
n Mit dem Slogan „Create it“ wurde
NSK zu einer der anerkanntesten
Marken der Dentalindustrie. An sei-
nem Sitz in Tokio beschäftigt das
 japanische Unternehmen 120 Inge-
nieure, die kontinuierlich an Innova-
tionen  arbeiten. Am Mittwochmor-

gen hatte  today international Gele-
genheit zu einem Gespräch mit dem
Präsidenten und CEO Eiichi Naka-
nishi über die Neuheiten bei dieser
IDS und die nach wie vor außeror-
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Stanley Bergman, CEO Henry Schein,
sagt, digitale Prozesse verbessern zahn-
ärztliche Praxis und Patientenversor-
gung. Besuchen Sie Henry Schein in
Halle 10.2, Stand L040–M049.
Stanley Bergman, CEO of Henry Schein,
says digital improves dental practices
and patient care. Visit Henry Schein at
Hall 10.2, Booth L040–M049.

People of today

nWith its new brand slogan “CREATE
IT”, NSK has become one of the most
awarded brands in the dental industry.
At its Japan headquarters, the company
employs 120 engineers who constantly
work on new innovations. today inter-
national had the opportunity to sit
down with President and CEO Eiichi
Nakanishi on Wednesday morning to
discuss what new products NSK has on
display at this year’s IDS and why the
European market is more important
than ever.

You have recently entered the
field of instrument sterilisation
with a line of autoclaves that are
currently on display at your booth
in Hall 11.1. What was the reason
behind this development?

Eiichi Nakanishi: As you know,
we are a manufacturer of high-quality
instruments and the usage of these in-

8page 2 top

Die perfekte Fortsetzung Ihrer Prophylaxe

PERFEKTER 
WINKEL
FÜR EINE
ÜBERLEGENE 
REINIGUNG*

NEU: Besuchen Sie uns! 
Halle 11.3 / Stand J-10 – K-19 
und J-20 – K-21

ORAL-B® PRO 6000 MIT 
EINE NEUE ERRUNGENSCHAFT IN DER 3D-TECHNOLOGIE
Borsten in perfektem Winkel und alternierender Länge führen zu einer 
Verbesserung der Plaqueentfernung um 22 % und zu einer Verminderung 
der Gingival-Blutung um 35 %.**

*  Verglichen mit einer Standard-Handzahnbürste und Sonicare® Diamond Clean®.
  **  Verglichen mit Sonicare® Diamond Clean® nach sechs Wochen Anwendung.
Sonicare® Diamond Clean® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Philips Oral Healthcare, Inc.

ORAL-B® – ELEKTRISCHE ZAHNBÜRSTEN
SANFT. EFFIZIENT. GRÜNDLICH. 

EINE NEUE ERRUNGENSCHAFT IN DER 3D-TECHNOLOGIE

ORAL-B® – ELEKTRISCHE ZAHNBÜRSTEN
SANFT. EFFIZIENT. GRÜNDLICH. 
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„Zahnärzte sollen einfacher, schneller
und sicherer arbeiten können“ “Make the
work of dentists easier, quicker and safer”
Gespräch mit Eiichi Nakanishi, Geschäftsführer von NSK 
Interview with Eiichi Nakanishi, President and CEO of NSK

» Seite 4 page 4

Qualität Quality
Interview mit Daniel Ferrari &
Martina Strasser, Sulzer Mixpac.
Interview with Daniel Ferrari &
Martina Strasser, Sulzer Mixpac.

» Seite 6 page 6

Sanavis Sanavis
Erfolgreiche Kooperation im
Mittelstand.Successful colla-
boration as a medium-sized
enterprise.

» Seite 9 page 9

Mit 50 When 50 
Nobel Biocare führt NobelParal-
lel Conical Connection ein. Nobel
Biocare introduces Nobel -
Parallel Conical Connection. 

5 Eiichi Nakanishi im Gespräch mit Lutz V. Hiller, today international (Foto: Daniel Zimmermann, DTI). 
5 Eiichi Nakanishi in talks with Lutz V. Hiller, today international (Photo: Daniel Zimmermann, DTI).

n Im Jahr 2005 präsentierte Ivoclar
erstmalig sein revolutionäres IPS
e.max-System bei der Internationalen
Dental-Schau in Köln. Zehn Jahre spä-
ter sind dem Liechtensteiner Unter-
nehmen die Ideen keineswegs ausge-
gangen. Davon könne sich das Dental-
Fachpublikum aus der ganzen Welt
selbst überzeugen, so CEO Robert
 Ganley gestern gegenüber today inter-
national. 

Zum ersten Mal präsentiert sich
der bekannte Hersteller von Materia-
lien für die Zahnmedizin bei der
Internationalen Dental-Schau zu-
sammen mit Wieland Dental, einem
spezialisierten deutschen Unterneh-
men, das Ivoclar Vivadent 2013 über-
nommen hat.

8Seite 2 unten

n In 2005, Ivoclar introduced its revo-
lutionary IPS e.max system at the Inter-
national Dental Show (IDS) in Cologne.
Almost ten years later, the Liechten-
stein company has plenty of new solu-
tions to demonstrate to dental profes-
sionals from all around the globe, CEO
Robert Ganley told today international
yesterday. 

For the first time, the materials
company is exhibiting at IDS in partner-
ship with Wieland Dental, a specialist
German company Ivoclar Vivadent ac-
quired in 2013.

“Our acquisition of Wieland has
really opened the gateway for us to
digital CAD/CAM in the laboratory,”
Ganley said. “Patients ask for easier,

8page 2 bottom

Viel zu sehen und viel zu tun in Halle 11.3
Plenty of things to see and do in Hall 11.3 
Zahlreiche Innovationen in der Restaurativen Zahnmedizin bei Ivoclar Vivadent  
Innovations for restorative dentistry by Ivoclar Vivadent on display 

5CEO Robert Ganley (Foto: Daniel Zimmermann,
DTI). 5CEO Robert Ganley (Photo: Daniel Zimmer-
mann, DTI).

Im Zentrum 
der dentalen Stärke.

              Halle 4.1 | Stand A080



„Die Übernahme von Wieland hat
uns in der Tat den Weg zur digitalen
CAD/CAM-Technologie im Labor eröff-
net“, erklärt Ganley. „Die Patienten
wünschen sich einfachere, schnellere
und automatisierte Prozesse, und
diese Technologie erfüllt viele dieser
Wünsche.“

Neben dem Angebot aus dem Di -
gitalbereich stellt das Unternehmen
auch zahlreiche Materialien für die
klinische Zahnmedizin vor. Mono-
bond Etch & Prime beispielsweise ist

der weltweit erste selbstätzende Glas-
Keramik-Primer und verkürzt die Vor-
behandlung bei Zahnrestaurierun-
gen. Er vereinfacht zudem den Vor-
gang und reduziert, nach Angaben des
Unternehmens, das Fehlerrisiko, wäh-
rend er gleichzeitig für einen starken
und dauerhaften Verbund sorgt.

Ein neu entwickeltes, fließfähiges
Füllmaterial soll das modellierbare
 Tetric EvoCeram Bulk Fill ideal ergän-
zen. Aufbauend auf derselben che -
mischen Basis wie das modellierbare
Geschwisterprodukt, lässt es sich als
Bulk-Fill-Basis in Klasse I- und Klasse

II-Restaurationen einsetzen. Genau
wie Tetric EvoCeram Bulk Fill kann es
in großen Etappen von bis zu 4mm bei
nur kurzer Exposition aushärten.

Im Gerätebereich wartet Ivoclar
Vivadent mit dem Programat P710, ei-
nem neuen Keramik-Brennofen, auf,
der nun über eine digitale Schattie-
rungsanalyse und eine Telefonfunk-
tion verfügt.

Das IPS e.max-System des Unter-
nehmens wurde um das IPS e.max
CAD mit neuer, alternativer und effi-
zienter Verarbeitungstechnik erwei -
tert. Die neuen IPS e.max Press MT-
Rohlinge sind monochromatische Roh-
linge mit mittlerer Transluzenz. Sie
 bestehen aus der langjährig bewähr-
ten Lithium-Disilikat-Glaskeramik und
sorgen für klinischen Langzeiterfolg
und Flexibilität bei der Befestigung.
Alle neuen Produkte sind derzeit am
Stand des Unternehmens in Halle 11.3
zu sehen. Während des täglichen Vor-
tragsprogramms können sich Besucher
zudem detailliert über alle Neuheiten
informieren. 

„Die IDS ist nach wie vor meine
Lieblings-Dentalmesse“, meint Gan-
ley. „Sie ist weltweit wirklich die zuver-
lässigste Plattform, wo man dem Fach-
publikum seine Neuentwicklungen
präsentieren und umgehend Feed-
back erhalten kann.“ 7

faster and automated processes, and
this technology fulfils many of those
wishes.”

Besides the digital offering, the
company has launched a number of ma-
terials for clinical dentistry. Monobond
Etch & Prime, for example, is the world’s
first self-etching glass-ceramic primer,
which was developed to shorten the
pretreatment of dental restorations. It
also makes the process easier to man-
age and reduces the risk of error, ac-
cording to the company, while generat-
ing a strong and durable bond.

A newly developed flowable com-
posite is intended to ideally comple-
ment the sculptable Tetric EvoCeram
Bulk Fill. Based on the chemistry of its
sculptable brother, it can be applied as
a bulk-fill base in Class I and Class II
restorations. Just like Tetric EvoCeram
Bulk Fill, it can be cured in large incre-
ments of up to 4 mm and requires only
short light exposure times.

On the equipment side, Ivoclar in-
troduced a new ceramic furnace with
the Programat P710, which incorpo-
rates a digital shade analyser and tele-
phone functionality.

The company’s successful IPS
e.max system has been extended with

IPS e-max CAD, featuring a new, alter-
native and efficient processing tech-
nique. Another recent product is IPS
e.max Press MT. These monochromatic
ingots in the medium translucency
range consist of the tried-and-tested
lithium disilicate glass-ceramic mate-
rial and ensure clinical long-term suc-
cess and flexibility during cementa-
tion. All new products are currently on
display at the company’s booth in Hall
11.3. Visitors can also learn about the
latest offerings through a daily lecture
programme.

“IDS remains my favourite dental
show,” Ganley said. “It is truly the most
reliable platform worldwide where you
can show professionals what you have
and get immediate feedback.” 7

7Seite 1 (Ivoclar)
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Industry-leading dental units
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Amann Girrbach AG
Fon +49 7231 957-100

Fon International: +43 5523 62333-390 
www.amanngirrbach.com

Erster durchgängiger  
CAD/CAM-Workflow 
für Totalprothesen.

Digitale Totalprothetik
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dentliche Bedeutung des europäi-
schen Marktes. 

Seit Kurzem sind Sie nun auch auf
dem Gebiet der Instrumenten -
sterilisation tätig, mit einem gan-
zen Sortiment an Autoklaven, die
an Ihrem Stand in Halle 11.1 zu
 sehen sind. Wie kam es zu dieser
Entwicklung?
Eiichi Nakanishi: Wie Sie wis-

sen, stellen wir hochwertige Instru-
mente her, zu deren Einsatz auch 
eine perfekte Sterilisation gehört. Um 

den Bedürfnissen unserer Kunden 
zu genügen, bieten wir jetzt unseren 
B-Klasse Sterilisator sowie einen klei-
neren, flexibleren S-Klasse Sterilisa-
tor an. Diese Geräte zeichnen sich
durch eine besonders schonende Be-
handlung der Instrumente aus. 

Es sieht so aus, als ob Sie die Opti-
mierung Ihres Portfolios mit sehr
viel Aufwand betreiben. Was gibt
es Neues in diesem Segment?

Unser neuester Zuwachs bei den
Turbinen, die Ti-Max Z-Serie, zielt deut-
lich auf das High-End-Segment ab. Das
sind sehr starke, langlebige Instru-
mente, mit denen die meisten unserer
Konkurrenten nicht mithalten kön-
nen. Ich glaube, damit haben wir einen
großen Schritt nach vorn getan.

Die Megatrends bei dieser IDS
sind die digitale Zahnmedizin
und die Prophylaxe. Haben Sie an
dieser Entwicklung ebenfalls An-
teil, und wenn ja, inwiefern? 

Die digitale Industrie ist sicher-
lich die Zukunft der Zahnmedizin. Un-
ser Fokus liegt nach wie vor auf hoch-
wertigen Instrumenten, die dem Zahn-
arzt ein einfacheres, schnelleres und
sichereres Arbeiten ermöglichen. Die
meisten unserer Produkte bieten auf

jeden Fall Konnektivität, zum Zweck
der Dokumentation, beispielsweise. 

Was die Prophylaxe angeht, verfü-
gen wir mit dem Varios Combi Pro
über ein ganz besonderes, eigenständi-
ges Gerät, das erstmals Ultraschall-
und Pulverstrahltechnologie vereint.
Ein ganz wichtiges Merkmal sind da-
bei die getrennten Pulverkammern
zur Verhinderung von Verstopfungen.

Sie realisieren ihre größten Um-
sätze außerhalb von Japan. Wie
wichtig ist der europäische Markt
noch für Sie?

Der Schwerpunkt unserer Tätig-
keit liegt in Europa, wo wir 32 Prozent
unseres gesamten Umsatzes tätigen.
Unsere Zahlen zeigen, dass wir im
 vergangenen Jahr ein Wachstum von
18 Prozent verzeichnen konnten. So
nimmt auch die Bekanntheit unserer
Marke in Europa zu, was wir auch noch
weiterentwickeln wollen. Derzeit stel-
len wir zwar eine gewisse Rezession in
Europa fest, aber wir bereiten uns
auch unter schwierigen Umständen
auf ein Wachstum vor. Nur so werden
wir stärker.

Vielen Dank für das Gespräch
und viel Erfolg auf der IDS.7

struments requires thorough sterilisa-
tion. In order to satisfy the needs of 
our customers, we have introduced a
Class B autoclave, as well as a smaller
and more flexible Class S autoclave.
These devices were designed to be very
instruments friendly. 

You appear to be investing a great
deal of effort in the optimisation of
your current portfolio. Could you
tell us more about what is new in
that segment?

With the latest addition to our tur-
bine section, Ti-Max Z, we are target-
ing the premium segment. These are
very powerful and long-lasting instru-
ments able to outperform those of
most of our competitors. With this, we
believe we have made a significant
step forward.

Megatrends at this IDS are digital
dentistry and prophylaxis. Are
you participating in these seg-
ments as well and, if so, in what
 respect?

Digital industry is certainly the fu-
ture of dentistry. Our main focus is still
on high-quality instruments that make
the work of dentists easier, quicker and

safer. Most of our products certainly of-
fer connectivity for documentation pur-
poses, for example.

In terms of prophylaxis, we have a
unique stand-alone device in the Varios
Combi Pro on display that combines ul-
trasonic scaling and powder therapy
for the first time. A key feature is the
separation of the powder chambers to
prevent clogging.

The majority of your business
takes place outside of Japan. How
important is the European market
for you?

Actually, the majority of our busi-
ness comes from Europe, as 32 per cent
of our total sales are achieved here. Last
year, according to our figures, we were
able to grow by 18 per cent. Also, our
brand awareness is increasing in Eu-
rope, and we will continue to develop
this even further. Although Europe 
is suffering from a slight recession at 
the moment, we are prepared to pursue
growth even under difficult circum-
stances. This is how we become
stronger.

Thank you very much for talking
with us and we wish you great suc-
cess at IDS.7
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5 Ganley (Mitte) mit Ivoclar Vertretern am vergangenen Montag (Foto: Georg Isbaner, OEMUS MEDIA AG).  5 Ganley (center) posing with Ivoclar representa-
tives on Monday (Photo: Georg Isbaner, OEMUS MEDIA AG).



1  www.b4p.de/online-auswertung/
2  In Verbindung mit einer Handzahnbürste. A study to assess the effects of Philips Sonicare AirFloss Pro, when used with antimicrobial rinse,  

on gum health and plaque removal. Amini P, Gallob J, Olson M, Defenbaugh J et al. Data on file, 2014.) 
3  Umfrage unter US-Patienten. 89 % der Befragten sagten, dass der Philips Sonicare AirFloss einfacher zu benutzen sei als Zahnseide.)
4  Laboruntersuchung, Ergebnisse der Direktanwendung können abweichen.

Für eine nachweisliche  
 Verbesserung der  
 Zahnfleischgesundheit
Regelmäßige Zahnzwischenraumreinigung ist  
ein wichtiger Schlüssel für gesundes Zahnfleisch.

69%

Die wenigsten Patienten benutzen regelmäßig 
Zahnseide. 69 % der Deutschen ab 14 Jahren 
benutzen sie selten oder nie.1

Der neue Philips Sonicare AirFloss Ultra ist für 
gesundes Zahnfleisch nachweislich so effektiv wie 
Zahnseide2 – jedoch einfacher zu benutzen3.

Einfache Benutzung
Einfach zielen  
und Abdrücken

Schnell
Reinigt alle  
Zahnzwischenräume  
in nur 30 Sekunden

Effektiv
Entfernt bis zu  
99,9 % Plaque in den  
Zahn zwischenräumen4

nie
selten
einmal pro Monat
mehrmals pro Monat

einmal pro Woche
mehrmals pro Woche
täglich

Zahnseide ist der bewährte Standard, 
aber kaum einer nutzt sie.

Modifizierter Gingiva-Index
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Handzahnbürste + 
AirFloss Ultra
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Handzahnbürste + 
Zahnseide
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Studienbeginn        Tag 14  Tag 28

Im Vergleich zur alleinigen Nutzung einer Handzahnbürste, zeigen 
Zahnseide und Philips Sonicare AirFloss Ultra nach 28-tägiger Benut-
zung eine fast identische Verbesserung der Zahnfleischgesundheit.

Besuchen Sie uns auf der IDS in Halle 11.3, 
Stand G010 und sichern Sie sich einen  
gratis Philips Sonicare AirFloss Ultra
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�Sulzer Mixpac offeriert seinen Kun-
den als Systemanbieter bereits seit
Jahrzehnten nachhaltige und zuver-
lässige Lösungen. Im Dentalmarkt hat
sich das Unternehmen längst als re-
nommierter Hersteller für Dosier-,
Misch- und Austragungssysteme für
reaktive Mehrkomponentenmateria-
lien sowie Einkomponentenmateria-
lien etabliert. Daniel Ferrari, Director
Market Segment Healthcare, und 
Martina Strasser, Global Head Sales
Healthcare, informieren anlässlich
der IDS 2015 über Produktneuheiten
und Schweizer Qualitätsstandards.

Herr Ferrari, welche Produkt -
highlights und Innovationen er-
warten die Messebesucher auf 
Ihrem diesjährigen IDS-Stand?

Daniel Ferrari: Für die diesjäh-
rige IDS-Messe haben wir gleich drei
Produktschwerpunkte gesetzt: Der
MIXPAC T-Mixer ist ein innovatives

Produkt mit einer einzigartigen neuen
Mischtechnologie. Der Mischer vereint
die Technologien Helix und Quadro in
einem neuen Produkt und liefert ein
sehr gutes Mischergebnis bei geringe-
rem Materialverlust. Die neue Techno-
logie wurde von uns entwickelt und er-
freut sich steigender Beliebtheit. Als
zweites Produkt stellen wir den 
MIXPAC S-Dispenser ll vor. Das Pro-
dukt wurde im vergangenen Jahr nach
ausgiebigen Tests von Zahnärzten am
Markt eingeführt. Starken Wert haben
wir auf Ergonomie, zum Austragen
nach dem Zwei-Finger-Prinzip gelegt.
Das bringt präzises Applizieren in der
Anwendung mit sich. Die Mechanik
wurde so konstruiert, dass der Materi-
alfluss noch direkter und besser do-
sierbar ist. Der neue Dispenser ermög-
licht ein ergonomisches Arbeiten im
Klinikalltag. Das dritte Produkt ist der
MIXPAC Colibri. Diese Mischer-Typen-
reihe besitzt an der Spitze eine Metall-
kanüle. Sie lässt sich bei gleichbleiben-
dem Innen- und Außendurchmesser
biegen und um die eigene Achse dre-
hen. Dadurch können Materialien
auch an schwer zugänglichen Stellen
zielgenau appliziert werden. Poten-
zielle Einsatzgebiete für den Colibri fin-
den sich im Abformungsprozess oder
bei Wurzelkanalbehandlungen.

Der neue T-Mixer wurde im Ja-
nuar 2015 mit dem „Dental Advi-
sor Award“ für den größten Nut-
zen in der täglichen Arbeit ausge-
zeichnet. Was macht das Produkt
so innovativ?

Martina Strasser:Der große Vor-
teil des T-Mixers ist seine kürzere Bau-
form, die einen deutlich geringeren
Materialverlust mit sich bringt. Zudem
erleichtert die kürzere Bauform das
Handling des ganzen Systems wäh-
rend der intraoralen Anwendung.  Das
T-Mixer-Portfolio ist für eine Vielzahl
an Dentalmaterialien ausgelegt und er-
möglicht dank der verbesserten Misch-

technologie auch Materialherstellern
deutliche Vorteile bei der Entwicklung
neuer Materialien und Produkte. Bei
der Entwicklung der T-Mixer war ne-
ben den technischen Features auch die
Kompatibilität zu anderen Mixpac-
Systemen ein wichtiges Kriterium. In-
novationen für Materialhersteller und
Anwender/-innen zu entwickeln ist für
uns ein bedeutender Leitsatz. Der T-Mi-
xer ist ein wichtiges Zubehör, welches
entscheidend zum Erfolg der zahnme-
dizinischen Arbeit beiträgt.

Herr Ferrari, nach welchen Krite-
rien werden die Produktneuhei-
ten von Sulzer Mixpac entwi-
ckelt?

Daniel Ferrari: Alle unsere Pro-
dukte werden in Zusammenarbeit mit
unseren Kunden entwickelt. Wir be-
gleiten den Kunden durch den gesam-
ten Prozess der Ideenfindung bis zum
fertigen Produkt. Nur so können wir
den hohen Anforderungen des Mark-
tes gerecht werden. Der Kunde schätzt
an uns sehr, dass er ein komplettes, per-
fekt aufeinander abgestimmtes Sys-
tem erhält. Wir können jede einzelne
Komponente, egal ob Mischer, Kartu-
sche oder Austragsgerät, in höchster
Schweizer Qualität und unter strengen
Produktionsbedingungen fertigen. Ein
zusätzlicher Benefit sind auch die
Nähe und der Austausch mit dem End-
kunden. Dieser Erfahrungsaustausch
und das Feedback der Endanwender
und der Materialhersteller zusammen
sind für uns sehr wertvoll. Sie ermög-
lichen es uns, neue innovative Pro-
dukte für den Markt zu erschaffen und
bestehende zu verbessern.

Was unterscheidet die Lösungen
von Sulzer von ähnlichen am
Markt befindlichen Produkten?

Martina Strasser: Wer seine
Systeme von uns bezieht, erhält mit
dem fertigen Produkt die beruhigende
Gewissheit, fortan ein Stück Schwei-
zer Qualitätsarbeit zu nutzen. Wir fer-
tigen unsere Produkte nach streng-
sten Standards unter Reinraumbedin-
gungen, um sie mit der größtmög-

lichen Präzision und Sicherheit aus -
zustatten. Mischkanülen von Sulzer,
leicht erkennbar an dem Farbsystem
und der konischen Form sowie dem
Qualitätssiegel, sind die Komponen-
ten eines geprüften Gesamtsystems
für gleichbleibend hochwertige Misch -
resultate. Am Ende profitieren davon
unsere Kunden und vor allem die End-
anwender.

Vielen Dank für das Gespräch!�

�As a system provider, Sulzer Mixpac
has been offering customers lasting, re-
liable solutions for the past several
decades. The company has firmly estab-
lished itself in the dental products mar-
ketplace as a highly regarded manufac-
turer of dosing, mixing and delivery
systems for reactive multi-component
and single-component materials.
Daniel Ferrari, director of the health
care market segment, and Martina
Strasser, global head of health care
sales, answer questions at IDS 2015
about the company’s latest products
and Swiss standards of quality.

Mr Ferrari, what sort of new prod-
ucts and innovations can visitors
expect to find at your booth at this
year’s IDS?

Daniel Ferrari: During IDS this
year, we are focusing on three products.
The first is the MIXPAC T-Mixer, an inno-
vative product that uses a unique new
mixing technology. The mixer combines
the Helix and Quadro technologies in a
new product to produce excellent mix-
ing results with minimal waste. This
new technology was developed by us
and is enjoying increasing popularity.
The second product we are introducing
is the MIXPAC S-Dispenser. This device
was brought on to the market last year
after extensive testing by dentists. We
placed great emphasis on ergonomics,
providing for distribution using the two-
finger principle, which allows for pre-
cise application. The mechanism was
designed so that the material can be ap-
plied directly and the flow precisely reg-
ulated. The new dispenser also makes
everyday use more ergonomic. The
third product is the MIXPAC Colibri.
This mixer series employs a metal can-
nula at the tip that can be bent or rotated
on its own axis without reducing either
its inner or outer diameter. This means
that materials can be applied to difficult-
to-reach spots with pinpoint accuracy.
Potential uses of the Colibri include use
during the moulding process or root
canal treatments.

Lowers 
 

patient dose 
by up to 75%

AD

AD

EyeVolution® MAX
Composite Champ.

Hall 10.2 · Stand T030 U031
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Ein Schweizer Qualitätsversprechen 
Guaranteed quality—made in Switzerland
Ein Interview mit Daniel Ferrari, Director Market Segment Healthcare, und Martina Strasser, Global Head Sales Healthcare, Sulzer Mixpac 
Interview with Daniel Ferrari, Director Market Segment Healthcare, and Martina Strasser, Global Head Sales Healthcare
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�Daniel Ferrari, Director Market Segment Healthcare, und Martina Strasser, Global Head Sales Health-
care, Sulzer Mixpac (Foto: Susan Oehler, OEMUS MEDIA AG). �Daniel Ferrari, Director Market Segment
Healthcare, and Martina Strasser, Global Head Sales Healthcare, Sulzer Mixpac (Photo: Susan Oehler, 
OEMUS MEDIA AG).



Die perfekte Fortsetzung Ihrer Prophylaxe

ORAL-B® PRO 6000 MIT 
EINE NEUE ERRUNGENSCHAFT IN DER 3D-TECHNOLOGIE
Borsten in perfektem Winkel und alternierender Länge führen zu einer 
Verbesserung der Plaqueentfernung um 22 % und zu einer Verminderung 
der Gingival-Blutung um 35 %.**

*  Verglichen mit einer Standard-Handzahnbürste und Sonicare® Diamond Clean®.
  **  Verglichen mit Sonicare® Diamond Clean® nach sechs Wochen Anwendung.

Sonicare® Diamond Clean® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Philips Oral Healthcare, Inc.

PERFEKTER 
WINKEL
FÜR EINE
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�Die Sanavis Group unter der Füh-
rung vom VDDI-Vorsitzenden Dr. 
Martin Rickert und Stefan Helsing hat
im fünften Jahr ihres Bestehens die 
Integration abgeschlossen. „Sanavis
Group ist zu einem international auf-
gestellten Komplettanbieter für Endo -
dontie, zahnärztliche Antriebstechnik
und dentale Wiederaufbereitung her-
angewachsen“, sagte Dr. Martin 
Rickert am Dienstag auf der IDS-
Pressekonferenz der Unternehmens-
gruppe. Unter dem Dach Sanavis ha-
ben sich 2011 die Firmen MICRO-
MEGA (Frankreich), SciCan (Kanada)
und SycoTec (Deutschland) zu einer
strategischen und organisatorischen
Allianz zusammengeschlossen. Jedes
der drei Unternehmen wird nach wie
vor eigenständig geführt, eine gemein-
same Strategie, gemeinsame Finanzen
sowie Kooperationen in den Berei-
chen Produktion und Innovation, Mar-
keting und Vertrieb sowie internatio-
nale Expansion machen es aber mög-
lich, in Märkte vorzudringen, die für 
jedes einzelne der drei Unternehmen
ansonsten unerreichbar wären.

Kunden der Sanavis Group profi-
tieren laut Rickert insbesondere von
neuen Produkten, die durch das Alles-
aus-einer-Hand-Prinzip innerhalb der
Gruppe perfekt aufeinander abge-
stimmt sind. Rickert nannte als Bei-
spiel ein Handstück, das ursprünglich
bei MICRO-MEGA entwickelt wurde,
heute bei SycoTec gefertigt wird, und
für das SciCan das perfekt dazu 
passende Reinigungsgerät anbietet.
„SycoTec produziert beispielsweise
Antriebsmotoren für MICRO-MEGA
oder Komponenten für Thermodesin-
fektoren für SciCan. Das geht einher
mit einer Qualitätssteigerung der Pro-
dukte – und das zu einem äußerst wett-
bewerbsfähigen Preis.“

Als Weltpremiere präsentiert 
MICRO-MEGA zur IDS One G, die ste-
rile NiTi-Feile zum Einmalgebrauch
für die Schaffung eines Gleitpfads in
kontinuierlicher Rotation.

Als der Spezialist für Praxishy-
giene stellt SciCan auf der diesjähri-

gen IDS zwei Neuprodukte vor: Der 
revolutionäre Steril-Container SALUS
und das neue STATMATIC smart sind
die nächste Generation der automati-
schen Reinigungs- und Pflegegeräte
für die schonende Innenreinigung
und werterhaltende Pflege von Hand-
und Winkelstücken.�

�Now in the fifth year of its existence,
the Sanavis Group has completed its in-
tegration under the leadership of Chair-
man of the Association of German Den-
tal Manufacturers Dr Martin Rickert
and Stefan Helsing. “The Sanavis Group
has matured to become an internation-
ally appointed full-service provider for
endodontics, dental drive systems and
reprocessing,” said Dr Martin Rickert
at the corporate group’s IDS press con-
ference on Tuesday. Back in 2011, the
companies MICRO-MEGA (France), 
SciCan (Canada) and SycoTec (Ger-
many) came together under the um-
brella of Sanavis to establish a strategic
and organisational alliance. Although
each of the three companies remains
under autonomous management, a
joint strategy, common finances and
collaboration in the areas of production
and innovation, marketing and sales,
and international expansion enable the
penetration of markets that would oth-
erwise be beyond the members’ reach if
they operated individually.

Rickert asserts that Sanavis Group
customers benefit in particular from
new products that are perfectly compat-
ible owing to the single-source principle
applied within the alliance. Rickert
mentioned as an example a handpiece

originally developed by MICRO-MEGA,
but now manufactured by SycoTec and
marketed with a fully compatible clean-
ing device offered by SciCan. “For in-
stance, SycoTec produces drive motors
on behalf of MICRO-MEGA or compo-
nents that SciCan uses in thermal disin-
fection. This goes hand in hand with a

rise in product quality—at an extraordi-
narily competitive price.”

MICRO-MEGA is presenting a
world première at IDS: the One G, a ster-
ile, disposable NiTi file that creates a
glide path in continuous rotation.

A specialist in practice hygiene,
SciCan is launching two new products
at this year’s IDS: the revolutionary
sterile container SALUS and the inno-
vative STATMATIC smart represent the
next generation of automatic cleaning
and maintenance units for the careful
internal cleaning and care of straight
and contra-angle handpieces.�

Sanavis Group zum internationalen
Komplettanbieter herangewachsen
Sanavis Group matures to become
an international full-service provider
Erfolgreiche Kooperation im Mittelstand  ohne Konzernstrukturen 
Successful collaboration as a medium-sized enterprise without group structures

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software
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Im Zentrum der 
dentalen Stärke.

www.kometdental.de

Seit 1923 stellt Komet Instrumente und Systeme für die 
Zahnheilkunde und Dentallabors her. Mit höchster Liebe 
zum Detail, mit kompromissloser Präzision und mit größtem 
Erfolg. Unsere Produkte gelten weltweit als Maßstab für 
Qualität und Innovation made in Germany. Und die Marke 
Komet als ein Zentrum der dentalen Stärke. Aber im 
tatsächlichen Mittelpunkt unseres Interesses stehen Sie, 
unsere Kunden. Darum freuen wir uns, Ihnen bald wieder 
auf der IDS 2015 zu begegnen. Und Ihnen persönlich zeigen 
zu dürfen, womit Komet auch in Zukunft Zeichen setzt. 
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�Martin Rickert (zweiter von rechts) führte durchs Programm. (Foto: Carla Senf, OEMUS MEDIA AG) �Martin Rickert (second from right) led through the press
conference. (Photo: Carla Senf, OEMUS MEDIA AG)
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VistaSystem, das Komplettprogramm für digitale Diagnostik von Dürr Dental. 
Setzen Sie auf überragende Bildqualität aus einer Hand! Röntgengeräte, Speicher-
 folien-Scanner und intraorale Kamerasysteme von Dürr Dental sichern Ihnen optimale
Diagnosemöglichkeiten, maximalen Komfort und höchste Effizienz. Mehr unter  
www.duerrdental.com
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�Auf der IDS eröffnete Nobel Biocare
eine komplett zementfreie Lösung zur
Behandlung des Seitenzahnbereichs.
Das System NobelParallel Conical Con-
nection (CC) beinhaltet neue wide-plat-
form (WP) Implantate sowie restaura-
tive Optionen speziell für den hinteren
Kieferbereich.

Am Dienstag verkündete Nobel
Biocare die Entwicklung eines zement-
freien Konzepts, das zur Versorgung
des Seitenzahnbereichs dient. Diese
neue Lösung bietet zwei 5,5mm-Durch-
messer große Implantate für die hinte-
ren Kieferregionen an: NobelParallel
CC WP und NobelActive WP, die beide
zur Optimierung der Austrittsprofile
von Backenzahnkronen konzipiert
wurden. Durch das Konzept der Sofort-
belastung soll die Zeit bis zur definiti-

ven Versorgung verkürzt werden. Das
verschraubte, in monolithischem Zirko-
niumdioxid hergestellte Implantat
kombiniert Widerstandfähigkeit mit
restaurativer Flexibilität.

Vermieden werden sollen damit
die Risiken, die durch überschüssigen

Zement entstehen können. Die neue ze-
mentfreie, vollanatomische Implantat-
krone – NobelProcera FCZ – mit abge-
winkelten Schraubenkanal bildet da-
bei den Schlüssel im Behandlungskon-
zept. Da kein Verblenden notwendig ist,
besteht ferner keine Gefahr des Veneer
Splittings. Der Zugang zum Seitenbe-
reich wird durch einen abgewinkelten
Schraubenkanal (ASC) in Kombination
mit Pick-up-Funktion und einem Omni-
grip Tooling erleichtert. Die FCZ Implan-

tatkrone gibt es in acht verschiedenen
Farbtönen.

Um das Konzept abzurunden, hat
Nobel Biocare zusätzlich PEEK Healing
sowie PEEK Temporary Abutments ins
Leben gerufen, die anatomisch den mo-
laren Konturen entsprechen.

Wir bieten keine einzelnen Kompo-
nenten, wir bieten ein ganzes System“,
so Hans Geiselhöringer, Vizepräsident
von Nobel Biocare auf der IDS-Presse-
konferenz, denn Ziel seien zufriedene
Patienten, die lange Freude mit ihren Im-
plantaten haben. Das würde durch eine
WP-Option erreicht werden, bei der so-
wohl NobelParallel CC als auch Nobel-
Active in einer kürzeren Länge von
7mm erhältlich seien und somit die Ner-
ven im Kiefer schonen würden. 

Dieser Launch bildet den Auftakt
für die Jubiläumsfeier des Unterneh-
mens, das in diesem Jahr 50 Jahre alt
wird und seit der ersten Implantatbe-
handlung im Jahr 1965 stetig Innovatio-
nen vorantrieb. 

�At the IDS, Nobel Biocare introduced 
a completely cement-free solution for
use in occlusal treatments. The system, 
NobelParallel Conical Connection (CC),
comprises new wide-platform (WP) im-
plants as well as restorative options es-
pecially for the rear jaw.

On Tuesday, Nobel Biocare an-
nounced the development of a cement-
free method for the treatment of oc-
clusal areas. This new method makes
use of two 5.5 mm diameter implants for
the rear jaw area: the NobelParallel CC
WP and the NobelActive WP, both of
which were designed to optimize the
emergence profile of molars. Immedi-
ate loading is meant to shorten the time
it takes to complete definitive restora-
tion. The screw-retained implant made
of monolithic zirconium dioxide com-
bines robustness with restorative flexi-
bility.

This is meant to avoid the risks as-
sociated with excess cement. The new,
cement-free, fully contoured implant
crown—NobelProcera FCZ—with an an-
gled screw channel is the key element
in this treatment method. Moreover,
since no veneer is required, there is no
danger of veneer splitting. Access to
the occlusal areas is facilitated by an
angled screw channel (ASC) in combi-
nation with a pick-up function and
omni-grip tooling. The FCZ implant
crown is available in eight different
shades.

To round out this new treatment, 
Nobel Biocare also developed its PEEK
Healing and PEEK Temporary abut-
ments, which anatomically match the
contours of the molars.

As Hans Geiselhöringer, Vice Presi-
dent at Nobel Biocare, said at the IDS
press conference, “We don’t simply sup-
ply individual components, we provide
an all-round system,” because the goal is
satisfied patients who are able to enjoy
the use of their implants over the long
term. This would be achieved through a
WP option, in which both the NobelPar-
allel CC and the NobelActive in shorter
lengths of 7 mm were made available
and which would consequently serve to
protect the nerves in the jaw. 

This launch marks the kick-off of
the company’s anniversary year. It has
now been 50 years since the first im-
plant treatment in 1965, beginning a pe-
riod in which the company has con-
stantly pioneered new innovations in
the field.�

Industry-leading dental units
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Innovation in Application 

MIXPAC™ - The Original
Unique by its color and dome shape

Visit us:
Hall 3.2
Booth B-041
10th to 14th of March

Sulzer Mixpac Ltd
Ruetistrasse 7
CH 9469 Haag, Switzerland
P +41 81 772 20 00
F +41 81 772 20 01
mixpac@sulzer.com
www.sulzer.com

World-Class Parts, Made in Switzerland
Simple, fast and safe – dosing, mixing and applying. With our mixing 
tips – available in the six unique, original colors – and dispensing sys-
tems designed for the comfortable application of various dental ma-
terials, MIXPAC™ is the global market leader. This allows you to per-
form at the highest level of quality. Insist on the quality of MIXPAC™.
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�Richard T. Laube, CEO Nobel Biocare, und Hans Geiselhöringer, Executive Vice President Products and Development (Foto: Georg Isbaner, OEMUS MEDIA
AG).�Richard T. Laube, CEO Nobel Biocare, and Hans Geiselhöringer, Executive Vice President Products and Development (Photo: Georg Isbaner, OEMUS MEDIA AG).

Im Zeichen der 50 When fifty
NobelBiocare launcht zementfreie Implantatkrone für den Seitenzahnbereich Nobel Biocare launches cement-free implant crowns for use in occlusal area

In January, the new T-Mixer was
presented with THE DENTAL 
ADVISOR award as most useful in
day-to-day work. What makes the
product so innovative?

Martina Strasser: The primary
advantage of the T-Mixer is its compact
design, which results in less waste.
Moreover, its compact design means
the system is easier to handle during
intra-oral use. The T-Mixer portfolio is
designed for a variety of dental materi-
als. Moreover, owing to its improved
mixing technology, it facilitates the ef-
forts of materials manufacturers in de-
veloping new materials and products.
In addition to its technical features, its
compatibility with other Mixpac sys-
tems was an important factor in its de-
velopment. Developing innovations
that benefit both materials manufac-
turers and users is one of our guiding
principles. The T-Mixer is an important
accessory that contributes signifi-
cantly to successful dental treatment
outcomes.

What criteria are applied in devel-
oping new products at Sulzer 
Mixpac?

Daniel Ferrari:All of our products
are developed in co-operation with our
customers. We work with the customer
every step of the way, from generating
the initial idea right through to produc-
tion of the finished product. Only in this
way are we able to ensure that demand-

ing market needs are met. Customers re-
ally like that they are getting a complete,
perfectly co-ordinated system. We man-
ufacture each individual component,
whether it is a mixer, a cartridge or a dis-
charging device, to premium Swiss qual-
ity and under strict production condi-
tions. An additional benefit lies in the
close collaborative relationship we fos-
ter with our customers. Interacting with
and obtaining feedback from end-users
and manufacturers is very important to
us. It allows us to create new and innova-
tive products for the market while im-
proving existing products.

How do Sulzer products differ
from similar products already on
the market?

Martina Strasser: Along with
the product itself, those who purchase
a system from us are reassured of
Swiss quality workmanship in the
product they will be working with. We
manufacture our products according
to the most exacting standards under
clean-room conditions in order to en-
sure that they are as safe and as pre-
cise as possible. Mixing cannulas by
Sulzer, easily recognisable by their
colour coding and conical form, as well
as by the seal of quality, are part of a
tested complete system that produces
consistent premium-quality mixing re-
sults. Ultimately, it is our customers,
particularly end-users, who benefit
most.

Thank you for talking with us.�

�page 4
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�Als Professor in der Abteilung für Ad-
vanced Prosthodontics an der University
of California, Los Angeles, USA, ist Dr. 
Takahiro Ogawa weltweit einer der wich-
tigsten Befürworter für die fotoenerge-
tisch induzierte Aktivierung von Implan-
tatmaterialien, auch als Foto-Funktionali-
sierung bekannt (Ushio Europe, Halle 2.1
Stand B058). today internationalhatte vor
Kurzem die Gelegenheit, mit ihm über die
Vorteile und die Zukunftsprognosen die-
ser Neuerung zu sprechen.

today international:Foto-Funktiona-
lisierung wird erreicht, indem man
Titanoberflächen ultraviolettem
Licht aussetzt. Können Sie uns bitte
die mechanischen oder chemi-
schen Vorgängen näher erklären?

Dr. Takahiro Ogawa: Foto-Funktio-
nalisierung ist eine 12-minütige Vorberei-
tung von Zahnimplantaten unmittelbar
vor dem Implantieren. Der Grund für die-
ses Verfahren ist, dass Titan, wie andere
Metalle, mit der Zeit Alterungspro zessen
ausgesetzt ist, und dies beeinflusst insbe-
sondere die Fähigkeit, sich in den Kno-
chen zu integrieren.

Die lichtenergetisch aktivierten Ge-
rätschaften verfügen über eine op -
timierte Kombination von UV-Licht, die
Kohlenwasserstoff effektiv aus der 
Implantatoberfläche entfernen, was eine
Umwandlung der Oberfläche von hydro-
phob (wasserabstoßend) zu hydrophil
(wasserliebend) zur Folge hat. Diese Ver-
änderung in den Eigenschaften, zusam-
men mit der sauberen Titanoberfläche,
zieht mehr osteogene Zellen an. Negativ
geladene Zellen werden ebenfalls durch
die elektrostatische Veränderung der
Oberfläche zu positiven angezogen.

All diese Maßnahmen haben zum
Ziel, die Osseointegration von Zahnim-
plantaten deutlich zu verbessern und zu
beschleunigen.

Können die Merkmale einer altern-
den Implantatoberfläche vollstän-
dig durch Foto-Funktionalisierung
wiederhergestellt werden, und hat
die Technik auch Grenzen?

Überhaupt nicht. Eine Reihe von Stu-
dien haben angezeigt, dass Foto-Funktio-
nalisierung effektiv auf allen Implantat-
oberflächen wirkt, egal ob säuregeätzt,
dual-säuregeätzt, oxidiert, sandgestrahlt,
nanobeschichtet oder auf maschinell ge-
frästen Oberflächen.

Während der Foto-Funktionalisie-
rung können alle Implantateigenschaf-
ten zu einem gewissen Grad ähnlich dem
Herstellungszeitpunkt wiederhergestellt
werden, zersetzen sich die revitalisierten
Implantatoberflächen ähnlich zeitabhän-
gig  wie die von gewöhnlichen Implanta-
ten. Daher sollten Zahnimplantate immer
sofort auf diese Weise behandelt werden.

Hat man die Technik schon in In-
vivo-Studien getestet und, wenn ja,
welche Ergebnisse haben Sie bisher
gefunden?

Einer Reihe von vorklinischen Stu-
dien zufolge kann der Grad der Osseoin-
tegration durch Foto-Funktionalisierung
in einem frühen Heilungsstadium ver-
dreifacht werden. Die Knochen-Implan-
tat-Kontaktfläche des Gewebes machen
Implantat- und Pfeileroberflächen bakte-
rienabweisend.

Die foto-funktionalisierten Implan-
tate erreichten eine Erfolgsrate von 

98,2 Prozent, verglichen mit 50 bis 55 Pro-
zent bei den Kontrollimplantaten.

Darüber hinaus hat es sich gezeigt,
dass Foto-Funktionalisierung die Qua-
lität der marginalen Knochenbildung
und des Knochenerhaltes erhöht, wie sie
auch das Ergebnis der gesteuerten Kno-
chenregeneration verbessert, wenn es an
Titan angewendet wird.

Studien zeigen, dass es nicht nur
kurzfristige Vorteile von Foto-Funktiona-
lisierung zu verzeichnen gibt. Zuverläs-
sigkeit und Berechenbarkeit in Funktion
und Ästhetik werden voraussichtlich im
Laufe der Zeit erhöht, die Ärzten für eine
bessere und langfristigere Prognose für
Zahnimplantate eine neuartige Behand-
lungsstrategie bietet und das Risiko einer
Periimplantitis reduziert.

Foto-Funktionalisierung könnte Ih-
rer Ansicht nach ein Standardver-
fahren für die Implantat-Therapie
werden. Wann wird dies Ihrer Mei-
nung nach passieren?

Zahnärzte in Japan verwenden die
Foto-Funktionalisierung seit rund drei
Jahren. In Europa hat das Pre-Marketing
der Foto-Funktionalisierungsgerätschaf-
ten erst vor kurzer Zeit begonnen. Ich
glaube, dass anderen Regionen in Kürze
nachziehen und diese Technologie zum
weltweiten Standard in der Implantolo-
gie erheben werden. Eine Reihe von Pro-
jekten ist ebenfalls im Gange, die die Foto-
Funktionalisierung im Bereich der gene-
rellen Knochenregeneration, für ortho-
pädischen Prothesen und für die
Rekonstruktion nutzen.

Vielen Dank für das Interview.�

�A professor in the Division of Advanced
Prosthodontics at the University of Cali-
fornia, Los Angeles School of Dentistry in
the US, Dr Takahiro Ogawa is one of the
main advocates worldwide for photo-en-
ergy-mediated activation of implant mate-
rials, a process also known as photo-func-
tionalisation (Ushio Europe, Halle 2.1
Stand B058). today international had the
opportunity to talk with him in advance
about the benefits and prospects of this in-
novation.

today international: Photo-function-
alisation is achieved by exposing tita-
nium surfaces to ultraviolet light.
Would you describe this in more de-
tail and the mechanical or chemical
processes that take place during the
process?

Dr Takahiro Ogawa: Photo-func-
tionalisation is a 12-minute conditioning
of dental implants in the device immedi-
ately prior to implant placement. The rea-
son for this process is that titanium ages
with time, and this particularly affects its
ability to integrate with bone.

The photo-energy activation device
boasts an optimised combination of ultra-
violet lights that effectively remove hydro-
carbon from the implant surface, trans-
forming the surface from hydrophobic
(water-repelling) to hydrophilic (water-
friendly). This change in properties, to-
gether with the clean titanium surface, at-
tracts more osteogenic cells. Photo-func-
tionalised titanium surfaces are electro-
statically positive and further enhance
cell attraction because cells are electro-
negative.

All this is intended to make osseointe-
gration of dental implants much better and
faster.

The aging process of implants de-
grades hydrophilicity. Can the fea-
tures of an aged implant surface be
fully restored by photo-functionali-
sation, and does the technology have
any limits?

Not at all. A series of studies have in-
dicated that photo-functionalisation is ef-
fective on any implant surface type tested
whether acid-etched, dual acid-etched, ox-
idised, sand-blasted, nano-featured or ma-
chined surfaces.

While photo-functionalisation can re-
store implant properties to a degree simi-
lar to when it was manufactured, the revi-
talised implant surfaces degrade time-de-
pendently in the same way as those of reg-
ular implants. Therefore, dental implants
undergoing treatment with the device
need to be placed immediately. 

Has the technique been tested in in
vivo studies and, if so, what results
have you found so far?

According to a number of preclinical
studies, the strength of osseointegration
can be increased three times by photo-
functionalisation at the early healing
stage. The bone-implant contact of photo-
functionalised implants reached 98.2%,
compared with 50–55% achieved with the
control implants. 

Moreover, it has been found that
photo-functionalisation increases the
quality of marginal bone formation, as
well as improves the outcome of guided
bone regeneration, when applied to tita-
nium mesh. Photo-functionalisation also
makes implant and abutment surfaces
bacteria phobic.

Studies indicate that there are not
only short-term benefits of photo-function-
alisation. Reliability and predictability in
function and aesthetics are expected to in-
crease with time, providing clinicians
with a new strategy for a better long-term
prognosis for dental implants and reduc-
ing the risk of peri-implantitis.

You say that photo-functionalisation
could become a standard procedure
for dental implant therapy. When
will that happen, in your opinion?

Dentists in Japan have been using
photo-functionalisation for approximately
three years. In Europe, premarketing of
the device has recently started. I believe
that other regions will catch up shortly
and make this technology a global stan-
dard in implant dentistry.

A number of projects are also under-
way utilising photo-functionalisation in
the field of general bone engineering and
orthopaedic implants and reconstruction.

Thank you very much for the inter-
view. �

„Foto-Funktionalisierung wirkt auf allen Implantatoberflächen“
“Photo-functionalisation is effective on any implant surface type”
Ein Interview mit Dr. Takahiro Ogawa, USA  An interview with Dr Takahiro Ogawa, US
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Ihr Spezialist für biokompatible NEM Dentallegierungen und mehr
Your expert for biocompatible NPM dental alloys and more

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
We are looking forward to your visit!
Halle/Hall  3.2
Stand/Booth A30/C39

Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH
Dr.-Konrad-Wiegand Straße 9
63939 Woerth am Main

Tel.:  +49 (0)9372 9404-0
Fax: +49 (0)9372 9404-29
info@eisenbacher.de

AD

�Foto-Funktionalisierung in der Anwendung. (Foto: Kristin Hübner, DTI) �Demonstration of photo-func-
tionalisation in Hall 2.1. (Photo: Kristin Hübner, DTI)



Die neue Kraft in der Knochenchirurgie:
Piezomed ist extrem leistungsstark, schont dabei aber
das Weichgewebe. Zudem verfügt es über eine automatische
Instrumentenerkennung und LED Kopfbeleuchtung. Das
Handstück mit Kabel ist thermodesinfizierbar und sterilisierbar!

Minimal invasiv, maximal effektiv
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Die Aufnahme der CBCT-Geräte in
die Standards bei der Dentalimplan-
tatplanung und Umsetzung war sehr
vorteilhalft für Chirurgen, behan-
delnde Zahnärzte und natürlich auch
für Patienten. Der logische nächste
Schritt scheint die dynamische chirur-
gische Navigation unter Verwendung
dieser CBCT-Scans als Karte zu sein.
Die dynamische Navigation kombi-
niert die Vorteile einer hohen Präzi-
sion und minimalinvasiver Eingriffe
mit der Flexibilität, in jedem Moment
der Operation Veränderungen am di-
gitalen Ablauf vornehmen zu können.
Unabhängig von jedweden spezifi-
schen Chirurgie-Geräten für Implan-
tate bietet die dynamische Navigation
einen einfachen Arbeitsablauf, der
leicht an die chirurgischen Freihand-
techniken angepasst werden kann, die
wir zurzeit anwenden. 

Während die Verwendung von
Kameras zur Verfolgung chirurgi-
scher Instrumente in digitalen Bildern
bereits lange in der Neurochirurgie
und der Wirbelsäulenchirurgie aner-
kannt ist, hat die Verwendung bei
 Zahnimplantat-Operationen bis vor
Kurzem nur wenig Erfolge gezeigt.
Frühe Technologien haben sehr hohe
Preise, und diese hohen Kosten für 
die ersten Navigationssysteme für die
Zahnimplantologie waren eine große

Hürde für die Akzeptanz unter den
Spezialisten. Der komplexe Arbeitsab-
lauf, fehlende konsistente Präzision

und empfindliche zugehörige Kompo-
nenten gehörten ebenso zu den Fakto-
ren, die den Erfolg früherer Generatio-
nen der Systeme verhindert haben.
Wie bei allen Technologien sorgen
Zeit, Forschung und Innovation zu-
sammen für die Senkung der Kosten
und eine bessere Zuverlässigkeit und
Funktionalität der Geräte. 

ACTA (Academisch Centrum Tand-
heelkunde Amsterdam) ist stolz dar-

auf, ankündigen zu können, dass die
Fakultät für Orale Implantologie seit
 Januar 2015 mit ClaroNav kooperiert,

ein kanadisches Unternehmen für
chirurgische Navigation. Die Fakultät
nutzt das Navident-System von Claro-
Nav für die Forschung im Bereich 
der dynamischen Navigation für das
Einsetzen von Zahnimplantaten. Die
Forschung wird die Expertise von
ACTA im Bereich der 3-D-Diagnostik
und der Implantologie mit den leicht
durchführbaren, minimalinvasiven
Behandlungsmethoden von Navident
unterstützen. 

The inclusion of the CBCT scan as
part of the standard of care for dental
implant planning and placement has
been of great benefit to the surgeon,
the restorative dentist and of course to 
our patients. A logical next step would
seem to be dynamic surgical naviga-
tion utilizing that CBCT scan as a map.
 Dynamic navigation combines the ad-
vantages of performing highly accu-
rate and minimally invasive surgery
with the flexibility to make changes to
the digital plan at any time during that
surgery. Independent of any implant
specific surgical kit, dynamic naviga-
tion offers the promise of a simple
workflow, easily adapted to the free-
hand surgical techniques we cur-
rently employ. 

While using cameras to track sur-
gical instruments on digital images has
long been accepted practice in neuro-
surgery and spinal surgery, its use in
dental implant surgery has until re-
cently been met with limited success.
Early technology comes at a high price
and the high cost of the first navigation
systems for dental implantology was a
major barrier to acceptance by the pro-
fession. The complex work flow, lack of
consistent accuracy and fragile nature
of associated components were also
factors in the failure of the previous
generation of systems. As with all

emerging technology, time, research
and innovation combine to decrease
cost and increase reliability and func-
tionality. 

ACTA (Academisch Centrum Tand-
heelkunde Amsterdam) is proud to
 announce that from January 2015, the
faculty of Oral Implantology is cooper-
ating with ClaroNav, a Canadian sur -
gical navigation company, utilizing its
Navident system for research in the
field of dynamic navigation for dental
implantation. The research will lever-
age ACTA’s expertise in the area of 3-D
diagnostics and implant dentistry with
Navident’s easy to perform, minimal
 invasive treatments. 

Dynamische Navigation  Dynamic Navigation 
Im Fokus des neuen Forschungs programms von ACTA  Focus of ACTA’s new Research Programme
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Bei der Internationalen Dental-
Schau (IDS) 2015 hat Bien-Air Dental
eine Reihe neuer Produkte eingeführt.
Dazu gehören unter anderem eine leis-
tungsstarke Turbine, ein Mikromotor-
Steuergerät und ein innovatives Hand-
stück, mit denen die tägliche Arbeit in
Zahnarztpraxen erheblich erleichtert
werden soll. Dental Tribune Internatio-
nal hatte die Gelegenheit, mit Marco
Gallina, Vizepräsident für Marketing
und Produktmanagement bei Bien-Air
Dental, am Messestand des Unterneh-
mens auf der IDS zu  sprechen. 

Mit seiner neuen Hochleistungstur-
bine Tornado möchte Bien-Air Zahnärz-
ten Zeitvorteile verschaffen. In dem Ge-
spräch erläutert Gallina: „Die 30-Watt-
Turbine Tornado ist die leistungsstärks -
te Turbine der Branche und wird von
uns zum ersten Mal auf einer Dental-
messe präsentiert.“ Dem Hersteller aus
der Schweiz zufolge  ermöglicht Tornado
die schnellere Durchführung zahn -
medizinischer Verfahren und trägt da-
durch zu verbesserter Effizienz und Pro-
fitabilität von Zahnkliniken auf der gan-

zen Welt bei. „Tornado hilft, die größte
Sorge von Zahnärzten – Zeitmangel – zu
erleichtern und verspricht den Anwen-
dern gleichzeitig die Qualitäts- und Zu-
verlässigkeitsstandards, die sie von un-
serer Firma erwarten können“, erklärt
Gallina. „Der Hauptvorteil der Turbine
besteht in der großen Zeitersparnis für
Zahnärzte. Bei der Anfertigung einer
Krone können bis zu zehn Minuten pro
Patient gewonnen werden.“ 

Das Unternehmen kündigt auch
die bevorstehende Markteinführung
von Optima an, einem ausgeklügelten
System, das zur Erhöhung der Leis-
tungsfähigkeit und Effizienz der häu -
figsten zahnmedizinischen Verfahren
entwickelt wurde. Bestehend aus
 einem Tischsteuergerät und dem
kollektor losen Mikromotor MCX mit
LED-Beleuchtung von Bien-Air, ermög-
licht das Optima-System Zahnärzten,
ihre  Behandlungseinheiten zu einem
erschwinglichen Preis mit der neuesten
Elektrotechnik aufzurüsten. Gallina zu-
folge ist „Optima einer der besten Mikro-
motoren auf dem Markt, der jedoch sehr

leicht zu handhaben ist.“ Das System
wird in verschiedenen bunten Farben
wie Pink, Grün, Blau und Orange erhält-
lich sein. „Wir sind sehr stolz auf das
 Produktdesign“, verrät Gallina. 

Zusätzlich dazu führt Bien-Air der-
zeit das EVO.15 ein. Dem Unternehmen
zufolge handelt es sich dabei um das si-

cherste Winkelstück, das sich aktuell
auf dem Markt befindet. Es hilft, Ver-
brennungen an der Wangen innenseite
zu verhindern, die durch überhitzte
elektrische Handstücke verursacht
werden können. „Im Gegensatz zu
 anderen Hochgeschwindigkeitshand -
stücken, die Temperaturen von bis 
zu 80°C erreichen können, ist unser
 Produkt mit der patentierten wärme-
hemmenden Technologie COOLTOUCH+
ausgestattet. Nachweislich bleibt die
Temperatur des EVO.15 sehr stabil 
und es wird niemals wärmer als die
menschliche Körpertemperatur“, er-
klärt Gallina. Außerdem hat das EVO.15
zusätzlich zu anderen innovativen
Merkmalen einen deutlich kleineren
und leichteren stoßsicheren Kopf, ein
neues Spray-/Beleuchtungssystem und
ein verbessertes Spannsystem. 

Die Produkte werden ab Anfang
Mai dieses Jahres weltweit überall er-
hältlich sein, wo Produkte von Bien-
Air vertrieben werden. 

Vor Kurzem hat Bien-Air auch den
Club Bien-Air vorgestellt. Dabei han-
delt es sich um eine spezielle Website,
auf der sich Zahnärzte einloggen kön-
nen, wenn sie Probleme mit den Pro-
dukten haben. „Sie können ihre Pro-
bleme online melden und wir küm-
mern uns um die Reparatur. Dadurch
wird ihnen der Support, den wir bie-
ten, erleichtert und gleichzeitig erhal-
ten wir Feedback von den Zahnärzten.
Dies ist sehr wichtig für uns, damit wir
unsere Produkte und unseren Service
verbessern können.“ 

Um mehr über die zahnmedizini-
schen Produkte von Bien-Air zu erfah-
ren, sind Besucher der IDS eingeladen,
den Stand des Unternehmens (H050/
J051) in Halle 10.1 zu besuchen. 

At the 2015 International Dental
Show (IDS), Bien-Air Dental has intro-
duced a number of new products, in-
cluding a powerful turbine, a micromo-
tor control unit and an innovative hand-
piece, which aim to facilitate the daily
work in dental practices significantly.
Dental Tribune International had the
opportunity to speak with Marco Gal-
lina, Vice-President of Marketing and
Product Management at Bien-Air Den-
tal, at the company’s booth at IDS. 

With its new high-power turbine
called Tornado, Bien-Air aims to give
dentists more time. In the interview, Gal-
lina explained: “The 30 W Tornado tur-
bine is the industry’s most powerful tur-
bine and it is the first time we are show-
casing it at a dental fair.” According to
the Swiss manufacturer, Tornado en-

ables faster dental procedures and will
thus benefit efficiency and profitability
of dental clinics around the world. “It
helps alleviate the number one dentist
concern lack of time while promising
users the level of quality and reliability
they have come to expect from our com-
pany,” Gallina said. “The main advan-
tage of the turbine is that dentist can
save a lot of time. When preparing a
crown, for example, he or she can save
up to ten minutes per patient.” 

The company further announced
the upcoming launch of Optima, a sys-
tem designed to boost performance and
efficiency for the most common dental
procedures. Composed of a tabletop
control unit and Bien-Air’s MCX brush-
less LED micromotor, the Optima sys-
tem gives dental professionals the op-
tion to upgrade their treatment units
with the latest electrically driven tech-
nology at an affordable price. “Optima
is one of the best micromotors in the
market. However, it is very easy to oper-
ate,” according to Gallina. The system
will be available in a number of bright
colours, such as pink, green, blue and
orange. “We are extremely proud of the
design of the product,” he stated. 

In addition, Bien-Air is currently pre-
senting EVO.15. According to the company,
it is the safest contra-angle on the market
today, and helps avoid cheek burns that
can be caused by overheated electrical
dental handpieces. “In contrast with other
high-speed handpieces, which can heat up
to 80°C, our product is equipped with 
the patented COOLTOUCH+ heat-arrest-
ing technology. And it has been proven
that the temperature of the EVO.15 re-
mains very stable and never exceeds
 human body temperature,” Gallina said.
Moreover, EVO.15 features a consider-
ably smaller and lighter shockproof
head, a new spray/illumination system,
and an improved bur-locking system,
among other innovative features. 

The products will be available
worldwide in regions in which Bien-Air
products are distributed at the begin-
ning of May this year. 

Bien-Air also recently launched
Club Bien-Air, a special website where
dentists can log any problems they en-
counter with the products. “They can re-
port their problem online and we will
take care of the repair. This renders sup-
port easier for them and, at the same
time we get feedback from the dentists,
which is very important for us in order
to improve our products and services.” 

To learn more about Bien-Air Den-
tal’s products, IDS attendees can visit
the company’s booth (H050/J051) in
Hall 10.1. 

Bien-Air Dental stellt neueste Innovationen im Bereich der Zahn -
medizin vor  Bien-Air Dental exhibits latest innovations in dentistry
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Von Sierra Rendon, DTI

 Bei der Internationalen Dental Schau 
haben die Besucher diese Woche die 
perfekte Gelegenheit, persönlich all die 
innovativen Technologien und Produkte 
zu entdecken, die von der KaVo Kerr 
Group unter einem globalen Dach präsen-
tiert werden. 

Folgen Sie in Halle 10.1 einfach den 
verschiedenen Blautönen und Sie stoßen 
auf etwa ein Duzend Stände mit den 
führenden Verbrauchs-, Ausrüstungs- 
und High-Tech-Produkten aus dem Den-
talbereich der KaVo Kerr Group. 

„Die KaVo Group ist in 99 Prozent der 
Zahnarztpraxen weltweit vertreten. Es 
ist daher aufregend, hier bei der IDS so 
viele unserer internationalen Kunden zu 
treffen“, so Matt Garrett, der Vizepräsi-
dent für Marketing und Dental Technolo-
gie bei KaVo Kerr. „Dies ist die erste Mögli-
chkeit für uns, unsere Identität mit einem 
globalen Publikum zu teilen. Unser Stand 
ist daher gestaltet, um sowohl alle Sinne 
dieses Publikums als auch den Verstand 
der Ärzte anzusprechen.“   

Die Marken der KaVo-Group umfas-
sen KaVo, Kerr, Pentron, Orascoptic,  
Pelton & Crane, Marus, DCI Equipment, 
Gendex, DEXIS, Instrumentarium,  
SOREDEX, i-CAT, NOMAD, Implant Direct 
und Ormco. Dieses Marken-Portfolio zei-
chnet sich durch gemeinsame Werte wie 
Vertrauen, Erfahrung, Auswahl, Qualität 
und Innovation aus.

Als Höhepunkt wird die Group in die-
ser Woche auf der IDS mehr als 35 neue 
Produkte und Technologien vorstellen. 
Dazu zählen Lösungen im Bereich digi-
taler Bildgebung, CAD/CAM, Operation-
seinheiten, Handstücke und eine große 
Bandbreite an Verbrauchsgütern.

Spazieren Sie durch die Stände und 
hören Sie, wie Sprecher die Vorteile 
dieser Produkte anpreisen, die einzeln 
als auch kombiniert verwendet werden 
können. Oder beobachten Sie sogar die 
Live-Demonstration einer Operation mit 
diesen Produkten, wie etwa „3-D-Implan-

By Sierra Rendon, DTI

 Here at this week’s International 
Dental Show, attendees have the perfect 
opportunity to explore in person all of 
the innovative technology and products 
brought under one global platform by the 
KaVo Kerr Group.

In aisle 10.1, simply head toward the 
many shades of blue, and you will find 
the dozen or so booths filled with KaVo 
Kerr Group’s leading dental consum-
able, equipment, high-tech and specialty 
brands. 

“KaVo Kerr Group reaches 99 percent 
of dental practices around the world, and 
it is exciting to interact with so many of 
our international customers here at IDS,” 
said Matt Garrett, Kavo Kerr global vice 
president of marketing, dental technolo-
gies. 

“This is our first opportunity to share 
our identity with a global audience, and 
our booth is designed to engage their 
senses as well as the clinician’s intellect.” 

The KaVo Kerr Group brands include 
KaVo, Kerr, Pentron, Orascoptic,  
Pelton & Crane, Marus, DCI Equipment, 

Gendex, DEXIS, Instrumentarium,  
SOREDEX, i-CAT, NOMAD, Implant Direct 
and Ormco. This portfolio of brands is 
interconnected by common values of 
trust, experience, choice, quality and 
innovation, the company asserts. 

Together the group will be presenting 
more than 35 new products and technol-
ogy at this week’s IDS. These will include 
offerings in digital imaging, CAD/CAM, 
operatory units, handpieces and a range 
of consumables. 

Es schlagen die Trommeln der Innovation  
Beating the drums of innovation

LED-Trommler performten eine Choreographie zu einer dynamischen Produktpräsentation während des „Art of Innovation“-
Events am Dienstagabend. Die Veranstaltung fand in der Flora Köln statt, um die KaVo Kerr Group einem internationalen Publi-
kum vorzustellen. Weitere Informationen finden Sie auf Seite 4. 

LED drummers perform in choreograph with a dynamic product presentation during Tuesday night's Art of Innovation event, held 
at the Flora Köln, to introduce the KaVo Kerr Group to a global audience. For more on the event, see page 4.

 Seite 10   page 10

KaVo Kerr Group Edition
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Platform, and we are very excited to be 
working with the truly impressive Nobel 
Biocare team. Together, Nobel Biocare 
and KaVo Kerr Group are cornerstones 
of the Danaher dental platform. As you 
know, we have an outstanding set of 
brands, including Nobel Biocare, KaVo, 
Kerr, Ormco, i-CAT, Instrumentarium, 
DEXIS, Gendex and many more. Each one 
of these brands has selected the most 
appropriate route to market for their 
specific clinical end users. Our operating 
companies are part of one dental platform 
but operate as their own units. Teams 
across the Danaher platform will partner 
to identify ways to work together in creat-
ing value for the dental professional.

Q: In an ideal picture, how do you want 
dentists to see or interact with the KaVo 
Kerr Group brand — what should it 
mean to them?
A: Clinicians are passionate about their 
patients, and we want them to see KaVo 
Kerr Group as a halo, identifying the 
brands and products that can help them 
yield better clinical outcomes. We want 
the members of KaVo Kerr Group to share 
an instant credibility for the integrity of 
the products and relationships we repre-
sent in the dental industry.

Vicente Reynal, Group President Den-
tal Technologies KaVo Kerr Group, über 
die Bedeutung der Marke für Zahnärzte 
und den Weltmarkt.

F: Am Dienstagabend in Köln wurde die 
KaVo Kerr Group dem internationalen 
Publikum offiziell vorgestellt. Welche 
grundsätzlichen Informationen sollten, 
abseits der feierlichen Ankündigung des 
Firmenzusammenschlusses, bei den 
Anwesenden hängenbleiben?
A: Die KaVo Kerr Group steht für 
außergewöhnliche Marken, die 99 Pro-
zent der Zahnarztpraxen täglich nutzen 
und vertrauen. Als globaler Innovations-
führer fühlen wir uns verpflichtet kli-
nische Ergebnisse und Arbeitsprozesse 
weiterzuentwickeln, sie zu vereinfachen 
und zu verbessern und sie so, sowohl für 
Ärzte als auch deren Patienten, zu einem 
wertvollen Teil ihres Leben zu machen. 
In dieser Nacht haben wollten wir nicht 
nur über 35 neue Produkte vorstellen, 
sondern auch ihre Verbindung dahinter, 
die sich für das Leben derer, die sie ver-
wenden, positiv auswirken wird. 

Q: Der Name setzt sich aus Marken 
zusammen, die man sofort zuordnen 
kann, doch wofür steht KaVo Kerr genau?
A: Die KaVo Kerr Group ist eine Platt-
form, die mehr als 14 Marken und  ins-
gesamt mehr als 500 Jahre Erfahrung 
vereint. Wie sind umfangreich an vielen 
verschiedenen Märkten beteiligt. Dazu 
gehören beispielsweise Hygiene-, Wied-
erherstellungs-, Ausrüstungs-, Bildge-
bungs-, Implantat-, Nischen- und Fach-
märkte. Viele unserer Kunden wissen 
nicht, dass die Marken, die sie täglich 
nutzen und schätzen, tatsächlich von ein 
und derselben Dentalfirma hergestellt 
werden. Indem wir all diese starken 
Marken zusammenbringen, können wir 
unser Portfolio wirksam einsetzen – vor 
allem R&D – und so unsere Zielen, die Zah-
nmedizin zu vereinfachen und klinische 
Ergebnisse zu verbessern, verwirklichen. 

F: Nobel Biocare ist die jüngste  
Ergänzung zum Danaher Dental-
Netzwerk. In welcher Beziehung steht die 
Firma zur KaVo Kerr Group?
A: Nobel Biocare und die KaVo Kerr  
Group sitzen in der Danaher-Dental-Platt-
form Seite an Seite. Wir freuen uns sehr, 
mit dem beeindruckenden Team von 
Nobel Biocare zusammen arbeiten zu 
können. Gemeinsam bilden Nobel Bio-
care und KaVo Kerr die Stützpfeiler der 
Danaher-Dental-Plattform. Wie schon er-
wähnt, vereinen wir mit Nobel Biocare, 
KaVo, Kerr, Ormco, i-CAT, Instrumentar-
ium, DEXIS, Gendex und vielen anderen 
eine beeindruckende MarkenGroup, mit 
der wir weltweit die meisten Zahnärzte 
ausrüsten. Jede einzelne dieser Marken 
hat auch vorher exzellente Marketing-
wege für seine klinischen Endabnehmer 
beschritten. Unsere operierenden Ges-
ellschaften sind ein Teil des übergeord-
neten Netzwerks und arbeiten trotzdem 
weiterhin als selbstständiger Teil des 
Ganzen. 

F: Wie sollten Zahnärzte KaVo Kerr  
idealerweise als Marke verstehen und sie 
nutzen- welche Bedeutung sollte sie für 
sie haben?
A: Mediziner sind sehr engagiert was ihre 
Patienten betrifft. Wir wünschen uns, 
dass sie die KaVo Kerr Group als verläss-
liche Quelle für Marken und Produkte 
sehen, die es ihnen ermöglichen bessere 
klinische Ergebnisse zu erzielen. Die 
Mitglieder der KaVo Kerr Group sollen 
dieselbe inhärente Glaubwürdigkeit und 
Integrität ausstrahlen können, für die wir 
mit unseren Produkten und Beziehungen 
in der dentalen Welt stehen. 

An interview with Vicente Reynal, 
Group President for Dental Technologies 
at KaVo Kerr Group, on what that brand 
represents to the dentist and to the global 
marketplace.

Q: On Tuesday night, KaVo Kerr Group 
hosted an event here in Cologne to 
formally introduce KaVo Kerr Group to 
an international audience. Beyond the 
celebratory nature of the night, what 
key messages did you hope to convey to 
those in attendance?
A: KaVo Kerr Group represents outstand-
ing brands that 99 percent of dental prac-

tices use and trust every day. As the global 
leader in innovation, we are committed to 
enhancing clinical outcomes and improv-
ing workflows that simplify and improve 
the lives of both clinicians and patients. 
The night is about connecting those prod-
ucts to results that meaningfully impact 
the lives of the people we serve.

Q: It is comprised of brands that are  
instantly recognisable, but what does 
KaVo Kerr Group stand for?
A: KaVo Kerr Group is a platform that 
unites 14-plus brands that represent more 
than 500 years of combined experience. 
We compete in a breadth of categories — 
including hygiene, restorative, traditional 
equipment, imaging, implants, specialty 
and special markets. Most of our custom-
ers don’t realise that the brands they use 
and trust every day are actually produced 
by the same global dental company. By 
bringing all our brands together, we can 
leverage our portfolio of resources — par-
ticularly R&D — to achieve our goals of 
simplified dentistry and enhanced clini-
cal outcomes.

Q: Nobel Biocare is the most recent addi-
tion to the Danaher dental platform. How 
does it relate to KaVo Kerr Group?
A: Nobel Biocare and KaVo Kerr Group sit 
side by side within the Danaher Dental 

Was ist die KaVo Kerr Group?
What is KaVo Kerr Group?

Vicente Reynal, group president, speaks at the Art of Innovation showcase.
Vicente Reynal, group president, speaks at the Art of Innovation showcase.
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Von Sierra Rendon, DTI

 Mehr als 750 Ärzte, Vordenker und 
weltweite Medien- und Industriepar-
tner erlebten am Dienstagabend eine 
aufregende Präsentation der KaVo Kerr 
Group, in deren Rahmen die Show “Art 
of Innovation” gezeigt wurde.

Diese überwältigende Darbietung 
fand in der Flora Köln statt, einem 
ehemaligen historischen Park und bota-
nischen Garten unweit des Kölner Zoos.

Die Moderatorin Tamara Sedmak 
führte charmant durch die zahlreichen 
Höhepunkte des Abends. Sedmak ist ein 
ehemaliges Model, Sängerin, bekannte 
Journalistin und TV-Präsentatorin in 

By Sierra Rendon, DTI

 More than 750 clinicians, thought 
leaders, global media and industry part-
ners turned out Tuesday evening for an 
exciting KaVo Kerr Group presentation 
revealing the company’s “Art of Innova-
tion” showcase.

The dazzling display was held at the 
Flora Köln, an historic formal park and 
botanical garden near Cologne Zoological 
Garden.

The evening’s moderator, Tamara Sed-
mak, charmed the crowd as she led it 
through the event’s many highlights. 
Sedmak is a former model, actress, singer, 
renowned journalist and TV host in Swit-
zerland and Germany. For more than 15 

Die „Art of Innovation“ feiern
Celebrating the Art of Innovation

years, she has been a host and commenta-
tor for a variety of media channels, and 
her fluency in seven languages made her 
the perfect presenter for this multilingual 
crowd. 

To kick things off, Sedmak introduced 
a panel of KaVo Kerr Group leaders includ-
ing Vicente Reynal, Group President Den-
tal Technology; Henk van Duijnhoven, 
Senior Vice President of Danaher’s dental 
platform; Damien McDonald, Group Presi-
dent, Professional Consumables; Stanzi 
Prell, President Commercial, EMEA, 
KaVo Dental; and Dr. Cynthia Brattesani, 
thought leader and speaker using numer-
ous KaVo Kerr Gproducts in her practice.

Deutschland und der Schweiz. Mehr als 
15 Jahre lang arbeitete sie als Gastge-
berin und Kommentatorin für zahlrei-
che Medien. Zudem spricht sie sieben 
Sprachen und war damit die perfekte 
Präsentatorin für dieses vielsprachige 
Publikum. 

Zu Beginn präsentierte Sedmak eine 
Reihe von leitenden Mitarbeitern der 
KaVo Kerr Group, darunter Vicente Rey-
nal, Group President Dental Technology; 
Henk van Duijnhoven, Senior Vice Pre-
sident of Danaher’s dental platform; 
Damien McDonald, Group President, Pro-
fessional Consumables; Stanzi Prell, Pre-

Flora Köln (Photo/Markus Mahle)
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Carsten Franke, Senior Director Global Marketing KaVo Kerr Group, und Gäste.
Carsten Franke, Senior Director Global Marketing KaVo Kerr Group, and guests.

Etwa 750 Gäste nahmen an  KaVo Kerr Groups “Art of Innovation”-Event teil.
About 750 guests attended the KaVo Kerr Group’s Art of Innovation event .

Beim Frage-und-Antwort-
Forum am Dienstag wirkten 
Henk van  
Duijnhoven, Senior Vice  
President of Danaher’s  
dental platform; Damien 
McDonald, Group President, 
Professional Consumables; 
Stanzi Prell, President  
Commercial, EMEA,  
KaVo Dental; und Dr. Cynthia 
Brattesani, Zahnmedizin-
erin, Vordenkerin und  
Referentin.

Tuesday’s Q&A panel 
features Henk van  
Duijnhoven, Senior Vice  
President of Danaher’s  
dental platform; Damien 
McDonald, Group President, 
Professional Consumables; 
Stanzi Prell, President  
Commercial, EMEA,  
KaVo Dental; and Dr. Cynthia 
Brattesani, dentist thought 
leader and speaker.

Dr. Cynthia Brattesani spricht über den Zusammenhang zwischen 
Produktinnovation und Qualität der Patientenversorgung.

Dr. Cynthia Brattesani discussing the connection between product innovation 
and patient care.

Debra Kellett Engler, Marketing Communications Manager EMEA for Kerr and
Catherine Stahl, Marketing Manager Kerr Endodontics | KerrHawe SA, sprachen  
mit einem Zahnarzt über die Vorteile des elementsfree Obturationssystems.

Debra Kellett Engler, Marketing Communications Manager EMEA for Kerr and
Catherine Stahl, Marketing Manager Kerr Endodontics | KerrHawe SA, speak with a 
dentist about the benefits of the elementsfree obturation system.
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Lichtmusen und Trommler verzauberten die Massen.
Light muses and drummers charmed the crowd.

sident Commercial, EMEA, KaVo Dental, 
sowie Dr. Cynthia Brattesani, führende 
Zahnmedizinerin, Vordenkerin und Re-
ferentin aus San Francisco, Ca.

Die anwesenden Experten beantwor-
teten eine Reihe von Fragen, wobei sie 
ihr Engagement und ihre Unterstützung 
der weltweiten Plattform und Marke 
von KaVo-Kerr erläuterten. Insbeson-
dere Brattesani beschrieb, warum die 
Produkte und Technologie der KaVo-
Kerr-Group in ihrer Dentalpraxis eine so 
große Rolle spielen.

Nach den Fragen und Antworten 
erklärte Sedmak den Anwesenden, dass 
man eigentlich eine „400-seitige Power-
Point-Präsentation ansehen müsste“, um 
die Marken und Produkte der KaVo Kerr 
Group voll und ganz zu verstehen. In die-

sem Moment gingen die Lichter aus und 
das Publikum konnte die faszinieren-
den Bewegungen zweier lediglich von  
LED-Licht beleuchteten Tänzer beobach-
ten.

Als nächstes erklang ein Trommel-
Staccato aus allen Ecken: eine Gruppe 
von LED-Schlagzeugern untermalte  
das Geschehen auf einem Großbild-
schirm, auf dem die Marken und neuen 
Produkte der KaVo Kerr Group vorges-
tellt wurden.  

Nach dem Schlussapplaus erläuterte 
Sedmak, dass man all die innovativen 
Produkte und Technologie am besten 
kennenlernen würde, indem man sie 
selbst ausprobiert. Daraufhin öffnete 
sich eine Tür seitlich der Bühne und das 
Publikum wurde eingeladen, die Pro-
dukte zu sehen, zu berühren und Fragen 
zu stellen.

Zahlreiche anwesende Gäste konnten 
so die neuesten und besten Produkte der 
KaVo-Kerr-Group mit eigenen Händen 
kennenlernen.

„Sie waren wirklich sehr beeindruckt 
zu sehen, wie damit ihre Arbeit erleich-
tert werden kann“, so Stefan Hermann 
über die ESTETICA E80 Vision von KaVo. 
„Mit dem neuen Touchscreen und neuer 
Software werden die interaktiven Mögli-
chkeiten tatsächlich die Arbeitsabläufe 
optimierend.“ 

Henrik Opelz von Nobel Biocare sagte, 
dass besonders der Creoss Xenoprotect 
aufgrund seiner einzigartigen Bedie-
nungseigenschaften viel Aufmerksam-
keit auf sich ziehen konnte. 

„Das Publikum war erstaunt und 
beeindruckt, vor allem im Vergleich 
mit den bislang verwendeten Geräten“, 
merkte er an.

The panel answered a variety of ques-
tions connecting innovation with patient 
outcomes, the future of workflow and 
access to care. Brattesani, in particular, 
discussed why KaVo Kerr Group products 
and technology play such a big part in her 
dental practice.

Following the panel Q&A, Sedmak 
explained to the crowd that the best way 
to fully understand all of the KaVo Kerr 
Group brands and products would be to 
“watch a 400-slide PowerPoint presenta-
tion.” But just then, the lights went out and 
everybody turned to watch the mesmer-

izing moves performed by two dancers 
cloaked only in neon LED lighting.

Next, the striking staccato sounds of 
drumming came from all corners as LED 
drummers performed in conjunction with 
a dynamic presentation on the big-screen 
that introduced the KaVo Kerr Group’s 
brands and new products.

When the audience’s cheers finally 
quieted, Sedmak explained that the best 
way to truly get to know all of the innova-
tive products and technology would be 
to explore them in a hands-on fashion. A 
door to the side of the stage opened up, and 
audience members were invited to see, 
touch and ask questions.

Guests swarmed in the room to dis-
cover the latest and greatest from KaVo 
Kerr Group’s brands. 

“They’re really impressed to see how 
this can make their work easier,” said  
Stefan Hermann, in regard to the  
ESTETICA E80 Vision by KaVo. “With the 
new touchscreen and new software, the 
interactive abilities will truly ease work-
flow overall.”

Henrik Opelz of Nobel Biocare said 
the Creoss Xenoprotect was attracting a 
crowd due to its amazing handling prop-
erties. “They’re amazed and impressed 
compared to what was used before in 
these cases,” he said. 
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Tamara Sedmak, die Moderatorin des Abends führte 
die Gäste durch die Highlights des Events.

The evening’s moderator, Tamara Sedmak, leads the 
attendees through the event’s many highlights.

Stefan Hermann erläuterte den Gästen die neue KaVo ESTETICA E80 Vision.
Stefan Hermann introduces attendees to the new KaVo ESTETICA E80 Vision.

Auch Nobel Biocare war Teil der Private Exo.
Nobel Biocare also took part in the Private Expo.

750 Gäste nahmen an  KaVo Kerr Groups “Art of Innovation”-Event am Dienstagabend teil. (Foto/Markus Mahle)
750 guests attended the KaVo Kerr Group’s Art of Innovation event Tuesday evening.
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tation ohne Lernkurve“ oder „Einfache 
und zuverlässige nachträgliche Wiede-
rherstellung mit SonicFill 2“ oder eine 
der zahlreichen weiteren in dieser Woche 
stattfindenden Präsentationen.

„Sie haben die Möglichkeit, mit ihren 
eigenen Händen die ganze Bandbreite 
unserer Produkte auszuprobieren und 
bei den Live-Operationen zu beobachten, 
wie anerkannte Ärzte aus ganz Europa 
ihre Techniken für beste medizinische 
Ergebnisse einsetzen“, fährt Garrett fort.

Die KaVo Kerr Group wurde im Februar 
2014 in den USA vorgestellt und ist welt-
weit im Dentalbereich tätig und kann 
auf mehr als 500 Jahre gemeinsame Er-
fahrung zurückblicken. Ihre Produkte 
und Services sind für Zahnärzte, Dentals-
pezialisten, Zahnhygieniker und Fach-
kunden bestimmt.

Walking through the brand’s booths, 
you’ll find speakers touting the benefits 
of using these products both separately 
and in conjunction with one another. 
Better yet, have a seat and watch a  
live surgery demonstration of these 
products in use, such as “3-D Implan-
tation Without Any Learning Curve” 

or “Easy and Reliable Posterior  
Restorations with SonicFill” or one of 
many others taking place during the 
week.

“There is the opportunity to have 
hands-on experiences with our full range 

  page 1

  page 1

of products and spend time in the live 
surgery area to hear esteemed clinicians 
from throughout Europe demonstrate 
their techniques for enhanced clinical 
outcomes,” Garrett said.

KaVo Kerr Group is a global dental 

platform, with more than 500 years of 
combined experience. Its products and 
services serve the general practitioner, 
dental specialist, hygienist, institutional 
and special markets customers.

Der Stand der KaVo Kerr Group 
befindet sich in Halle 10.1. 

The Kavo Kerr Group booth is 
located in aisle 10.1.

(Foto/Markus Mahle)
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 Mit dem Instrumentarium Dental 
ORTHOPANTOMOGRAPH OP300 Maxio 
präsentiert die KaVo Kerr Group im Rah-
men der diesjährigen Internationalen 
Dental-Schau eine innovative Neuheit 
im Bereich der 3-D-Bildgebung, die 
sowohl Spezialisten als auch Genera-
listen vielfältige Vorteile bietet. Bereits 
vorab konnte die Praxis für Laserza-
hnheilkunde und Implantologie von 
Dr. Frank Liebaug das Röntgensystem 
als erste deutsche Praxis im täglichen 
klinischen Alltag testen. Im Interview 
spricht der Zahnmediziner über seine 
Erfahrungen mit dem neuen System. 

today international: Dr. Liebaug, wie 
viele Patienten behandeln Sie pro Woche 
und welche Behandlungen führen Sie 
hauptsächlich durch? 
Dr. Frank Liebaug: Prinzipiell wird in 
unserer Praxis das gesamte Spektrum 
von der konservierenden bis zur chiru-
rgischen Behandlung abgedeckt, sow-
ohl Untersuchung, Anamnese und 
Befunderhebung als auch parodontale, 
endodontische und prothetische Behan-
dlungen und implantologische oder 
oralchirurgische Eingriffe. An einigen 
ausgewählten Tagen führen wir unter 
Hinzuziehung einer Anästhesistin auch 
Eingriffe in Narkose durch. Abhängig 
vom Aufwand der Behandlung werden 
hier von drei behandelnden Ärzten 
zwischen 150 und 200 Patienten pro 
Woche versorgt.

Was ist Ihnen im Kontext dieses 
Praxisalltags an einem Röntgen- und 
3-D-Bildgebungssystem wichtig und 
worauf haben Sie beim Vergleich  
verschiedener Produktoptionen  
besonders geachtet?
Ich habe mich im Vorfeld mit ver-
schiedenen Herstellern und Gerätetypen 
beschäftigt und hatte zudem durch 
meine internationale Tätigkeit an der 
Shandong University in China und in 
drei chinesischen Privatkliniken die 
Möglichkeit, Geräte verschiedener Her-
steller in Aktion zu sehen und deren 
Resultate zu beurteilen.

Das vielfältige Behandlungsspek-
trum unserer Praxis erfordert ein Uni-
versalgerät, welches die für die Implan-
tologie und die Endodontie relevanten 
Faktoren verbindet. Ein solches Gerät 
ist auf dem Markt nicht gerade einfach 
zu finden. Es gibt Gerätehersteller, die 
nur sehr geringe Volumengrößen, dafür 

aber eine sehr hohe Auflösung bieten. 
Mit dem neuen OP300 Maxio habe ich 
ein Gerät gefunden, das standardmäßig 
vier verschiedene Untersuchungsfelder 
bietet und optional sogar noch eine 
zusätzliche Volumengröße. 

Gab es noch weitere Aspekte und 
Eigenschaften, aufgrund derer Sie  
sich schließlich für den OP300 Maxio 
entschieden haben? 
Ein weiterer, für mich wichtiger Aspekt 
ist die „Low Dose Technology“. Diese 
sorgt trotz einer sehr geringen Strahl-
enbelastung für sehr gut auswertbare 
Darstellungen, welche unter anderem 
durch die automatische Strahlena-
npassung, „Automatic Dose Control“ 
(ADC) ermöglicht werden. Die ADC-
Funktion berücksichtigt die Anatomie 
des Patienten und führt so trotz der 
niedrigen Strahlendosis zu einer Ver-
besserung der Bildqualität und der 
Bildinformation. 

Eine weitere Besonderheit ist die 
„Automatic Spine Control“ (ASC). Bei 
Panoramaschichtaufnahmen sind durch 
die Überlagerung der Wirbelsäule die 
Bildinformationen im Frontzahngebiet 
für gewöhnlich nicht so gut wie in den 
Seitenbereichen. Durch die Anwendung 
von ASC kommt es erneut zu einer 
automatischen Dosisanpassung, sodass 
speziell für diesen Bereich eine optimale 
Bildqualität erreicht wird und die Anfer-
tigung zusätzlicher Aufnahmen entfällt. 
Dies verringert die Strahlenbelastung 
für den Patienten. 

Für die Kieferorthopädie oder für 
Dysgnathie-Operationen, bei denen 
Aufnahmen der Gesichtskontur benötigt 
werden, ist zudem die „Automatic Facial 
Contour“-Funktion (AFC) relevant. Bei 
der Durchführung des Fernröntgens 

senkt diese automatische Funktion die 
Belichtungsfaktoren im Bereich des 
Gesichtsschädels etwas ab, sodass die 
Weichteile, sprich Nase, Knorpel, Haut- 
und Unterhautanteile bei einer weite-
rhin reduzierten Strahlendosis gut dar-
gestellt werden können. 

Zuletzt möchte ich die Metallarte-
faktreduktion (MAR) ansprechen. Diese 
Technologie reduziert den Einfluss der 
Streustrahlung, die an sehr dichten 
Strukturen im Röntgenvolumen entste-
hen. Damit wird insbesondere die Dars-
tellung von Zähnen mit gefüllten Wur-
zelkanälen und endodontischen Stiftauf-
bauten verbessert oder die unmittelbare 
Umgebung um metallische Implantate 
besser beurteilbar. Auch diese Funk-
tion möchte ich in Zukunft nicht mehr 
missen.

In Ihrer Praxis befassen Sie sich vor 
allem auch mit Implantologie. Wie  
hat sich der OP300 Maxio in die dafür 
relevanten Arbeitsabläufe  
eingegliedert? Was hat sich für Sie durch 
die Verwendung des Geräts im Bereich 
der Diagnostik und bei Ihren weiteren 
Arbeitsschritten verändert?
Der OP300 Maxio ermöglicht eine 
umfassende präimplantologische Diag-
nostik, die die Sicherheit für mich als 
Arzt aber auch für den Patienten erhöht. 
Durch das Gerät können wir im Vorfeld 
sowohl das Knochenangebot aber auch 
gefährdete anatomische Strukturen 
und Nervenaustrittspunkte sehr gut 
darstellen und vermessen. Dies erlaubt 
dann zum Beispiel Rückschlüsse auf 
die Nervenverläufe und führt zu einer 
deutlichen Verringerung des Verlet-
zungsrisikos während der Operation. 
Mittels des Diagnostikspektrums des 
OP300 Maxio kann ich als behandel-

nder Arzt schon im Vorfeld abschätzen, 
was mich erwartet und habe während 
der Operation keine Überraschungen 
zu befürchten. 

Die Gesamtzeit einer Behandlung 
inklusive Diagnostik, Vermessungs- 
und Auswertungszeit wird zwar nicht 
unmittelbar reduziert, wohl aber die 
effektive Operationszeit durch die bes-
sere Möglichkeit zur Vororientierung 
und Planung der Zugangswege. Zudem 
bietet der OP300 Maxio die Möglichkeit, 
die mitgelieferte Auswertungs-Software 
mit einem Programm zur Herstellung 
von Bohrschablonen zu verbinden, was 
die Sicherheit für den Patienten noch-
mals erhöht. Bei richtiger Nutzung des 
OP300 Maxio wird die Implantologie 
somit risikoärmer und einfacher in ihrer 
klinischen Umsetzung.  

Was würden Sie Kollegen raten,  
die darüber nachdenken, sich ein  
Röntgen- und 3-D-Bildgebungssystem 
wie den OP300 Maxio anzuschaffen?
Der Kollege muss zuerst überlegen 
welches Behandlungsspektrum in 
seiner Praxis oder Klinik vorhanden 
ist und in welche Richtung er sich in 
Zukunft noch entwickeln möchte. Aus-
gehend von dieser Grundlage sollte der 
Kollege vergleichen welche Geräte, die 
momentan auf dem Markt sind, für seine 
Indikation die bestmögliche Auswahl 
an Volumengrößen und die höchst-
mögliche Auflösung bieten und trotz 
einer sehr guten bildlichen Darstellung 
eine niedrige Strahlenbelastung bes-
itzen – ein Faktor, der in Zukunft immer 
wichtiger werden wird, gerade für die 
Praxisauswahl des Patienten. 

Man sollte sich bei der Auswahl neuer 
Technik stets bewusst sein, dass die Qua-
lität einer Röntgenaufnahme oder einer 
dreidimensionalen Volumendarstellung 
und die darauf aufbauende Diagnostik 
für den Erfolg oder Misserfolg bei der 
Behandlung eines Patienten entschei-
dend sein können. Ich kann den OP300 
Maxio hier mit gutem Gewissen weiter 
empfehlen.

 With Instrumentarium Dental’s  
ORTHOPANTOMOGRAPH OP300 Maxio, 
a device that offers numerous advan-
tages to both specialists and general den-
tal practitioners, the KaVo Kerr Group is 
presenting an innovation in the field of 
3-D imaging at this year’s International 

„Ich kann den OP300 Maxio mit 
gutem Gewissen weiterempfehlen“

Zahnarzt und Implantologe 
Dr. Frank Liebaug im  
Interview

Dr. Frank Liebaug:

An interview with dentist  
and implantologist Dr Frank 
Liebaug

‘I can recommend the OP300 Maxio  
in good conscience’
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Dental Show. Dr Frank Liebaug’s practice 
for laser and implant dentistry was the 
first German practice to be able to test the 
X-ray system in everyday clinical use. In 
this interview, the dentist talks about his 
experience with the new system.

Dr Liebaug, how many patients do you 
treat per week and what treatments do 
you primarily perform?
In principle, our practice covers the entire 
spectrum, from conservative to surgical 
treatment, including examination, medi-
cal history and assessment, as well as 
periodontal, endodontic and prosthetic 
treatments and implant-based or oral sur-
gical procedures. On some selected days, 
we also perform surgical procedures 
under anaesthesia with the assistance of 
an anaesthetist. Depending on treatment 
complexity, between 150 and 200 patients 
are treated here per week by three clini-
cians. 

What is important to you in an imaging 
system in the context of these daily  
practice activities, and what have  
you paid special attention to when  
comparing different product options?
Before selecting a system, I looked at vari-
ous manufacturers and device types and 
also had the opportunity to see devices 
from different manufacturers in action 
through my international activities and 
to evaluate their results at the Shandong 
University in China and at three Chinese 
private clinics.

The wide range of treatments offered at 
our practice requires a universal device 
that combines the relevant factors for 
implantology and endodontics. It’s not 
exactly easy to find this type of device on 
the market. There are device manufactur-
ers that only offer very low volume sizes 
but at a very high resolution. With the new 
OP300 Maxio, I have found a device that 
offers four different areas of examination 
as standard, with even an additional vol-
ume size as an optional extra. 

Were there any other aspects and  
properties that affected your decision  
to opt for the OP300 Maxio? 
Another aspect that is important to me is 
the low dose technology, which, despite 
very low radiation exposure, allows for 
easily evaluable presentations that are 
made possible thanks to features such 
as automatic dose control (ADC). The 
ADC function takes into account the 
patient’s anatomy, which in turn leads 
to an improvement in image quality and 
image information despite the low radia-
tion dose. 

Another special feature is the auto-
matic spine control (ASC) function. With 
panoramic tomographic imaging, the 
image information in the frontal region 
is usually not as good as in the lateral 
areas due to the superposition of the 
spine. Through the application of ASC, the 
automatic dosage is re-adjusted so that an 
optimal image quality is achieved espe-
cially for this area, eliminating the need 
for additional recordings. This reduces 
the patient’s radiation exposure. 

The automatic facial contour function 
(AFC) is also relevant for orthodontics or 
orthognathic operations in which images 
of the facial contour are required. When 
performing the X-ray, this automatic func-
tion somewhat lowers the exposure fac-
tors in the facial skull so that the soft 
parts, such as nose, cartilage, skin and 
subcutaneous components, can be well 
represented at a further reduced radia-
tion dose.

Finally, I would like to talk about the 
metal artifact reduction function (MAR). 

This technology reduces the influence of 
scattered radiation that occurs in very 
dense structures in the X-ray volume. This 
improves the representation of teeth with 
filled root canals and endodontic posts in 
particular and allows for better assess-
ment of the immediate area around metal-
lic implants. This is another function that 
I don’t want to miss in the future.

With your practice focus on  
implantology, how has the OP300 Maxio 
become part of that workflow? What are 
the differences in terms of treatment 
planning or other aspects of care?
The OP300 Maxio allows for comprehen-
sive pre-implantation diagnosis, which 
provides increased safety both for me as 
a clinician and also for the patient. We can 
use the device to successfully represent 
and measure the bone supply, vulnerable 
anatomical structures and nerve exit 
points in advance. 

This then allows us, for example, to 
draw conclusions about the nerve paths 
and leads to a significant reduction in the 
risk of injury during the operation. As a 
treating physician, I can use the diagnos-
tic spectrum of the OP300 Maxio to work 
out what to expect in advance and will not 
be met with any unwanted surprises dur-
ing surgery.

The total time of treatment, including 
diagnostics, measurement and evalua-
tion time, may not be reduced directly, but 
the operation time is probably reduced 
thanks to the improved options for pre-
orientation and planning of access routes. 
The OP300 Maxio also provides the option 

of connecting the supplied evaluation 
software to a program for the production 
of drilling templates, which once again 
increases the patient’s safety. When used 
correctly, the OP300 Maxio makes implan-
tology less risky and easier in its clinical 
implementation.  

What advice would you give colleagues 
who are thinking about purchasing 
an imaging system such as the OP300 
Maxio?
He or she should first consider the range of 
treatments available in his or her practice 
or clinic and the direction he or she would 
like to develop in the future. Building on 
that, he or she should compare the devices 

 Verschiedene Volumengrößen 
(fields of view) sorgen für eine sichere 
Diagnostik in der gesamten maxillo-
fazialen Region.

5 × 5 cm – Optimiert für Einzelim-
plantate oder die lokale Diagnostik bei 
erheblich reduzierter Patientendosis.

 6 × 8 cm – Darstellung eines volls-
tändigen Zahnbogens für die Planung 
von Mehrfachimplantaten und zur Ers-
tellung von Bohrschablonen. 

 8 × 8 cm – Abbildung beider Zah-
nbögen, sowohl Ober- als auch Unter-
kiefer, und Anteile der Kieferhöhlen. 

 8 × 15 cm – Vollständige Darstel-
lung der Ober- und Unterkieferregion, 
inklusive der Atemwege und der obe-
ren Halswirbelsäule oder des Sinus-
Maxillaris, zusätzlich auch TMG-Dia-
gnostik. 

 13 × 15 cm – Abbildung der gesam-
ten maxillo-fazialen Region.

Verfügbare Bildauflösungen
Für alle Volumengrößen können Sie 
aus drei Bildauflösungsmodi wählen.

 Low Dose Modus für strahlen-
sensible Patienten (z.B. Kinder) und 
Kontroll- oder Folgeaufnahmen, wenn 
eine höchstmögliche Auflösung nicht 
erforderlich ist.

Standard Modus mit optimierter 
Patientendosis für die meisten klinis-
chen Fragestellungen. 

High Resolution Modus für extrem 
scharfe Bilddarstellung mit detaillier-
ter diagnostischer Aussage.

 Endo Modus mit 85μm Voxelgröße 
und MAR-Funktion speziell für die 
Endo-Anwendung konzipiert.

 Multiple field-of-view options allow 
for confident diagnostics of the entire 
maxillofacial region.

 5 × 5 cm: Optimised for single-site 
implants or localised diagnostics, keep-
ing the patient dose at a substantially 
reduced level.

6 × 8 cm: Covers the complete den-
tal arch for multiple implant placement 
and allows for the use of surgical guides.

8 × 8 cm: Covers the entire denti-
tion, including both mandible and max-
illa, as well a portion of maxillary sinus.

8 × 15 cm: Covers both man-
dible and maxilla, including airway and 
upper cervical spine or the sinus. Both 
TM joints can be also studied.

13 × 15 cm: Covers entire maxil-
lofacial region.

Available resolutions
For all field-of-view sizes, it is possible to 
choose between three resolutions. 

Low-dose scan can be utilised 
in dose sensitive cases and control or 
follow-up situations where lower resolu-
tion is acceptable.

Standard scan with optimised 
patient dose can be used for general 
diagnostics.

High-resolution scan offers extre-
mely sharp images for more detailed 
diagnosis.

Endo scan features 85 μm voxel 
size with MAR tool specially designed 
for endodontic applications.

Sichere Diagnostik in der gesamten 
maxillo-fazialen Region Confident 
diagnostics of entire maxillofacial region

that are currently on the market that offer 
the best possible choice of volume sizes 
and highest possible resolution for his or 
her indication and that have low-radiation 
exposure despite very good pictorial rep-
resentation — a factor that will become 
increasingly important for patients in the 
future when selecting their practice.

When selecting new technologies, one 
should always be aware that the quality 
of an X-ray or a three-dimensional volume 
representation and the diagnostics that 
are made based on this representation 
can be crucial for the success or failure 
in a patient’s treatment. In this regard, I 
can recommend the OP300 Maxio in good 
conscience.

OP300 Maxio
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Von Vibeke Oestergaard 

 Der Bedarf einer Bildungsplattform 
ausschließlich für Frauen hat sich in 
den letzten Jahren als so groß erwie-
sen, dass die Gründer der Nobel Bio-
care Esthetic Group kürzlich ein neues 
Netzwerk ins Leben gerufen haben, 
das vermehrt junge Zahnärztinnen und 
Zahntechnikerinnen anspricht. 

Immer mehr Länder verzeichnen eine 
Zunahme weiblicher Fachkräfte in die-
sem Bereich. Überraschenderweise zei-
gen aktuelle Studien aber, dass deutlich 
weniger Ärztinnen Implantate setzen, 
als ihre männlichen Kollegen. 

2006 nahm Jutta Roberts vom Nobel 
Biocare Standtort Schweden diese Tat-
sache zum Anlass um die Nobel Biocare 
Esthetic Group ins Leben zu rufen, ein 
Weiterbildungsnetzwerk, das die profes-
sionelle und persönliche Entwicklung 
von Zahnärztinnen und Zahntechnike-
rinnen fördern soll.  Damals wie heute 
wird Roberts dabei von dem Wunsch 
getrieben, Frauen bei ihrer Entwicklung 
zu unterstützen. 

„Vor ungefähr zehn Jahren ist mir 
aufgefallen, dass viele Zahnärztinnen 
und Zahntechnikerinnen kein selbs-
tverständliches Berufsnetzwerk haben“, 
erzählt sie. „Ich wollte ein Umfeld für 
sie erschaffen, einen Platz gestalten, 
an dem Frauen sich weiterbilden und 
austauschen können. Mit unseren ange-
sehenen Trainee- und Bildungsprogram-
men ist Nobel Biocare der ideale Partner 
– mit der perfekten Plattform – für diese 
Frauen.“

Eine ausgesuchte Gemeinschaft 
mit engagierten Mitgliedern
Die Esthetic Group wurde ursprünglich 
in Schweden gegründet und hat sich 
danach schnell in die anderen skandi-
navischen Länder ausgebreitet, in 
denen ebenfalls ein hohes Interesse für 
Roberts Anliegen bestand. Die Groupn 
bieten interessierten Zahnärztinnen 
und Zahntechnikerinnen ein einzigar-
tiges Netzwerk weiblicher Kolleginnen 
und darüber hinaus eine Vielzahl von 
Trainingseinheiten, die auf der ganzen 
Welt angeboten werden. 

Von Anfang an sorgte Roberts dafür, 
dass nur dynamische und engagierte 
Fachkräfte in die Group eintreten: 

„Es war mir sehr wichtig, dass sich die 
Mitglieder nicht unsichtbar und anonym 
fühlen. Um große Lernerfolge zu sichern 
und den Fokus auf die fachliche Weite-
rentwicklung zu legen, haben wir uns 
in KleinGroupn von nicht mehr als 20 
Personen getroffen.“

Neben Kursen zu den verschiedens-
ten Themen in Ländern wie Kanada, 
Portugal und Kroatien, trifft sich die 
Esthetic Group jedes Jahr im Dezember 
zu einem festlichen Dinner. 

Dort wird auch der “Woman of the 
Year”- Award für „außergewöhnliche 
Leistungen im Bereich der ästhetischen 
Zahnmedizin und inspirierendes Enga-

gement innerhalb der Nobel Biocare 
Esthetic Group” verliehen. 

Im letzten Jahr ging es für die nor-
dische Nobel Biocare Esthetic Group im 
Rahmen eines Studientrips nach Brasi-
lien. Dort haben sie unter anderem an 
einem Kurs von Dr. Robert Carvalho Da 
Silva am P-I Brånemark Institut in Bauru 
teilgenommen.

Moralische unterstützung
Susanne Berglund aus Schweden ist 
der Esthetic Group 2006 beigetreten 
und findet die Mitgliedschaft sehr bere-
ichernd: 

„Mir als allein praktizierende Ärz-
tin verhilft die Esthetic Group sowohl 
professionell als auch privat zu einem 
größeren Selbstbewusstsein. Die Group 
und meine Mitgliedschaft schärfen die 
Qualität meiner Arbeit und inspirieren 
mich immer auf dem neusten Stand der 
zahnmedizinischen Entwicklungen zu 
bleiben.“

Die nächste Group geht an den 
Start
Das große positive Feedback der Zah-
närztinnen und auch von Nobel Biocare 
selbst hat Roberts dazu veranlasst eine 
neue Plattform ins Leben zu rufen, das 
sich von allem an Berufseinsteiger rich-
tet: die Next Generation Esthetic Group.

„Mit der Next Generation Group wol-
len wir die nächste Zahnarztgenera-
tion unterstützen und ihnen auf ihrem 
Karriereweg behilflich sein“, erklärt 
Roberts. „Coaching Angebote sollen die 
jungen Kollegen beruflich und persön-
lich fördern. Außerdem bietet die Group 
die Möglichkeit, sich über die tägliche 

Arbeit und damit verbundene Herausfor-
derungen auszutauschen.“

Und das ist noch nicht alles. Wird die 
Nobel Biocare Esthetic Group in Zukunft 
alles daran setzen, auch in anderen Län-
dern mit ihrer Mission fortzufahren und 
neue Netzwerke zu gründen. 

By Vibeke Oestergaard

 The demand for an education network 
just for women has turned out to be so 
great during the last few years that the 
founder of the Nobel Biocare Esthetic 
Group has recently established a net-
work to include younger female dentists 
and dental technicians as well.

More and more countries are expe-
riencing an increase in the number of 
female dentists and dental technicians. 
Surprisingly, research shows that female 
dentists are currently much less likely 
to place implants than their male col-
leagues.

In 2006, Jutta Roberts from Nobel 
Biocare Sweden turned this challenge 
into an opportunity as she established the 
Nobel Biocare Esthetic Group, an educa-
tion network that supports the personal 
and professional development of female 
dentists and dental technicians. Roberts 
was, and still is, driven by a wish to help 
women grow and develop.

“About 10 years ago, I discovered that 
many female dentists and dental techni-
cians lack natural networks,” she said. 
“I wanted to create such a network and 
establish a place where women can edu-
cate themselves and grow with us. With 
our well-regarded training and education 

programs, Nobel Biocare is the ideal part-
ner — with the ideal platform — for these 
women.”
Exclusive group with dedicated 
members
The Esthetic Group was originally 
launched in Sweden and quickly expanded 
into the other Nordic countries, where 
interest was high. The group offers female 
dentists and dental technicians a unique 
network of female colleagues as well as 
a variety of training programs that take 
place all over the world. 

From the beginning, Roberts made 
sure that only active, dedicated profes-
sionals joined the group. 

“It is very important to me that the 
members of the group don’t feel anony-
mous. In order to ensure intensive learn-
ing experiences and to maintain a focus on 
personal development, we generally meet 
in groups of no more than 20 members,” 
she said.

In addition to attending courses on a 
variety of topics in countries such as Can-
ada, Portugal, and Croatia, the Esthetic 
Group gets together for a festive dinner 
every year in December. 

At this event, the Nobel Biocare 
“Woman of the Year” prize is awarded for 
an “outstanding performance within the 
field of esthetic dentistry and for inspiring 
commitment to develop the Nobel Biocare 
Esthetic Group.” 

Last year, the Nobel Biocare Esthetic 
Group Nordic went on a study trip to 
Brazil. Among other things, they attended 
a course taught by Dr. Robert Carvalho 
Da Silva at the P-I Brånemark Institute 
in Bauru.

Morale booster
Susanne Berglund from Sweden, who 
joined the Esthetic Group in 2006, finds 
her membership very rewarding.

“For me as a solo practitioner, the 
Esthetic Group has had a great impact 
on my professional — as well as my social 
— self-confidence. The group and the 
membership sharpen the quality of my 
work and inspire me to stay updated on 
the newest information within dentistry,” 
Berglund said.

Next Gen group taking off
The popularity of the network among 
female dental professionals and the com-
pany alike has prompted Roberts to estab-
lish a network for younger female dentists 
and dental technicians: the Next Genera-
tion Esthetic Group.

“With the Next Gen group, we support 
the young generation and help them to get 
a great start to their careers,” said Rob-
erts. “We support their professional and 
personal development by offering train-
ing programs as well as the opportunity 
to discuss their daily work and challenges 
with the other members of the Esthetic 
Group.”

And it does not stop there. The Nobel 
Biocare Esthetic Group is looking to create 
networks in other countries as well.

Berühmte Weiterbildungsplattform für 
Frauen expandiert Popular education 
network for women expands

Als sie bemerkte, dass vielen weiblichen Zahnärzte ein eigenes berufliches 
Netzwerk fehlt, gründete Jutta Roberts von Nobel Biocare Standort in Schweden  
eine Organisation, die Coaching, Bildung und Unterstützung für Zahnärztinnen  
bietet. Hier wählen schwedische Mitglieder gerade Instrumente für ein praktisches 
Implantat-Training aus. 

Because she observed that many female dentists and dental technicians lacked 
natural professional networks, Jutta Roberts of Nobel Biocare in Sweden started  
such an organisation for training, education and support. Here, members in Sweden 
select instruments for hands-on implant placement training.





TOPICS
Buchanan:  „Die neue Freiheit bei der Obturation“ – elementsfree: Intuitiv, einfach in der Anwendung mit vorhersagbaren Ergebnissen
Gambarini: „Die neue Freiheit bei der Obturation“ – elementsfree: Intuitiv, einfach in der Anwendung mit vorhersagbaren Ergebnissen
Hatt:   „3-D Implantation ohne Lernkurve?“ – Einfach, günstig und vor allem sicher zum implantologischen und ästhetischen Erfolg
Holl:  „Planung ist die halbe Miete“ – Mit geführter Chirurgie umfangreiche und funktionelle Implantatlösungen meistern
Köhrer:  „Die neue Freiheit bei der Obturation“ – elementsfree: Intuitiv, einfach in der Anwendung mit vorhersagbaren Ergebnissen
Kania:  „Nur noch meine Frau pudert“ – Vom modernen intraoralen Scannen – step by step – zur passgenauen Versorgung in der Praxis
Lübbers:  „Indikation für die 3. Dimension“ – Einsatzspektrum von DVTs - über die Implantologie hinaus
Oberhofer:  „Mehr Zeit für die wichtigen Dinge“ – Diagnostische, prophylaktische und minimal-invasive Konzepte erfolgreich umsetzen
Peña:  Neue Trends – neue Möglichkeiten in der Implantologie 
Sabbagh:  SonicFill: Einfache und zuverlässige Seitenzahnrestaurationen
Stockleben: SonicFill: Einfache und zuverlässige Seitenzahnrestaurationen
Tapti:  „Bitte nehmen Sie Platz“ – Die perfekte Prophylaxesitzung selbst erleben  
Terlau:  „Die neue Freiheit bei der Obturation“ – elementsfree: Intuitiv, einfach in der Anwendung mit vorhersagbaren Ergebnissen
Tilse:  Ergonomisches Konzept für Seitenzahnrestaurationen
Wegmann: „Einschleifen war gestern“ – Zeitsparende Prothetik und verlässliche UK Bewegungsdiagnostik durch elektronische 

  Registrierung 
Wegner:  „Dem Blindflug ein Ende setzen“ – Mikroskop und röntgenfreie Kariesdetektion bereichern nicht nur das diagnostische 

  Spektrum

Buchanan:  „“The new freedom during obturation”—elementsfree: Intuitive, easy to use with predictable results 
Gambarini : “The new freedom during obturation”—elementsfree: Intuitive, easy to use with predictable results 
Hatt:  “3-D implantation without any learning curve?”—How to use a simple, inexpensive and - most importantly – safe solution to  

  achieve successful and aesthetic results on Implants 
Holl:  “Planning is half the battle”—master comprehensive and functioning implants by guided surgery
Köhrer:  “The new freedom during obturation”—elementsfree: Intuitive, easy to use with predictable results 
Kania:  “Only my wife is still powdering”—from modern IO scanning to an accurate in office restoration
Lübbers:  “Indication for the 3rd dimension”—CBCT’s range of applications beyond implantology
Oberhofer : “More time for the important things”—Successful implementation of a diagnostic, prophylactic and minimally invasive concept 
Peña:  New Trends—New Tools in implantology
Sabbagh:  Easy and reliable posterior restorations with SonicFill
Stockleben:  Easy and reliable posterior restorations with SonicFill
Tapti:  “Please have a seat”—Experience the perfect prophylaxis treatment 
Wegmann:  “Grinding was yesterday”—Time-saving prosthetics and reliable diagnosis of lower jaw movement by electronic registration 
Wegner:  “Put an end to blind flying”—Microscope and X-ray free caries detection are not only enriching the diagnostic spectrum

See leading workflow solutions live in Hall 10.1
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n „Köln ist immer noch Pilgerstadt, die
Pilgerziele sind für manchen verschwie-
gener, oft nur scheinbar gegensätzlicher
Natur“, schreibt Heinrich Böll, ein Sohn
Kölns, in seinem Essay „Was ist Kölsch?“.
Tatsächlich ist die Stadt ein Schmelztie-
gel aus Kölsch, Karneval und Kulinaria.
Zwischen und nach Ihrem sicherlich
 vollen IDS-Kalender sollten Sie sich
 unbedingt die Zeit nehmen, ein echtes
 synästhetisches Gesamtkunstwerk zu
ent decken und zu erleben.

Das weiche, melodische Kölsch,
 Kölner Umgangssprache und Dialekt, 
ist auch Name des lokalen Bieres – man
kann Kölsch also trinken, sprechen und
hören, und, hoffentlich bis zum Ende des
Abends, auch singen. Die Kölner Seele
und der Geist leben in der Eckkneipen-
Kultur auf den Kölner Ringen. Die typi-
schen Kulinaria von Köln sind „Himmel
un Ääd“ – ein Gericht aus Apfelsauce
(Himmel) und Kartoffelpüree (Erde), oder
„Flönz“, die Kölsche Blutwurst.

Wer die Schokoladenseite von Köln
schmecken möchte: Das Kölner Imhoff-
Schokoladenmuseum bietet ein Schla-
raffenland für Schokoliebhaber, die 

alle Aspekte der Kakaobohne kennen
und kosten lernen möchten.

Duftiges Köln
Eine streng geheime Formel aus

spritzigen Bergamotte, Zitrone, Orange,
Mandarine und Neroli sowie entspan -
nenden Lavendel, Rosmarin, Sandelholz
und Zeder – Köln kann man auch riechen,
und das „cologne“ in „eau de cologne“ ent-
stammt tatsächlich der Ortsbezeichnung
für das Duftwässerchen. Das Eau de
 Cologne „Kölnisch Wasser“ wurde 1792
vom italienischen Parfümeur Farina ent-
wickelt. Sein Name 4711 entstammt der
Napoleonischen Hausnummer des Werks-
geländes in der Glockengasse. Kölnisch
Wasser ist eines der ersten Unisex-Par-
fums, sowohl als After-Shave-Behand-
lung für Männer und als Parfum für
Frauen. Das Duftmuseum im Farina-Haus
würdigt das berühmte Wasser, indem
man alles über Essenzen lernt, wie eine
Enfleurage entsteht, und wie man sein
ganz eigenes Cologne erstellen kann.

Was es sonst 
zu entdecken gibt

Zentrum der Stadt Köln und die
meistbesuchte deutsche Touristenattrak -

tion ist der Kölner Dom, die größte
 römisch-katholische, gotische Kirche in
Nordeuropa. In seiner Boomzeit im
 Hochmittelalter führte die Stadt Köln
„Sancta“ (heilig) im Namen, davon zeugt
heute noch das Kölsche „et hillije Kölle“.
Die Stadt wollte dem Himmlischen mit
 einem himmelragenden Andachtsort hul-
digen – die Grundsteinlegung erfolgte im
Jahre 1248. 

Das Römisch-Germanische Museum
zeichnet die Rom-Rhein-Verbindung als
Hommage an die über 2.000-jährige His-
torie einer der ältesten Stadtsiedlungen
in Deutschland nach. Derzeit gastiert
eine Ausstellung aus Berlin zur „Archäo-
logie der Moderne“ – es werden Skulp -
turen der Moderne ausgestellt, die ur-
sprünglich von den Nazis als „entartete
Kunst“ verbannt und bei Bauarbeiten in
Berlin wiedergefunden wurden.

Eine der größten Pop-Art-Sammlung
außerhalb der USA präsentiert das
 Museum Ludwig, eines der führenden
 Museen für Moderne Kunst in Deutsch-
land. In dessen Bio-Café und Restaurant
kann sich auch der Gaumen slow-food-
like inspirieren lassen – fürs Auge gibt 

es einen einzigartigen Ausblick inmitten
modernen Dekors.

Im Hochmittelalter war Köln die
größte Stadt auf deutschsprachigem Ge-
biet. Das Museum Schnütgen widmet sich,
in der beeindruckenden Kulisse eines
über tausendjährigen Kirchengebäudes,
der mittelalterlichen, christlichen Kunst.

Im Museum für Angewandte Kunst
(MAKK) findet der Interessierte alles 
zur Handwerkskunst, der Alltagskultur
und dem Interior Design vom Mittelalter
zur Moderne. Die Sonderausstellung
„Köln 1914. Metropole im Westen“ the-
matisiert die Alltagskultur in der pul -
sierenden Weltstadt am Vorabend des
Ersten Weltkrieges.

Köln ist das Epizentrum des Fa-
schings in Deutschland, und in der Kar -
nevalshauptstadt feiert rund eine Million
in den Umzügen eines der größten Stra-
ßenfestivals Europas. Auch außerhalb der
fünften Jahreszeit lebt der Karnevalsgeist
in musikalisch untermalten Führungen
im Kölner Karnevalsmuseum weiter.

Es lohnt sich also, vom Kölner Messe-
gelände in die Stadt zu pilgern – deshalb
dreimohl vun Hätze: „Kölle Alaaf!“ 7

n “Cologne continues to serve as a pil-
grimage town; its calling remains quite
mysterious, though rather wholesome of
nature,” German author Heinrich Böll once
noted in his essay “What is Colognian?”.
Cologne is a melting pot combining 2,000
years of history with culture, carnival and
culinary indulgences. In-between your
busy IDS calendar, you should definitely
follow its calling.

Wandering through the streets, you
might notice that Colognians speak in a
very melodious tongue that sounds much
softer than standard German. This is the
“Kölsch” dialect, which shares its name
with the speciality beer that is only brewed
here. Therefore, it is the only language one
can drink, hear, speak and, hopefully, sing
by the end of the evening. The soul and the
spirit of Cologne are in its pub culture, to 
be found in the epitome of the brewhouses
located in the small corner pubs around
the Cologne Ring boulevard. For a taste of
Cologne, try one of the typical brewhouse

foods, Himmel un Ääd (heaven and earth),
a dish of apple sauce (heaven) mixed with
mashed potato (earth), or Soorbrode, a beef
roast with a sweet-sour sauce of raisins
and red cabbage.

If you are in the mood for dessert,
maybe consider a chocolate tasting at the
Imhoff chocolate museum, built and run 
in collaboration with chocolatiers of Lindt
and Hussel. Here you can learn about
everything related to chocolate produc-
tion, from its Mayan and Aztec beginnings
to modern times.

Smelling Cologne
Fruity bergamot, lemon, orange or re-

laxing lavender, Cologne is a fragrant city,
particularly known for the eau-de-Cologne
Kölnisch Wasser 4711, which was created
by Italian perfumer Johann Maria Farina in
1792. The number 4711 was derived from
the house number of the factory premises
in the Glockengasse during the Napoleonic
era. The Farina Fragrance Museum, where
one can listen to a Glockenspiel every hour,
pays tribute to the birthplace of the fine
scent, and even offers workshops to create
your very own fragrance. 

Cologne landmarks
The heart of Cologne and the most

 visited German tourist attraction is the
 Roman Catholic cathedral (Kölner Dom),
the largest Gothic church in northern Eu-
rope. If you are interested in discovering
over 2,000 years of European history, the
Romano-Germanic Museum covers every-
thing you ever wanted to know about
Cologne’s Roman Rhine connection. Its
current exhibition on modern archaeol-
ogy is dedicated to a unique find: modern
sculptures, believed to have been de-
stroyed by the Nazi regime as “degenerate
art”, were recently uncovered and exca-
vated during construction works in Berlin.

Do also consider paying a visit to one
of the many museums of modern art, in-
cluding the Museum Ludwig, which hosts
one of the largest pop art collections outside
of the US. There, visitors can also indulge 
in the all-organic local delicacies offered 
by the chic modern décor restaurant and
enjoy a breath-taking view over the city.

If interior decorating excites you, stop by
the Museum of Applied Art, which presents
European manufacturing mastery from the
Middle Ages to modern times. It is currently
holding a special exhibition that explores
daily life in Cologne at the advent of World
War I, “Köln 1914. Metropole im Westen”
(Cologne 1914. Western Metropolis).

In the Carnival Museum, one can gain
a sense of the spirit of carnival, which is
celebrated every year in February in the
city with one of the largest street festivals
in Europe.

In this spirit, “Kölle Alaaf!” (Cologne
above all!) 7
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Köln ruft Cologne is calling
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Nehmen Sie an unserem XO DENTAL DIALOGUE auf der IDS 
teil. 

Erfahren Sie, wie wir Sie dabei unterstützen, Ihre entspannten 
Patienten bestmöglich zu behandeln bei gleichzeitiger 
Erhaltung Ihrer Gesundheit und einer guten Investition in Ihr 
Equipment. 

Reden Sie mit, beteiligen Sie sich am XO DENTAL DIALOGUE, 
und helfen Sie uns, unsere Lösungen weiterzuentwickeln. 

Treffen Sie uns auf der IDS: Stand T-008, Halle 10.2 – oder 
besuchen Sie unsere neue Homepage www.xo-care.com 

Visit us at IDS and join our XO DENTAL DIALOGUE event. 

Experience how we empower you to perform perfect 
treatments, on calm patients, while maintaining your own 
health and making a good equipment investment.

Raise your voice, participate in the XO DENTAL 
DIALOGUE, learn more and help us further improving our 
solutions.

Meet us at IDS – Stand T-008, Hall 10.2 – or visit our new 
website www.xo-care.com

XO DENTAL DIALOGUE
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After 7
Beginn: 19.30 Uhr
Veranstaltungsort: 
einundfünfzig, Hohenzollernring 51
www.after7.de

Tagsüber ist das einundfünfzig
eine gediegene Bar, aber jeden Don-
nerstagabend geht hier die Party ab.
Dann treffen sich alle, die nach einem
harten Arbeitstag bei guter Musik und
Geselligkeit ihre Kräfte auftanken

wollen. Und wenn sich die legendäre
After 7 Liveband Superstitious mit
Vollblut durch Klassiker und aktuelle
Hits von Rock, Pop bis Funk & Soul
spielt, hält es niemanden mehr auf den

Stühlen. So kann der Feier-Abend be-
ginnen…

Kitty, Daisy & Lewis
Beginn: 20.00 Uhr
Veranstaltungsort: 

E-Werk Köln, Schanzenstr. 37
www.e-werk-cologne.com

Mit viel Leidenschaft undAuthen-
tizität lassen Kitty, Daisy & Lewis die
Musik der 40er- und 50er-Jahre aufle-
ben – und das sogar mit Originalequip-
ment aus den 50ern. Das erwartet man
vielleicht vom örtlichen Musikinstru-
mente-Verein, nicht aber von drei hip-
pen Geschwistern aus dem Londoner
Vorort Kentish Town. Zum Glück kann
man sich täuschen, denn ihr Ausbruch
aus dem Charts-Gedudel ist wirklich
mal erfrischend anders. Überzeugen
kann man sich davon heute im E-Werk,
wo das Trio mit seinem dritten Album
„The Third“ zu Gast ist.

Of Mice & Men
Beginn: 20.00 Uhr
Veranstaltungsort: Live Music Hall,
Lichtstraße 30
www.livemusichall.de

Welche Musik kann man von ei-
ner Band erwarten, die sich nach einer

Zeile des Robert Burns-Gedichts „An
eine Maus“ benannt haben? Poetische
Pop-Lyrik? Melancholische Gitarren-
sounds? Of Mice & Men machen genau
das Gegenteil: Mit knarzigem New Me-
tal begeistern die fünf Kalifornier seit
ihrer Gründung 2009 eine stetig wach-
sende Fangemeinde. Gerade sind die
Rocker auf kurzer Mini-Tour durch
Deutschland und heute zu Gast in der
Live Music Hall. 

Kitty, Daisy & Lewis
Starting time: 20:00
Venue: E-Werk Köln, Schanzenstr. 37
www.e-werk-cologne.com

The British–German trio may not
yet be a household name, but this could
change soon after their latest concert
tour. The impulsive voice of 18-year-old
singer Emma Dawkins, accompanied

by the music of German bandmates
Patrick Bongers and Gabriel Häuser,
exudes an almost irresistible magical
charm. Tonight, the group will be play-
ing a gig at Studio 672—this might be the
last chance to see the newcomers on the
small stage.

After 7
Starting time: 19:30
Venue: einundfünfzig, 
Hohenzollernring 51
www.after7.de

During the day, the einundfünzig
(fifty-one) is a sedate bar, but it is rap-
idly transformed on Thursdays, when
the real party starts. Then people from
all walks of life come together here to so-
cialise and enjoy good music after a

hard day’s work. Add the legendary 
After 7 live band Superstitious playing
through classics and current hits, in-
cluding rock, pop, funk and soul, and no
one in the room is going to stay in their
seats for long. Let the end of the work-
day begin …

Of Mice & Men
Starting time: 20:00
Venue: Live Music Hall, Lichtstr. 30
livemusichall.de

What musical style would you ex-
pect from a band that names itself after
a quote from Robert Burn’s poem “To a
Mouse”, lyric pop poetry or melan-
cholic guitars? Of Mice & Men is exactly
the opposite. Since their formation in
2009, the five Californians have gained
fans everywhere with their grating new
metal sound. They are currently on a

mini-tour in Germany and will be play-
ing a gig at Cologne’s Live Music Hall
tonight.7

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software

AD

Tipps für den Abend What’s on in Cologne
Was Köln am Donnerstag noch alles zu bieten hat Some tips on enjoying your time off on Thursday

5 Kitty, Daisy & Lewis 5 Kitty, Daisy & Lewis © shore fire media
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UP TO 3 YEARS WARRANTY        www.bienair-evo15.com

*at 200,000 rpm when 12N force applied on push button during 9 seconds

36.9ºC
PATIENT SAFETY IS
MEASURED IN CELSIUS.

Thanks to Bien-Air’s patented CoolTouch+TM 

heat-arresting technology, EVO.15 is the only 

contra-angle that never exceeds human body 

temperature*. Be the one they trust.

ALL-NEW
EVO.15

CONTRA-ANGLE

Bien-Air Deutschland GmbH   Jechtinger Straße 11   79111 Freiburg, Deutschland   Tel. +49 (0)761 45 57 40   Fax +49 (0)761 47 47 28   ba-d@bienair.com   www.bienair.com

COME SEE US AND TRY TO WIN IT !
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Because everything 

looks better in colour

Visit us!
Hall 11.2, Stand N 010 - O 029

Optiglaze Color 
from GC

Add colour, surface gloss  
and high wear resistance to 

all your polymer-based restorative materials.  
You can choose from a wide variety of colours, 
both for internal and external characterisation, 

leading to perfect aesthetics.  
Ready to use, easy to handle 

and cutting on the polishing stage,
 it will save you valuable time. 

GC EUROPE N.V.
Head Office
Researchpark
Haasrode-Leuven 1240
Interleuvenlaan 33
B-3001 Leuven
Tel. +32.16.74.10.00
Fax. +32.16.40.48.32
info@gceurope.com
http://www.gceurope.com

GC GERMANY GmbH
Seifgrundstrasse 2

D-61348 Bad Homburg
Tel. +49.61.72.99.59.60

Fax. +49.61.72.99.59.66.6
info@germany.gceurope.com
http://germany.gceurope.com
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Veranstalter
8Koelnmesse 
8Gesellschaft zur Förderung der Dental-

Industrie

Öffnungszeiten
8Täglich von 9–18 Uhr (Besucher)
8Täglich von 8–19 Uhr (Aussteller)

Eintrittspreise
8Tageskarte: €17,00
82-Tageskarte: €21,50
8Dauerkarte: €27,00
8Tageskarte  Fachschüler/Sonderaus-

weis für Kinder von 6–16 Jahren in
 Begleitung Erwachsener: €8,50

Internet
Auf dem Messegelände ist kabel -

loses Internet kostenlos verfügbar. Der
Name des Netzwerkes lautet #hotspot.
koelnmesse (Registrierung vonnöten).
Weitere Login-Daten können auch 
auf der Portalseite des Anbieters 
Net Cologne erworben werden (nur 

aus dem WLAN erreichbar). HotSpot-
Karten sind zudem in den NetCologne-
Servicebüros am Boulevard, in der
 Passage zwischen Halle 10 und 11 sowie
allen Copy-Shops erhältlich. Es kön-
nen Zeitguthaben für eine Stunde (€8)
bis hin zum gesamten Messezeitraum
(€170) erworben werden.

Geld
Geldautomaten der Sparkasse Köln

Bonn befinden sich in den Eingängen
Nord, Süd und Ost.

Presse und Medien
Die unabhängige, zweisprachige

Messezeitung today international be -
richtet täglich in ihren Ausgaben vom
Messegeschehen sowie über die neues-
ten Produktvorstellungen und Veran stal -
tungstipps für Köln. IDS-Nachrichten,
 Bildergalerien und Videos in deutscher
Sprache sind auch rund um die Uhr  
unter www.zwp-online.info und dental-
 tribune.com abrufbar.

Wichtige Telefonnummern
8Polizei, Rettungsdienst und Feuer-

wehr: 112
8Ärztlicher Notdienst: 01805 044100
8Besucherhotline: 0180 677 3577
8Messewache Nord: 0221 821 2551
8Messewache Ost: 0221 821 2550  7

Organisers
8Koelnmesse
8Gesellschaft zur För derung der Dental-

Industrie, the com mercial enterprise
of the Association of German Dental
Manufacturers

Exhibition opening hours
8Daily from 9:00–18:00 (Visitors)
8Daily from 8:00–19:00 (Exhibitors)

Admission
81-day ticket: €17.00
82-day ticket: €21.50
8Season ticket: €27.00
81-day ticket for students/special ticket for

children accompanied by adults: € 8.50

Internet
Wireless internet on the Koelnmesse

fairground is available free of charge. Vis-

itors can log-in by choosing the network
#hotspot.koelnmesse. Wifi internet access
is also offered by communications pro vi der
NetCologne. Login data can be acquired
online or through HotSpot vouchers that
are available from the company’s sales
 offices  located on the Koelnmesse Boule-
vard, in the passage between Hall 10 
and 11 as well as in all copy shops. Prices
range from €8 (1  hour) to €170 (duration
of the fair).

Money
ATMs operated by Sparkasse KölnBonn

are located on the entrances North, South and
East. As a member of the European Union,
Germany uses the euro as legal tender. 
The exchange rate is about € 0.87 to the US
dollar (as at 4 February 2015). Credit card
usage is still low compared with other Euro-
pean countries and limited to larger depart-
ment stores, hotels, restaurants and petrol
stations. Maestro Cards, however, are accept -

ed almost everywhere, with a few exceptions,
like newspaper stands, bakeries and fast-food
restaurants, which only accept cash. Banks
are open from 8:30 to 16:30 on weekdays.

Press and Media
Free copies of the independent bilin-

gual show newspaper today international

will be distributed on site and provide
 visitors with the latest from IDS 2015, 
new product launches and things to do 
in Cologne. Daily news updates, photo-
graphs and videos in English will also 
be available online during the show at
www.dental-tribune.com.

Embassies and Consulates
Foreign representation offices can

provide help in emergencies situation
like lost passports. The can also assist
with travel arrangements or give legal
 advice. 

8Consulate General of Australia, Neue
Mainzer Str. 52-58 (Main Tower),
60311 Frankfurt am Main, Phone: 
+49 69 905580

8Consulado-Geral do Brasil, Hansa-
allee 32 a+b, Térreo (Ecke Vogtstraße),
60322 Frankfurt am Main, Phone: 
+49 69 9207420

8Canadian Consulate, Benrather Str. 8,
40213 Düsseldorf, Phone: +49 211 
172170 

8Consulate General of the People’s Re-
public of China, Stresemannallee 19–23,
60596 Frankfurt am Main, Phone: 
+49 69 75085534

8Consulate General of India, Friedrich
Ebert Anlage 26, 60325 Frankfurt am
Main, Phone: +49 69 1530050

8Consulate General of Japan, Immer-
mannstr. 45, 40210 Düsseldorf, Phone:
+49 211 164820

8Embassy of the Republic of Korea
(Branch Office), Mittelstraße 43, 53175
Bonn, Phone: +49 228 943790

8Consulate General of the Russian
 Federation, Waldstr. 42, 53177 Bonn,
Phone: +49 228 3867930

8Consulate General of the United 
States of America, Willi-Becker-Allee 10,
40227 Düsseldorf, Phone: +49 211
788897

Contact information as well as emer-
gency numbers for embassies, consu-
lates or representative offices of other
countries can be found at the website
www.embassyworld.com.

Important numbers
8Police, Fire and Ambulance: 112
8Visitor hotline: +49 180 6773577
8Security office North: +49 221 8212551
8Security office East: +49 221 8212550 7

Was man zur IDS wissen
muss Useful information

©

 25 Jahre Sicherheit
 für Ihre Absauganlagen

 Duales System
 
 Desinfektion mit AlproJet- 

 Wirkungsvoll
 AlproJet-DD ist 

 DVV 2012

Madeby ALPROGermany

IDS 2015
Messe Köln

Happy Birthday 
AlproJet
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SIRONA.COM

Der neue ORTHOPHOS SL bietet Lösungen für eine Vielzahl von Behandlungssituationen. 
Er besticht mit höchster Bildqualität, durchdachter Bedienbarkeit und Verlässlichkeit 
„Made in Germany“ und wächst dank modularen Aufbaus mit Ihnen und Ihren Anforde-
rungen mit. Zusammen mit der Röntgensoftware SIDEXIS 4 bietet der ORTHOPHOS SL 
die Röntgen gesamtlösung für jeden Workfl ow und jede Praxis. Es wird ein guter Tag. Mit 
Sirona.

MEINE PRAXIS.
MEINE BEHANDLUNG.
MEIN ORTHOPHOS SL.
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1 Year Clinical MastersTM Program

in Endodontics
March 12-15, 2015, a total of 4 days in Milan (IT)

Participants will master techniques that are repeatable, predictable 
and have the ability to create different but always 
excellent results!

Tribune Group GmbH is the ADA CERP provider.  ADA CERP is a service 

of the American Dental Association to assist dental professionals in 

identifying quality providers of continuing dental education. ADA CERP 

does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it 

imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

Tribune Group GmbH i is designated as an Approved PACE Program Provider by the 

Academy of General Dentistry. The formal continuing dental education programs of this 

program provider are accepted by AGD for Fellowship, Mastership, and membership 

maintenance credit. Approval does not imply acceptance by a state or provincial board of 

dentistry or AGD endorsement.

Learn from the Masters of Endodontics:

Collaborate 
on your cases
and access hours of 

premium video training 

and live webinars

March 12-15, 2015
a total of 4 days in Milan (IT)

Session fee: € 3,300
(you can decide at any time to complete the entire Clinical Masters Program 

and take the remaining sessions)

 Registration information:

Access our online learning platform: hours of premium

 video training and live webinars. Collaborate with 

peers and faculty on your cases.

contact us at tel.: +49-341-484-74134

email: request@tribunecme.com

Details on www.TribuneCME.com

Sapienza University  
of Rome
you will receive 

a certificate from the 

Sapienza University 

C.E.
CREDITS33
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1 Year Clinical MastersTM Program

in Aesthetic and Restorative Dentistry
April 2-5, 2015, a total of 4 days in Dubai (UAE)

On location sessions, hands-on in each session 
+ online learning and mentoring

Tribune Group GmbH is the ADA CERP provider.  ADA CERP is a service 

of the American Dental Association to assist dental professionals in 

identifying quality providers of continuing dental education. ADA CERP 

does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it 

imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

Tribune Group GmbH i is designated as an Approved PACE Program Provider by the 

Academy of General Dentistry. The formal continuing dental education programs of this 

program provider are accepted by AGD for Fellowship, Mastership, and membership 

maintenance credit. Approval does not imply acceptance by a state or provincial board of 

dentistry or AGD endorsement.

Learn from the Masters of Aesthetic and Restorative Dentistry:

April 2-5, 2015
a total of 4 days in Dubai (UAE)

Session fee: € 3,450
(you can decide at any time to complete the entire Clinical Masters Program 

and take the remaining session)

 Registration information:

Access our online learning platform: hours of premium

 video training and live webinars. Collaborate with 

peers and faculty on your cases.

contact us at tel.: +49-341-484-74134

email: request@tribunecme.com

Details on www.TribuneCME.com

Collaborate 
on your cases
and access hours of 

premium video training 

and live webinars

University 
of the Pacific
you will receive a 

certificate from the 

University of the Pacific

C.E.
CREDITS33
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Sendoline AB, t: +46 (0)8-445 88 30
e: info@sendoline.com / www.sendoline.com is a registered trademark of Sendoline AB.

Visit our stand at the IDS!
Hall 10.1 / Aisle C / No. 071

AD

Der internationale Technologie-
konzern SCHOTT hat eine neue ring-
förmige High Brightness LED entwi-
ckelt. Die Solidur Ring-LED ist die
weltweit erste ringförmige Licht-
quelle, die langlebig, hocheffizient
und dabei vollständig autoklavierbar
ist. Sie wurde speziell für Beleuch-
tungsanwendungen in der Dental-
und Medizintechnik entwickelt, bei
denen die Geräte sterilisiert werden

müssen. SCHOTT stellt diese Neuent-
wicklung erstmals auf der IDS in
Köln vom 10. bis 14. März vor.

Dank der sterilisierbaren Solidur
Ring-LED können laut Hersteller me-
dizinische Geräte entwickelt werden,
bei denen direkt an der Spitze eine
Lichtquelle sitzt. Solche Entwicklun-
gen ermöglichen eine verbesserte
Ausleuchtung schwer zugänglicher

Stellen bei Operationen oder medizi-
nischen Untersuchungen. Die ring-
förmige Anordnung der LEDs garan-
tiert eine vollkommen schattenfreie
Ausleuchtung der Behandlungs-
stelle. Durch die Ring-LED wird es
jetzt sogar möglich, sowohl die Licht-
quelle als auch die Energieversor-
gung innerhalb des Instruments zu
haben. Das vereinfacht das ganze
System und macht es deutlich robus-
ter. Ärzten haben während einer Ope-
ration mehr Bewegungsfreiheit.

Aufgrund ihres gasdichten Ge-
häuses aus anorganischen Materia-
lien ist die LED besonders robust und
hält problemlos Chemikalien, Korro-
sion und Druck stand. Im Vergleich
zu anderen verfügbaren Produkten
wird dadurch eine deutlich längere
Lebenszeit erzielt.

Je nach Kundenwunsch bietet
SCHOTT die neue Ring-LED in ver-
schiedenen Farbtemperaturen, Ab-
strahlungsprofilen, Beleuchtungs-
stärken und anderen optischen Ei-
genschaften an. 

The medical technology group
SCHOTT has developed a new ring-
shaped high brightness LED. The
Solidur Ring LED is the world’s first
ring-shaped autoclavable light source,
performing efficiently over a long pe-
riod of time. It was designed for appli-

cations in dental and medical lighting.
SCHOTT will be showcasing its innova-
tion from 10–14 March, 2015, at the
IDS in Cologne.

With Solidur Ring LED, medical de-
vices can be developed that have the
light source directly at the tip of the in-
strument where it improve the illumi-
nation of a difficult-to-reach area dur-
ing surgical operations or medical
check-ups. Its “ring design” enables
shadow-free illumination of the treat-
ment area. The Ring LED also makes it
possible to have stand-alone devices
with integrated light source and en-
ergy supply. This simplified system im-
proves freedom of movement for clini-
cians during operations.

Owing to its housing made from in-
organic materials, the LED is highly ro-
bust and resistant to chemicals, corro-
sion and pressure. It allows for a much
better heat management and leads to a
substantially longer life span when
compared to similar products.

SCHOTT offers the new Ring LED in
different colour temperatures, light
colors, radiation profiles and optical
properties such as luminous flux. 

SCHOTT, GERMANY
www.schott.com/medical-led

Hall 11.3 Booth B081

SOLIDUR RING-LED SOLIDUR RING LED

Kinder können häufig Zahnpfle-
gemuffel sein.  Dabei kann Zähneput-
zen eine Menge Spaß machen. In Ver-
bindung mit der Sonicare For Kids
soll die neue „Brush Busters“ App
Kindern spielerisch dabei helfen,
eine gesunde Zahnpflegeroutine zu
erlernen.

Kostenlos im iTunes Store erhält-
lich, begleitet die App mit zwei lusti-
gen Charakteren den Nachwuchs
täglich mit ins Badezimmer und ani -
miert sie, die empfohlene Putzdauer
einzuhalten. Zahnärzte oder Eltern
können zusätzlich das Putzverhalten
der Kinder über einen längeren Zeit -
raum verfolgen und individuell be-
lohnen. 

Children often do not like brush-
ing their teeth. Daily oral hy-

giene routine can be fun
nethertheless. In combi-
nation with the Sonicare
for Kids, the new ‘Brush
Busters’ app aims to adds
an element of fun to
brushing in order to help
kids to learn a healthy
oral hygiene routine.

Available free from
the iTunes Store, it fea-

tures two comic char-
acters that accom-
pany the kids’ daily
trip to the bathroom
and animate them to
stick to the recom-
mended brushing
time. Furthermore,
dentists or parents
can monitor chil-
drens’ oral hygiene
habits over longer pe-
riods and add in spe-
cial rewards for cor-
rect brushing tech-
niques. 

PHILIPS, 
GERMANY
www.philips.com

Hall 11.3
Booth G010

PHILIPS SONICARE BRUSH BUSTERS APP
PHILIPS SONICARE BRUSH BUSTERS APP
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Sirona bietet Zahnärzten
weltweit zur IDS ein neues
Scannersystem an, mit dem
die Bilddaten auf dafür spe-
ziell entwickelten Speicher-
folien sicher und zuverläs-
sig ausgelesen werden kön-
nen. Der vertraute Arbeits-
ablauf bleibt erhalten. An
die Stelle der Entwicklung
des herkömmlichen Rönt-
genfilms mit umweltbelas-
tenden Chemikalien tritt
bei diesem Verfahren je-
doch die Digitalisierung
mittels Scanner. Die Rönt-
genbilder stehen damit
deutlich schneller für die
Befundung am Behand-
lungsplatz bereit als bei der
Verwendung von Filmen –
und bieten außerdem, da
die Daten digital vorliegen,
alle Vorteile der digitalen
Radiografie. 

Die Bilder können mit-
hilfe von Filtern bearbeitet werden.
Dafür bietet die SIDEXIS-Software
einfache Regler, die den Bildeindruck
der Röntgenaufnahme in Bezug auf
Schärfe, Helligkeit und Kontrast
nachträglich ändern. So werden
schwer erkennbare anatomische
Strukturen sichtbar, die im analogen
Röntgenbild untergehen, so die
Firma.

Die Speicherfolien werden mit-
hilfe des neuen XIOS Scan ausge le-
sen. Die dabei generierten Bilder ha-
ben eine hohe Auflösung von 22 Li-
nienpaaren pro Millimeter (22 Lp/mm).
Nach Angaben von Sirona ist der Scan-
ner einfach zu bedienen sowie war-
tungsarm. XIOS Scan lässt sich ein-
fach mit einem PC verbinden und in
ein vorhandenes Praxisnetzwerk inte-

grieren. Die Verbindung zum Netz-
werk und zu mobilen Endgeräten
kann auch kabellos über WLAN her-
gestellt werden. XIOS Scan ist mit 
der Röntgensoftware SIDEXIS 4 sowie 
SIDEXIS XG ab der Version 2.6.1 kom-
patibel. 

Egal, ob der Zahnarzt Speicherfo-
lien oder Sensoren einsetzt, der Intra-

oralstrahler HELIODENTPLUS

eignet sich für jedes der ge-
wählten Röntgenverfahren.
Er ergänzt die Komponen -
ten der Intraoralfamilie von 
Sirona zu einem aufeinander
abgestimmten Röntgensys-
tem und ist jetzt auch als Ge-
rätemodell für die Sirona-
 Behandlungsplätze TENEO, 
SINIUS und INTEGO pro ver-
fügbar*. 

* Nicht in allen Ländern erhält-
lich.

At the IDS, Sirona offers
dentists worldwide a new
scanner system that can
safely and reliably read image
data onto specially developed
imaging plates. The estab-
lished workflow remains 
the same. Instead of develop-
ing conventional x-ray film us-
ing environmentally harmful
chemicals, digitization with 
a scanner is used in this

process. The x-ray images are ready at
the treatment center for diagnosis sig-
nificantly faster than if conventional
films are used—and they also offer all
the advantages of digital radiography
because the data are available in digi-
tal format.

The images can be processed using
filters. For this, the SIDEXIS software

has simple controls helping to modify
the x-ray image in terms of sharpness,
brightness and contrast. As a result,
difficult-to-identify anatomical struc-
tures that would be lost in an analog 
x-ray image now become visible, the
company said.

The imaging plates are read using
the new scanner. The generated images
have a high resolution of 22 line pairs
per millimeter (22 lp/mm). XIOS Scan
is easy to use and needs little mainte-
nance. XIOS Scan can be easily con-
nected to a PC and integrated into an ex-
isting practice network. Wi-Fi can also
be used to connect wirelessly to the net-
work and mobile end devices. XIOS
Scan is compatible with the SIDEXIS 4
x-ray software and SIDEXIS XG from
version 2.6.1 and up.

Regardless of whether the dentist
uses imaging plates or sensors, the in-
traoral x-ray HELIODENT is suitable
for each of the selected x-ray methods.
It complements the components of the
intraoral family from Sirona into one
tailored x-ray system and is now avail-
able as a unit model for the Sirona
TENEO, SINIUS, and INTEGO pro treat-
ment centers*. 

* Not available in all countries.

SIRONA, GERMANY
www.sirona.com

Hall 10.2 Booth N010

SIRONA KOMPLETTIERT ANGEBOT AN IO RÖNTGENSYSTEMEN SIRONA COMPLETS INTRA-ORAL IMAGING OFFERING
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Traditionelle Kortikotomien wer-
den aufgrund ihrer invasiven Tech-
nik heutzutage kaum mehr ange-
wandt. Durch die Einführung von
piezokeramischen Ultraschallgene-
ratoren für die Chirurgie konnten
diese traditionellen Operationen
durch minimalinvasive Behandlun-
gen ersetzt werden. 

Die Piezocision-Technik ist eine
Kombination aus mit Ultraschallge-
neratoren durchgeführten mikro-
chirurgischen Inzisionen, Knochen-
verdichtung und kieferorthopädi-
schen Zahnbewegungen. ACTEON
hat vier exklusive Ansätze entwi-
ckelt, die perfekt auf die Anforde-
rungen der  Technik zugeschnitten
sind. Zahlreiche wissenschaftliche
Studien wurden bereits veröffent-
licht. Dank der aktiven Zusammen-
arbeit der Forschungs- und Ent-
wicklungsabteilung mit Kliniken

und Universitäten konnte ACTEON
ein neues klinisches Protokoll ent-
wickeln. 

Mit dieser neuen, minimalinva-
siven Prozedur werden postopera-
tive Schmerzen erheblich reduziert,
die Operation kann viel schneller
durchgeführt werden  (45 Minuten
für beide Zahnbögen anstatt drei
Stunden*). Auch die Dauer der kie-
ferorthopädischen Behandlung ist
insgesamt wesentlich kürzer (3–4
Mal**). Der Gebrauch von Ultra-
schall ermöglicht unschlagbare
chirurgische Vorteile. Durch den
hämostatischen Effekt (durch Kavi-
tation)  werden Blutungen redu-
ziert. Die mit den Ansätzen durchge-
führten Mikroinzisionen und die
modulierten Frequenzvibrationen
erhalten das Weichgewebe (selekti-
ver Schnitt).  Darüber hinaus konnte
in wissenschaftlichen Studien der
stimulierende Effekt der ACTEON
Piezotome-Ultraschallgeräte auf
Knochenwachstum und –verdich-
tung*** in der Heilungszeit nachge-
wiesen werden. Die Operation ist si-
cherer und die Knochenregenera-
tion wird gefördert. 

Traditional corticotomy tech-
niques are rarely used owing to their
invasive nature. The introduction of
Piezo ultrasonic surgical devices
has replaced these traditional sur-
geries with minimally invasive treat-
ments.

Piezocision assisted technique is
the combination of micro-surgical
incisions performed with ultrasonic
generators, bone densification, as
well as orthodontic tooth movement.
ACTEON has developed four exclu-
sive tips, perfectly adapted to the
Piezocision technique. Scientific
studies are currently available on
this new technique.

Partnering with R&D, clinicians
and universities, ACTEON has cre-
ated a new protocol. Post-operative
pain is significantly reduced while
the surgery is much shorter (45 min-
utes for both arches as opposed to
three hours previously*), according
to the company. Overall time for or-
thodontic treatment can be also de-
creased (3–4 times faster**)

.
ACTEON say that the use of ultra-

sonics and their hemostatic effects

(through cavitation) offers unbeat-
able surgical benefits and reduces
bleeding. The tips create micro-inci-
sions and the modulated frequency
vibrations preserve soft tissue (se-
lective cut). Moreover, scientific
studies have also demonstrated the
stimulating effect of ACTEON Piezo-
tome ultrasonic devices on bone
growth and densification*** during
the healing period. The surgery is
safer and the bone regeneration is
promoted.

ACTEON GROUP, FRANCE
www.acteongroup.com

Hall 10.2 Booth M060

* Piezocision: A minimally Invasive, Pe-
riodontally Accelerated Orthodontic
Tooth Movement Procedure, S. Dibart,
JD. Sebaoun, J. Surmenian, Compen-
dium, Vol. 30, N°6, July–August 2009.
** Acceleration of orthodontic tooth
movement following selective alveolar
decortication: biological rationale and
outcome of an innovative tissue engi-
neering technique, JD Sebaoun, J. Sur-
menian, DJ. Ferguson, S. Dibart, Interna-
tional Orthodontics, 6, 235–249, 2008.
*** In Vivo Assessment of Bone Healing
following Piezotome Ultrasonic Instru-
mentation, Jonathan Reside, Eric Eve-
rett, Ricardo Padilla, Roger Arce, Patri-
cia Miguez, Nadine Brodala, Ingeborg
De Kok, Salvador Nares. Clinical Im-
plant Dentistry and Related research,
June 2013.

BESCHLEUNIGTE KIEFERORTHOPÄDISCHE BEHAND-
LUNG MIT DER PIEZOCISION-TECHNIK
ACCELERATED ORTHODONTIC TREATMENT WITH

THE PIEZOCISION TECHNIQUEGC erweitert seine bewährte 
Ini tial Produktlinie um die neuen
drei dimensionalen Keramikfarben
GC Initial Lustre Pastes NF in Gingiva-
Farbtönen. Mithilfe dieses fortschritt-
lichen Materials kann der Zahn -
techniker nach Angaben des Her -
stellers  einen „lebensechten“ Über-
gang zwischen dem Kronenrand 
und dem Zahnfleisch erschaffen, da
sie eine individuelle An-
passung an die natürliche
Farbgebung der Gingiva 
ermöglichen und so für 
ein ästhetisches Erschei-
nungsbild sorgen. Weil sie
sich für Keramiken mit 
hohem wie auch mit nied -
r igem   Wärmeausdeh-
nungskoeffizienten ver-
wenden lassen, sind sie
darüber hinaus mit nahezu
allen Keramiken, wie dem
kompletten GC Initial Kera-
mik-Portfolio, kombinier-
bar.

Die Initial Lustre Pastes
NF in Gingiva-Farbtönen
sind seit Januar 2015 erhältlich. Zur
Auswahl stehen fünf Pasten, die sich
mit vier mischbaren Gingiva-Modi-
fiern kombinieren lassen und somit
unbegrenzte Kreativität bei der
Nachahmung natürlicher Zahn-
fleischfarben erlauben sollen. Die
Farben werden in gebrauchsfertigen
Gläsern und zusammen mit Verdün-
nungs- und Auffrischungsflüssigkei-
ten geliefert, die eine optimale Thixo-
tropie bis zum Ende des Arbeits-
schritts gewährleisten. Sie lassen
sich GC zufolge einmalig in einer di-
cken Schicht auftragen, wodurch
eine komplexe Schichtung oder zu-
sätzliche Brennvorgänge überflüssig
sind. 

GC extends its proven GC
Initial product line to in-
clude the new three-dimen-
sional ceramic colours GC
Initial Lustre Pastes NF Gum
Shades. When using this in-
novative material, GC said
dental technicians are able
to create a life-like transition
between the crown margin

and the gingiva, because it al-
lows an individual adaptation
to the natural colour of the
gums, resulting in a real-aes-
thetic appearance. Since the
lustre pastes can be used for
ceramics with both high and
low coefficient of thermal ex-
pansion, they can be com-
bined with the complete GC
Initial ceramic portfolio. 

GC Initial Lustre Pastes
NF Gum Shades are available
from January 2015. The five pastes in
gingival shades can be combined with
four mixable gingival modifiers that
enable unlimited creativity in imitat-

ing natural gum colours. Initial 
Lustre Pastes NF Gum Shades are
available in ready-to-use jars for a
convenient application  and together
with dilution and refreshing liquids
that ensure an ideal thixotropy until
the end of the application process.
According to GC, they can be applied
once in a thick layer. Complex layer-
ing or additional firing is not re-
quired.

GC EUROPE, BELGIUM
www.gceurope.com

Hall 11.2 Booth N010
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Y education everywhere 
and anytime

Y live and interactive webinars

Y more than 500 archived courses

Y a focused discussion forum

Y free membership

Y no travel costs

Y no time away from the practice

Y interaction with colleagues and 
experts across the globe

Y a growing database of 
scientific articles and case reports

Y ADA CERP-recognized 
credit administration

ADA CERP is a service of the American Dental Association to assist dental professionals in identifying quality providersof continuing dental education.
ADA CERP does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

www.DTStudyClub.com
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FREE!

DTSC_A4_EN.pdf   1DTSC_A4_EN.pdf   1 05.02.14   11:1405.02.14   11:14



NSK_2_280x400_TDIDS415.pdf   1NSK_2_280x400_TDIDS415.pdf   1 11.02.15   10:5811.02.15   10:58



Prótesis en 
CAD-CAM

Sistemas de
Implantes

Soluciones
Digitales

We decode nature.

Integrating solutions
in one system.
Nature works like this.

In Phibo® we seek perfection. And it is 
nature that inspires us and teaches us to 
grow as a whole. Using the most advanced 
technology we offer an integrated solution 
that helps you make such perfect dental 
restorations, it would seem that nature 
itself made them.

Simplicity, Beauty, Growth.

More info: www.phibo.com

Visit us:

Hall 3.1, 
Stand J20-L29
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ExaStar ist ein speziell entwickel-
tes zweistufiges Poliersys-
tem mit Hybridkörnung
und Matrixbindung zur
sicheren und schonen-
den Politur von thermo-
plastischen PMMA-Mate-
rialien.

Nach dem Fräsen der PMMA-
Restauration in der CAD/CAM-
Einheit muss die Oberflächen -
rauigkeit reduziert werden. Eine
sorgfältige Politur vermindert Pla-
queakkumulation und ist somit
Voraussetzung für ein ästheti-
sches Ergebnis. Die ExaStar Polie-
rer garantieren nach Angaben des
Herstellers Edenta eine Finierung
und Glanzpolitur für einen opti-
malen Oberflächenglanz. Die
neue Polierer-Matrix in Verbin-
dung mit der Hybridkörnung er-
laubt eine optimale Oberflächen-
politur ohne Polierpaste. Die Poli-
tur führt einfach und schnell zu ei-
nem ästhetischen Ergebnis, sodass
die PMMA-Restauration nach dem
Polieren sofort eingegliedert werden
kann.

ExaStar is a specially developed
two-step polishing system

with hybrid grit and ma-
trix binder for the reli-
able and gentle polishing
of thermoplastic PMMA
materials.

After milling the PMMA
restoration in the CAD/CAM unit,
surface roughness must be re-
duced. Careful polishing reduces
plaque accumulation and is thus a
prerequisite for good aesthetics.
ExaStar polishers guarantee a fin-
ish and glaze polish for an opti-
mum surface lustre, according to
the Swiss manufacturer Edenta.
The new polisher matrix in combi-
nation with the hybrid grit enables
an optimum surface polish with-
out the use of polishing paste. Pol-
ishing easily and quickly produces
an aesthetic result, so that the
PMMA restoration can be fitted im-

mediately after polishing.

EDENTA, SWITZERLAND
www.edenta.ch

Hall 11.1 Booth C018

EXASTAR POLIERER EXASTAR POLISHER

Sendoline hat es sich zur Aufgabe
gemacht, die Arbeit des endodontolo-
gisch arbeitenden  Zahnarztes zu er-
leichtern und zu einem effektiveren
Behandlungsablauf beizutragen. Für
die Firma ist es dabei wesentlich, dass
alle Produkte sicher in der Anwen-
dung und einfach in der Bedienung
sind.

Nach Angaben des Herstellers er-
möglicht das aus dem S5 Endo Motor
und den S5 Rotary Files bestehende S5
Rotary System für maschinelle Wur-
zelkanalaufbereitung eine einfache,
übersichtliche und kosteneffiziente
Behandlung des Wurzelkanals. Der
kabellose und angenehm leichte S5
Endo Motor bietet gesteigerten Kom-
fort und eine bessere Kontrolle. Mit
fünf vorprogrammierten Drehmo-
menteinstellungen für die fünf S5 Ro-
tary Files und einer speziellen automa-
tischen Drehrichtungsumkehr er-
laubt es dem Anwender zudem die Be-
handlung effizienter und mit mehr
Sicherheit durchzuführen. Der Win-
kelstückkopf mit einem Durchmesser
von nur 11mm soll für bestmögliche
Sicht sorgen. Die Zugänglichkeit zur
Behandlungsstelle wird durch eine
auf 13mm verkürzte Schaftlänge der
S5 Rotary Files erreicht.

Die S5 Rotary Files wur-
den speziell für die Anwen-
dung mit dem S5 Endo Motor
entwickelt und haben ein ein-
zigartiges Profil, das für einen
verbesserten Abtransport
von Rückständen aus
dem Wur zel kanal sorgt.
Dies führt dazu, dass in
den meisten Anwendun-
gen nur zwei bis drei der fünf
Feilen für eine Behandlung be-
nötigt werden.

Sendoline’s Sortiment an passen-
den Papierspitzen (S5 Paper Points)
und Gutta Percha Stiften (S5 Gutta Per-
cha Points), welche auf die zuletzt an-
gewandte S5 Feile passgenau abge-
stimmt sind, soll sicherstellen, dass die
abschließende Obturation des Wur-

zelkanals einfach und übersichtlich zu
bewerkstelligen ist.

Um den Behandlungsablauf
noch sicherer und einfacher zu ge-
stalten, hat Sendoline den S5 Apex
Locator entwickelt. Dieser voll -
automatische Apex-Lokalisator
besitzt ein kompaktes und 
anwenderfreundliches De-
sign und misst mit höchs -
ter Präzision die Wurzel -
kanallänge in trockenen
und nassen Wurzelka -
nälen. 

Sendolines Vision, Endodon-
tie einfacher, ergonomischer und pa-
tientenfreundlicher zu machen, spie-
gelt sich in allen Produkten wider. Es
ist eines der führenden Hersteller 

endodontischer Präzisionsinstru-
mente und hat mit einer Reihe
innovativer Produkte, wie zum
Beispiel der H-Feile, die in den
1940er-Jahren in Zusammen-
arbeit mit dem schwedischen
Zahnarzt Gustav Hedström
entwickelt wurde, sowie der
S-Feile und dem S5 Rotary
System, wesentlich zur Ent-
wicklung des Endodontie-
marktes beigetragen. Im Juni

2005 wurde Sendoline von W&H
übernommen und ist nun Teil eines
der ältesten und bedeutendsten Unter-
nehmen im Dental bereich. Im Jahr
1917 gegründet, hat die Firma ihren
Firmenhauptsitz in Stoc k holm. 

SENDOLINE, SWEDEN
www.sendoline.com

Hall 10.1 Booth C071

S5 ROTARY SYSTEM FÜR 
MASCHINELLE WURZELKANALAUFBEREITUNG



Sanavis Group 
We innovate for your success
Bereits im Jahr 2011 haben sich SciCan, MICRO-MEGA und SycoTec, 

Besuchen Sie uns, entdecken Sie unsere neuen Highlights und nehmen 
Sie an unserem Gewinnspiel teil. 
Halle 10.2 Stand T20 U29

Since 2011 the Sanavis Group unites three of the worldwide leading 

Come and discover our new highlights and enter our prize draw. 
Hall 10.2 Booth T20 U29

www.sanavisgroup.com
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1-Feilen-System
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Nach der Weltneuheit des trocken
fräsbaren Sintermetalls Ceramill Sin-
tron revolutioniert Amann Girrbach
erneut das Indikationsspektrum für
die Herstellung von laborintern gefer-
tigtem Zahnersatz. So präsentiert der
Hersteller zur IDS einen vollständig
durchgängigen CAD/CAM-Workflow
zur Herstellung von Totalprothesen
bis zur Wachseinprobe.

Das neue Ceramill Mind Upgrade-
Modul Ceramill D-Flow erlaubt es
dem Ceramill CAD/CAM-Anwender,
Totalprothesen virtuell zu planen und
die Einprobe CAD/CAM-gestützt zu
fertigen. Bei der Entwicklung des Soft-
waremoduls war stets der gesamte
Workflow im Blick. So fügen sich Soft-
wie Hardware-Komponenten laut
Hersteller nahtlos in die bestehende
Prozesskette ein und sorgen dafür,
dass sich der zeitintensive Aufstel-
lungsprozess um etwa 60% verkürzt.

Die Digitalisierung der Totalpro-
thetik steigert jedoch nicht nur die Ef-
fizienz, sondern sorgt auch für kom-
fortableres Arbeiten, zum Beispiel
durch die benutzergeführte Modell -
analyse, einer basale Anpassung der

Zähne an den Kieferkamm auf
Knopfdruck oder der automa-
tisch erfolgenden Zahnaufstel-
lung via Best-Fit-Vorschlag der
integrierten Zahnlinien. Die
Umsetzung erfolgt mit her-
kömmlichen Prothesenzähnen
namhafter Hersteller (PALA
von Heraeus Kulzer). Am Ende
stehen reproduzierbare, funk-
tionale Totalprothesen von ho-
her Ästhetik und Präzision.
Amann Girrbach ist damit der
erste Anbieter einer kompletten
Inhouse-Prozesskette für Total-
prothesen mit Wachsbasis. 

Following the world first of the
dry millable sinter metal Ce-
ramill Sintron, Amann Girrbach
once again revolutionises the in-
dication range for laboratory in-
house produced restorations by
presenting a completely continu-
ous CAD/CAM workflow for the
fabrication of full dentures up to
the wax try-in.

The new Ceramill Mind upgrade
module Ceramill D-Flow allows Ce-
ramill CAD/CAM users to plan full den-

tures virtually and fabricate the try-in
supported by CAD/CAM. During devel-
opment of the software module Amann
Girrbach always focused on the entire

workflow, that is why software and
hardware integrate seamlessly in the
existing process chain and ensure that
the time-consuming setting up process

is shortened by approximately
60%. 

The digitisation of full den-
tures not only increases the ef-
ficiency but also provides more
convenient working like user-
controlled model analysis, for
example, as well as a basal
adaptation of the teeth to the
alveolar ridge at the press of a
button or the automatic setting
up of the teeth via the Best-Fit
suggestion of the integrated
tooth ranges. Setting up is im-
plemented using conventional
denture teeth of a well-known
manufacturer (PALA from Her-
aeus Kulzer). The final result is
reproducible, functional full
dentures with a high degree of
aesthetics and precision. With
this, Amann Girrbach is the
first provider of a complete in-
house process chain for full
dentures with a wax base. 

AMANN GIRRBACH, 
AUSTRIA
www.amanngirrbach.com
Hall 11.3 Booth G030

Komposite gewinnen innerhalb
der Zahnmedizin weiter an Bedeu-
tung. Da braucht es ein multifunk-
tionales Gerät, das alle Verblend-
komposite schnell und zuverlässig
härtet. Der EyeVolution MAX von
Dreve realisiert umfassende, gesi-
cherte Lichtpolymerisation und
hebt diesen wichtigen Ar-
beitsvorgang auf die
nächste Stufe der

Evolution. Schnellste Polymerisa-
tion aller marktüblichen Kompo-
site bei wenig Platzverbrauch bietet
er durch Einsatz modernster DWL
DoubleWaveLengths-Technologie
(385 nm + 465 nm).

Neuartige 180° Schwenkauto-
matik inkl. Spiegelteller und eine
spezielle LED-Positionierung sollen
die optimale Durchhärtung in Re-
kordzeit erzielen, so der Hersteller.
Zudem ist der EyeVolution MAX
dank nahezu unbegrenzter LED-Le-
bensdauer sehr nachhaltig und
durch seine kompakte Stellfläche
bestens als Einzelplatzgerät nutz-
bar. 

Composites are further gaining
importance in dentistry. It needs a
multifunctional device that cures all
veneerings quickly and reliably.
EyeVolution MAX from Germany
manufacturer Dreve is using the lat-
est Double Wavelengths  (385 nm +
465 nm) technology to provide fast

polymerisation of all
c o m m e r c i a l l y

available com-

posites with little consumption of
space.

A reflective rotary table and the
special positioning of the LEDs are
supposed to achieve the optimum
curing in record time. Owing to the
almost unlimited durability of the
LEDs, the standalone device EyeVo-
lution MAX is also very persistent.
Its compact footprint allows the unit
to take up only small space of the
working.

DREVE, GERMANY
www.dreve.de/eyevolutionmax
Hall 10.2 Booth T030

EYEVOLUTION MAX EYEVOLUTION MAX

CERAMILL FULL DENTURE WORKFLOW CERAMILL FULL DENTURE WORKFLOW 



Mehr Information unter www.bruxzir.de
For more information, go to www.bruxzir.de

Besuchen Sie uns/Visit us at 

IDS 2015 Hall 3.1 

Stand H-045

Solid Zirconia Crowns & Bridges

Ergebnisse zur klinischen 3–Jahres
Studie über IPS e.max und BruxZir
Results for the clinical 3-year study of IPS e.max 

and BruxZir can be found on www.bruxzir.de

DENTALLABOR

Autorisiertes 

Mehr als 5 Millionen BruxZir Versorgungen 
wurden bereits vom weltweiten Netzwerk 

autorisierter BruxZir Labore geliefert.

More than 5 million restorations produced from  
authorized BruxZir laboratories worldwide

Fragen Sie nach einem autorisierten  
Labor in Ihrer Nähe 

Ask for an authorized lab near you.

TRAC Conclusions: BruxZir and e.max® CAD full-contour crowns on molars have 
demonstrated clinical service superior to all other tooth-colored materials studied 
clinically by TRAC over 39 years. IPS e.max is a registered trademark of Ivoclar Vivadent.
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TC-Cutter (VZ65) for working PMMA

VOLCANO TC-Cutter

EDENTA AG
Hauptstrasse 7

CH - 9434 Au / SG

Switzerland

Tel.: +41 (0)71 747 25 25

Fax  +41 (0)71 747 25 50

E - Mail: in fo@edenta .ch

Internet: www.edenta.comHall 11.1 Aisle C 18 / D 19

Tungsten carbide cutter (VZ65) for trimming PMMA materials
Specially developed tungsten carbide cutters for finishing and reworking PMMA 

restorations. With a new blade geometry (VZ65) for gentle 

trimming of thermoplastic PMMA materials, which have the characteristic of 

smearing quickly.

The new type of blade enables quick material removal with a sharp cut without 

heating the material, does not snag and produces smooth material surfaces, 

allowing them to be easily polished.

Applications: For separating retention bars (0165.023HP), trimming the 

attachment areas of the retention bars and for adjustment of uneven areas 

in the shape. Optimum speed 20.000 rpm, only apply light pressure during 

preparation.

Volcano - Tungsten Carbide Cutter
With DLC hardening for increasing the performance, combined with a high 

cutting capacity and maximum service life. 

The DLC wear protection creates a hard cutter with a smooth, porosity-free 

cutting surface. This increases the cutter hardness and reduces the frictional 

resistance. The wear resistance is increased and premature breaking out of the 

cutter blades is prevented, which considerably extends the service life.

DLC-VZ25 - For the preparation of titanium and CrCo.

DLC-VZ26 - For trimming titanium and titanium alloys.

DLC-VZ30 - For fine finishing all alloys and composites.
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Um  kompatibel  zu  Neoss-Instru-
menten zur Knochenbearbeitung zu
sein, stellt das Neoss  Guide-Set Instru-
mente für zahnmedizinische Pla-
nungssysteme und zahn-, knochen-,
oder  schleimhautgetragene  Opera-
tionsschablonen  ausgewählter  Fabri-
kate  zur  Verfügung. Nach Angaben
des Herstellers wird damit eine ord-
nungsgemäße chirurgische Präpara-
tion in Bezug auf die Neoss-Implantat-
Formen sichergestellt, die im unbe-
zahnten und teilbezahnten Kiefer,

aber auch bei Einzel-
zahnersatz eingesetzt
werden.

To  be  compatible
with  Neoss  bone  cutting
instruments, the Neoss
Guide Kit provides
means for dental plan-
ning systems and tooth,
bone or mucosa sup-
ported surgical  guides
from  selected  manufac-

tures. This way, it secures
proper surgical prepara-
tion in relation to Neoss
implant designs placed in
totally and partially eden-
tulous jaws, as well as in
single unit cases.

NEOSS GMBH, UK
www.neoss.com

Hall 4.2 
Booth K090

More than 30,000 dentists and
dental professionals will get a first
look at the latest innovations in den-
tistry at the Chicago Dental Soci-
ety’s 151st Midwinter Meeting. 

The meeting, which begins
Thursday, 25 February at Mc-
Cormick Place’s West Building and
runs through Saturday, 27 February,
attracts dental professionals and
more than 600 exhibiting compa-
nies from around the world. Next
year’s meeting theme, “iMeeting,” fo-
cuses on the personal experience of
every member of the dental team:
dentists, hygienists, assistants,
managers and technicians alike.

“Every Midwinter Meeting has
been a success, and our 151st year
will keep up the tradition,” said
George Zehak, 2016 CDS President.
“As always we have some of the best
courses and lecturers in the world;
iMeeting will even present some
courses in Italian, Portuguese and

Spanish.  Our top-quality and broad
professional program will be accom-
panied by entertainment and other
details to make it fun and excite your
senses.”

“iMeeting will be an exciting op-
portunity for professionals to build
their expertise in many facets of pa-
tient care.”

The CDS Midwinter Meeting is
recognised as one of the largest ex-
hibits of dental products in North
America and one of Chicago’s top
conventions. 

Visitors to the premier dental
Midwinter Meeting will not only get
a first look at an array of new dental
products, but will also have access
to an agenda of educational pro-
grammes that address all aspects of
dentistry, including more than 200
courses. True to the Chicago Dental
Society tradition, more than 50 per
cent of the courses will be compli-
mentary.

For the international dentist, the
Midwinter Meeting is a world-class
meeting and affordable to attend.
Joining the Chicago Dental Society
only costs US$125 and gives free ad-
mission to the meeting, with its hun-
dreds of courses and largest exhibi-
tion floor in North America.

CHICAGO DENTAL SOCIETY,
USA
www.cds.org

Hall 4.2 Booth M062

PREPARE FOR

CHICAGO MIDWINTER

MEETING 2016

NEOSS GUIDE-SET NEOSS GUIDE KIT
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CS 8100 3D
3D-Bildgebung für jede Praxis
Darauf haben Sie gewartet: Auf ein innovatives 2D/3D Multifunktions-
system, das sich noch besser in Ihre täglichen Arbeitsabläufe integriert, 
das ohne Aufwand einsatzbereit ist und eine sinnvolle, aber erschwing-
liche Investition für Ihre Zahnarztpraxis darstellt. Mit dem CS 8100 3D 
hat das Warten ein Ende.

• Vielseitige Programme und Volumen (von 4 x 4 cm bis 8 x 9 cm)
• Neuer 4T CMOS Sensor für detaillierte Aufnahmen mit einer 

Auflösung von bis zu 75 μm
• Einfache perfekte Positionierung des Patienten, schnelle 

Bilderfassung, geringe Belastung
• Der neue Praxis Standard!

KOMPETENZ NEU DEFINIEREN
Erfahren Sie mehr unter 
www.carestreamdental.de

DAS WARTEN
HAT EIN ENDE

IDS 
SAISON-
VORTEIL

€ 49.999
statt

€ 54.999

IDS 
SAISON-
VORTEIL

€ 49.999
statt

€ 54.999
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Ein Übertragungsinstrument
mag noch so perfekt sein – es hat nur
dann eine Berechtigung, wenn es 
sicher eingesetzt werden kann. Als
führender Hersteller von Hand- und
Winkelstücken und Turbinen legt
NSK großen Wert auf die Qualität
von Sterilisatoren und den Eigen-
schaften von Sterilisationszyklen.
Deswegen hat die Fima all ihre Er -
fahrung als führender Instrumen-
tenhersteller gebündelt, um nun 
das ers te eigene Sterilisatoren-Pro-
gramm der iClave-Serie vorzustel-
len, welches zwei B-Klasse und einen
S-Klasse Sterilisator umfasst.

Turbinen, Winkelstücke und an-
dere dynamische Instrumente für
den Einsatz in der Dentalmedizin be-
stehen aus hochpräzisen mechani-
schen Teilen und erfordern daher
eine schonendere Sterilisation als

massive Instrumente. Kein Herstel-
ler kann dies besser beurteilen als
die Firma NSK, die sich seit jeher mit
der Entwicklung und Herstellung
von dentalen Übertragungsinstru-
menten befasst. Auch aus diesem
Grund hat NSK sich bei all seinen Ste-
rilisatoren für eine Kupferkammer
entschieden, da Kupfer die ca. 18-fa-
che Wärmeleitfähigkeit im Ver-
gleich zu Edelstahl aufweist und sich
somit positiv auf eine schonende 
Sterilisation auswirkt – ganz be-
sonders in Verbindung mit einem
speziellen, adaptiven Heizsystem,
welches ebenfalls seinen Teil zur Zu-
verlässigkeit der ‚Sterilisation made
by NSK‘ beiträgt. Hierbei umgibt ein
in Silikon eingelassenes Heizmate-
rial, welches auch in der Satelliten-
technologe zur Anwendung kommt,
die Kupferkammer und bringt die po-
sitiven Eigenschaften in Bezug auf
die Wärmeleitfähigkeit maximal 
zur Geltung. In Summe hat dies den
Effekt, dass in der gesamten Kam-
mer eine gleichmäßige Temperatur
herrscht und somit zum Beispiel die
kompletten 18 Liter Volumen des
iClave plus voll ausgenutzt werden
können. Bereiche mit zu geringen
Temperaturen, wie sie häufig bei
Edelstahlkammern auftreten kön-
nen, werden effektiv vermieden. So
können in einem Sterilisationszy-
klus bis zu 50% mehr Instrumente
etc. sterilisiert werden als mit einem

herkömmlichen Gerät desselben Vo-
lumens.

Ein positiver Nebeneffekt, der
aus der hier beschriebenen NSK-
Technologie hervorgeht, sind die
sehr schnellen Sterilisationszyklen,
die inklusive Trocknung nur 35 Mi-
nuten (B-Klasse Sterilisatoren) bzw.
18 Minuten (S-Klasse) in Anspruch
nehmen. Dies ist ein wichtiger Fak-
tor, wenn es darum geht, den Bestand
an Übertragungsinstrumenten in
der Praxis auf einem überschauba-
ren Maß zu halten, denn eine kurze
Sterilisationsdauer bedeutet eine

schnelle Wiederverfügbarkeit im
Praxisbetrieb. Dabei wird auch an
eine effiziente Trocknung des wert-
vollen Instrumentariums gedacht:
aufgrund der viel geringeren Tempe-
raturschwankungen innerhalb der

Kammer im Vergleich zu
vielen Sterilisatoren mit
Edelstahlkammer, ent-
steht kaum Kondensat.
So kann eine zuverlässige
Trocknung speziell von
Übertagungsinstrumen-
ten durchgeführt wer-
den, die mitentscheidend
für deren Lebensdauer
ist.

Die NSK iClave Serie
beinhaltet folgende Ste -
rilisator-Modelle: iClave

plus, einen Standard B-Klasse-Sterili-
sator mit 18 l Kammervolumen für
eine Vielzahl von Instrumenten und

mit hoher Kapazität, iClave HP, einen
B-Klasse Sterilisator mit 4,5 l Kam-
mervolumen sowie iClave mini, ei-
nen S-Klasse Sterilisator mit extrem
kompakten Abmessungen speziell
für dentale Kleininstrumente (mas-
sive Instrumente, z. B. Handinstru-
mente o. ä.). Ergänzt wird die Sterili-
satoren-Reihe von NSK durch eine
Reihe sinnvoller Accessoires vom
NSK-eigenen Hersteller Dental X.

NSK EUROPE, GERMANY
www.nsk-europe.de

Hall 11.1 Booth E030

NSK FÜHRT ERSTE STERILISATOREN-SERIE EIN

5iClave HP

5iClave plus

5iClave mini
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The NobelProcera Full-contour Zir-
conia (FCZ) Implant Crown combines
full-contour strength that’s tough
enough for the posterior with restora-
tive flexibility that the Swiss company
said is hard to beat. 

CAD/CAM manufactured using
high-strength translucent zirconia,
and with the option to create angulated
screw channels, the NobelProcera FCZ
Implant Crown offers predictable
strength, aesthetics and function. Suit-
able for all tooth positions, the strength
of the FCZ Implant Crown ensures pre-

dictability even under the high oc-
clusal forces of the posterior, which
makes it an ideal restorative option for
the molar region. According to Nobel
Biocare, there is no need to worry
about chipping either, as the full-con-
tour nature of the NobelProcera FCZ
Implant Crown removes the need for
veneering.

The biocompatibility of the
materials used represents an
additional benefit by providing
biological stability in the areas
it matters most. Plus, being

screw retained, the FCZ Implant Crown
is completely cement free, avoiding the
risks associated with cement excess
entirely. Even the titanium adapter is
mechanically retained. 

As it can be placed in the posterior,
the FCZ Implant Crown gives clini-
cians the chance to increase the num-
ber of screw-retained restorations they

place. This means more patients
treated with a restorative so-

lution that is easier to
maintain and retrieve,
and without cement. 

The NobelProcera FCZ Implant
Crown is designed for use with Nobel
Biocare’s extensive range of conical
connection implants. Nobel Biocare
implant systems and restorative solu-
tions are tested together as one system,
as they exist in the patient’s mouth.
Combining Nobel Biocare components
means all elements have been de-
signed to work together for a perfect
treatment outcome, the company said.

The possibility to use an angulated
screw channel (ASC) allows the screw
access hole to be placed anywhere be-
tween 0° and 25° in a 360° radius.
This means it can be angled towards
the front of the mouth for easy access

even in the posterior. It also helps avoid
placing the access channel on the cusp
of a tooth, where it could affect occlu-
sion.

Working on the restoration is fur-
ther simplified by the Omnigrip Screw-
driver. Its effective pick-up function
and secure grip on the screw help the
clinician to work safely and efficiently. 

Natural-looking tooth colour is an-
other benefit offered by the FCZ Im-
plant Crown. Whichever of the eight
available shades is used, the colour is
applied throughout the material. This
means adjustments can be made with-

out having to worry about dis -
coloration. It is also no problem
to use cutbacks or staining 
to achieve the desired aesthetic
effect, according to Nobel Bio-
care.

Patients, clinicians and dental lab-
oratories all want restorations they
can rely on. The NobelProcera FCZ Im-
plant Crown possesses incredible
strength for long-term predictability,
but with restorative flexibility too. This
way, the company said it is well on its
way to becoming “the crown that rules
them all”.

NOBEL BIOCARE, 
SWITZERLAND
nobelbiocare.com/
bringinginnovationback
Hall 4.1 Booth A090

NOBELPROCERA FCZ IMPLANT CROWN

AD
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Desinfection

THE POWER 

OF EFFICIENCY

CONCEPT 
PATENTED

Tip oscillation

to allow perfect

desinfection.

Here is the absolute desinfection in Endodonties !

Irrigation 

YOUR ROOT CANAL

CLEANING EVEN 

MORE EFFECTIVE

IRRIGATYS : 

the new two-in-one 

handpiece with 

dual fonctions

A removable tank allows the 

irrigation of the root canal  with 

Hypochlorite and EDTA. The 

irrigation line leads the solu-

tion through the Irriga-Tip®. 

These patented technology, 

developed after 6 years of 

research, optimize the result 

of the complex procedure of 

root canal irrigation.

Class IIa medical device. CE0120. For dental healthcare professional use only. Certifying body SGS United Kingdom

Two-in-one system that can provide the solution 

and strongly activate the liquid for a perfect 

cleaning.
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Mit der neuen intelligenten und
speziell für den Praxis- und Laborein-
satz konzipierten EyeSpecial C-II-Di-
gitalkamera will SHOFU neue Maß-
stäbe in der Dentalfotografie setzen.
Durch einen 12-Megapixel-Sensor
und einen fünffach optischen Zoom
verfügt sie über die neueste Digital-
technik. Gleichzeitig verbindet sie
eine einfache und sichere Handha-
bung mit einem breiten Indikations-
spektrum. Mit ihren acht vorein -
gestellten dentalen Aufnahmemodi
liefert sie nach Angaben des Herstel-
lers automatisch aus jedem Blick-
winkel eine überzeugende Bildqua-
lität, ob Routine- oder kieferorthopä-
discher Patient, ob zur Intraoralfoto-
grafie, zur Dokumentation oder zur
Anwendung im Dentallabor. 

Auf einem 3,5“-großen LCD-
Touchscreen-Display mit intuitiver
Menüführung lassen sich die Auf-

nahmen direkt betrachten und die
gewünschten Optionen bequem aus-
wählen. Für eine sofortige Fallbe -
sprechung oder zur Behandlungspla-
nung können die Fotos über eine
WLAN-SD-Karte unmittelbar auf ei-
nen Computer (PC oder Mac), ein Ta-
blet oder ein Smartphone übertra-
gen werden. Die anschauliche Dar-
stellung der Vergrößerungsoptionen
ermöglicht eine schnelle Auswahl
des gewünschten Aufnahmebe-
reichs, während die integrierte Crop-
Funktion das Motiv im bevorzugten
Verhältnis automatisch beschneidet,
selbst dann, wenn die Aufnahmedis-
tanz nicht optimal ist. Die im Liefer-
umfang enthaltene SureFile-Fotover-

waltungssoftware zur effizienten Ar-
chivierung der Patientenbilder und
die spezielle ID-Verwaltungsfunk-
tion zur Festlegung einer eigenen ID
für jeden Patienten sind weitere Vor-
teile.

Das integrierte Autofokus-Sys-
tem und die Anti-Shake-Funktion ga-
rantieren dem Fotografen zu jedem
Zeitpunkt präzise und detailgetreue
Aufnahmen – mit maximaler Schär-
fentiefe und minimalem Fehlerri-
siko. Die außergewöhnliche Schär-
fentiefe, die speziell auf den Fokusbe-
reich der Dentalfotografie ausgerich-
tet ist, gewährleistet kontrastreiche
Intraoralaufnahmen in brillanter
Bildqualität. Das patentierte Flash-
Matic-System mit automatischer
Blitz einstellung sorgt für eine stets
kontrollierte Belichtung und farb-
echte Aufnahmen und ermöglicht so
eine naturgetreue Wiedergabe der

Zahnfarben. Die integrierten Infra-
rot-, UV- und Entspiegelungsfilter sol-
len zusätzlich zu der einzigartigen
Aufnahmequalität beitragen.

Die ultraleichte Kompaktkamera
kann mühelos mit einer Hand gehal-
ten werden, während die andere den
Wangenhalter oder einen Spiegel fi-
xiert. So lassen sich mit der EyeSpe-
cial C-II jederzeit schnell und einfach
präzise Aufnahmen machen. Das ro-
buste und kratzfeste Kameragehäuse
ist wasser- und chemikalienresistent.

SHOFU DENTAL, GERMANY
www.shofu.de

Halle 4.1 Booth A040

EYESPECIAL C-II

When the alginate Kromopan  was
introduced by Lascod it meant a
breakthrough in dentistry owing to
the chromatic phase indicator (pur-
ple = mixing, pink = tray loading,
white = mouth insertion), that

brought impression taking to another
level. With the new Kromopan EDS,
the company now takes another step
forward and extends the dimensional
stability dental impression during
storage up to 168 hours. 

While the high accuracy and elas-
ticity clinicians remains unchanged,
the material now sets extra quickly in
the oral cavity allowing the perfect re-
alisation of any prosthesis or func-
tional intervention, the company said.

According to Lascod, Kromopan
EDS offers performance which til now
was believed to be unreachable. The
company has been developing innova-
tive solutions for over 60 years, earn
recognition as a leading provider in
dentistry. 

LASCOD, ITALY
www.lascod.com

Hall 10.1 Booth C061

LASCOD PRESENTS ANOTHER EVOLUTION IN 

IMPRESSION TAKING

Innovative Neuentwicklungen
treffen in der neuen NEO Dentalein-
heit von FIMET auf Design mit Stil. Die
ergonomisch und hochqualitativen

Einheiten können laut dem finnischen
Hersteller nahezu perfekt auf die ver-
schiedenen Bedürf-
nisse der Kunden
angepasst wer-

den. Fließende harmonische Linien
und eine durchgehende Polsterung
sollen die Reinigung vereinfachen
und für beste Hygiene sorgen.

Der Aktionsradius der NEO Einheit
ist sehr groß. Dies sorgt laut FIMET für
verbesserte Ergonomie und höchsten
Komfort. Damit Behandler (ob stehend
oder sitzend) immer in der bestmög-
lichen Position arbeiten, ist die Höhe
des Stuhls von 45 bis 95 cm einstellbar.
Der Stuhl kann außerdem in beide
Richtungen um jeweils 45 Grad be-
wegt werden.  Die Saugvorrichtung
kann zwischen 3- und 9-Uhr-Position
variiert werden. Die Möglichkeit, die
Speischale um 90 Grad zu verschie-
ben, gibt der Assistenz mehr Platz und
Zugriff auf den Patienten.

In the NEO dental unit, innova-
tive new solutions meet stylish de-

sign. The units are ergonomic, high-
quality systems, according to the fin-
ish company, that can be customized to
meet the needs of different cus-
tomers. Flowing, harmonious lines
and seamless upholstery are sup-
posed to simplify cleaning and en-

sure good hygiene. 

The motion range of the NEO den-
tal unit is very wide, making it com-

fortable and ergonomic to use, FIMET
said. The chair height can be set from
45 to 95 cm, ergonomically designed to
ensure a comfortable working posi-
tion while sitting or standing. The
chair can be turned 45° in both direc-
tions. The suction head is adjustable
from the “3 o’clock” to the “9 o’clock”
position. Additionally, the cuspidor
can be turned sideways 90°, provid-
ing more work space for the assistant.

FIMET, FINLAND
www.fimet.fi

Hall 10.2 Booth U050

NEO NEO
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Führend auf dem Gebiet der 
fadenlosen gingivalen Retraktion 
mit minimalinvasiven und gewebe-
freundlichen Produkten, bleibt Cen-
trix auch auf dieser IDS seinem Motto
treu, die Zahnheilkunde einfacher zu
machen. Schon seit Sommer 2013 bie-
tet Centrix ein neues Mitglied seiner
fadenlosen Gingiva-Retraktionsfami-
lie an. Access Flo ist eine fließende,
auf Tonerde basierende Gingiva-Re-
traktionspaste zur Verwendung vor
Abformungen bei Kronen und Brü-
cken aller Art. Minimalinvasiv und
gewebefreundlich, retrahiert sie
nach Angaben des Herstellers
schnell und leicht, ohne einen Faden
legen zu müssen.

Alternativ kann die Paste auch in
Kombination mit Faden verwendet
werden. Access Flo verhält sich dann
wie ein zweiter Faden.

In Einweg-Einheitsdosis-Aufsät-
zen verpackt soll Access Flo Zeit spa-
ren und jegliche Kreuzkontamina-
tion eliminieren. Die eingebaute dop-
pelte Hemostase durch die adstrin-
gierende und blutstillende Wirkung
von 15% Aluminiumchlorid und Kao-
lin-Tonerde kontrolliert Blutungen
und Aussickern von Flüssigkeiten.
Nach einer Anwendung von mindes-
tens 2 Minuten kann Access Flo ein-
fach ausgespült werden, so die Firma.

Eine noch stärkere gingivale Re-
traktion mit noch klarer defi-
nierten Rändern 
erreichen Be-

handler mit Access Flo wenn 
sie die Centrix GingiCaps-Kompres-
sionskappen einsetzen. Durch den
Druck, der beim Zubeißen des Patien-
ten entsteht, drücken diese Access
Flo in den Sulkus. Access Flo ist prak-
tisch verpackt, sodass keine Sorge
um das Austrocknen des Materials
beim Aufbewahren besteht. 

A leading provider of cordless gin-
gival retraction solutions that are
minimally invasive and tissue-
friendly, Centrix continues
its mission to “make den-
tistry easier.”  Already
in 2013, Centrix an-
nounced the lat-
est addition to

its cordless gingival
retraction family. The

Access Flo is a more flow-
able kaolin clay-based gingival retrac-
tion paste for use prior to all crown
and bridge impression procedures
that comes in a convenient, single-
use, unit-dose Centrix syringe deliv-
ery tip.

Minimally invasive and tissue
friendly, Access Flo allows for quick
and easy tissue displacement with-
out the need for packing cord, the
company said. Alternatively, it can
be used in conjunction with a pack-
ing cord. This way it is just acting as
a second cord.

Available in single-
use, unit-dose Centrix sy-

ringe tips, Access Flo saves time
while eliminating cross-contamina-
tion.  The built-in combined dual ac-
tion of 15 % aluminum chloride he-
mostatic agent and kaolin clay help
to control bleeding and seepage of
sulcular fluids.  When it comes to
cleanup, Access Flo is easily rinsed
out and removed with water spray
and a vacuum after a minimum of
only 2 minutes.

For more clearly defined margins,
clinicians can improve gingival re-
traction by incorporating Centrix
GingiCaps, which utilise patient bite-
down pressure to push Access Flo
into the sulcus..  Access Flo comes in
a convenient storage package so cli-
nicians never have to worry about
the material to dry out. 

CENTRIX, 
GERMANY
www.centrixdental.com

Hall 10.2 Booth V025

ACCESS FLO ACCESS FLO

Planmeca 4D Jaw Motion ist das ein-
zige DVT-integrierte System zur Verfol-
gung, Aufzeichnung, Visualisierung
und Analyse von Kieferbewegungen in
3-D. Mit der integrierten Nutzung von
DVT-Bildgebung und Planmeca Pro-
Max 3D ProFace-Kameras verfolgt und
visualisiert Planmeca 4D Jaw Motion
die Kieferbewegungen in Echtzeit, ohne
dass zusätzliche Hardware notwendig
wäre. Die erfassten 3-D-Aufnahmen
werden zur sofortigen Diagnose unver-
züglich in der Planmeca Romexis-Bild-
bearbeitungssoftware abgebildet. Alle
Daten können für einen späteren Ge-
brauch und zur Analyse aufgezeichnet
werden.

Mit Planmeca 4D Jaw Motion ist es
möglich, den Bewegungspfad einer
oder mehrerer Stellen, die von Inter-
esse sind, in einer 3-D-Aufnahme zu
messen und aufzuzeichnen. Für die
Analyse von Einschlüssen können
digitale Zahnmodelle mit einer
DVT-Aufnahme abgeglichen wer-
den. Alle Bewegungs- und Mes-
sungsinformationen können zur
Analyse und Behandlungsplanung
in einem XML- oder CSV-Format in
die Software eines anderen Anbie-
ters exportiert werden.

„Planmeca 4D Jaw Motion bietet
den Benutzern äußerst wertvolle
quantitative Daten über die Unterkie-
ferbewegungen sowie andere, für eine
statische 3-D-Aufnahme unerreichbare
Informationen“, erklärt Frau Helianna
Puhlin-Nurminen, Vizepräsidentin, Ge-
schäftsbereichs Digitale Bildgebung
und Anwendungen bei Planmeca.

Planmeca 4D Jaw Motion eignet sich
zur Diagnose bei kraniomandibulärer
Dysfunktion (CMD), mandibularer Be-
wegungsanalyse, Artikulatorprogram-
mierung sowie zur präoperativen Pla-
nung und postoperativen Behandlung.

Planmeca 4D Jaw Motion is the only
true CBCT integrated solution for track-
ing, recording, visualising and analysing
jaw movement in 3-D. Utilising CBCT im-

aging and Planmeca ProMax 3D ProFace
cameras, Planmeca 4D Jaw Motion
tracks and visualises jaw movements in
real-time, requiring no additional hard-
ware in the process. Captured 3-D visu-
alisations are displayed in the Planmeca
Romexis imaging software allowing im-
mediate diagnostics. All data can also be
recorded for later use and analysis.

Planmeca 4D Jaw Motion enables
measuring and recording the movement
path of one or more points of interest in
a 3-D image. For occlusion analysis, digi-
tal dental models can be aligned with a
CBCT image. All movement and meas-
urement information can be exported to
3rd party software in an XML or CSV for-
mat for analyses and treatment plan-
ning.

“Planmeca 4D Jaw Motion provides
users with extremely valuable quantita-
tive data regarding lower jaw movement,
as well as other information unattain-
able with a static 3-D image”, states Ms.
Helianna Puhlin-Nurminen, Vice Presi-
dent, Digital Imaging and Applications
division at Planmeca.

Planmeca 4D Jaw Motion can be used
for temporomandibular disorder (TMD)
diagnostics, mandibular movement
analysis, articulator programming, as
well as preoperative planning and post-
operative treatment verification.

PLANMECA, FINLAND
www.planmeca.com

Hall 11.1 Booth G010

PLANMECA VERÖFFENTLICHT FORTSCHRITTLICHES
PLANMECA 4D JAW MOTION-TRACKINGSYSTEM
PLANMECA ANNOUNCES ADVANCED PLANMECA 4D

JAW MOTION TRACKING SYSTEM

Zur IDS 2015 in Köln ist der Bam-
bach Spezialsitz für kurze Zeit von 
Hager & Werken mit einem hochwerti-
gen Leder aus der deutschen Automo-
bilindustrie erhältlich. Der beliebte
Bambach Sattelsitz von Hager &
Werken ist ein ergotherapeu-
tischer Spezialsitz für den
Einsatz am Behandlungs-
stuhl oder im Labor. Seine
Sitzfläche stellt beim Sitzen
ganz automatisch den natür-
lichen S-förmigen Verlauf der
Wirbelsäule her, für ausge-
glichene, rückenfreundli-
che Sitzhaltung, die län-
ger fit hält und hilft
Rückenschmerzen zu
vermeiden. 

Neben der Höhe lässt sich der Nei-
gungswinkel der Sitzfläche anpassen.
Das kommt der typischen, nach vorne
geneigten Arbeitshaltung des Behand-
lers bzw. Zahntechnikers entgegen.
Zur speziellen Pflege der Lederoberflä-
che empfiehlt  der Hersteller das Bam-
bach Lederpflegeöl. 

For a short time only at IDS, the
Bambach saddle seat is now available
from Hager & Werken with high quality
leather from the German car industry.
An occupational therapy special seat
for the use at chairside or in the labora-

tory, it automatically maintains the
natural S-shape of the spine

when sitting. The result is a
balanced, back-friendly sit-
ting position, keeping clini-

cians fit for longer and helping to
prevent back pain, the company

said.

Not only the height, but
also the tilting angle of the
seat can be adjusted. This
is contrary to the typical

forward-leaning posture of
the dentist or dental technician. The
recommends the Bambach Leather
Care Oil for care of the leather surface.

HAGER & WERKEN, 
GERMANY
www.hagerwerken.de

Hall 11.2 Booth Q029

SONDERLEDER-AKTION FÜR SPEZIALSITZ LIMITED

TIME LEATHER OPTION FOR BAMBACH SATTLE SEAT



Endy 6200

Endy NT2
• Light (LED)   

•  Speed control              
250 to 1 200 rpm

•  Torque control
0.5 to 3.5 N.cm

• AutoReverse Torque   

• 9 memories   

• 3,7V Li-ion Battery    

• Fast loader   

Portable Endodontic 

Micromotor with light

• Automatic 

• 12 memories

• AutoReverse / Apical limit

• AutoReverse / Torque

•  Speed control
100 to 500 rpm

•  Torque control
0,5 to 4 N.cm

• Fast loader

Endodontic Micromotor

with an integrated Apex locator

Ionyx 9 rue François Coli 

33290 Blanquefort - FRANCE

Tel : +33 556 35 34 27 - Fax : +33 556 95 16 20

E-mail : ionyx@ionyx.eu

Web : ionyx@ionyx.eu Made in France
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Preview the 2015 product introductions
Your health is the focus behind every product A-dec designs.

Ergonomic details make the difference, allowing you to provide the best 
possible care to your patients while practicing pain-free today and throughout 
your career.

Come and see us at IDS Hall 11.1 Booth D10/E19 to preview our latest 
solutions for better ergonomics.

Hall 11.1 Booth D10/E19
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At IDS 2015, Myofunctional Re-
search is currently showcasing the
company’s latest development in ad-
vanced intra-oral appliance technol-

ogy. The Myobrace for Braces series,
which will be included in MRC’s IDS
2015 showcase, is the newest addition

to the Myobrace appliance range. It is
a three-stage appliance system, which,
according to the company, facilitates
the treatment of the habits causing
malocclusion alongside simultaneous
treatment with fixed orthodontic
braces. The appliance series, which
can assist in providing more stable or-
thodontic treatment results, incorpo-
rates the B1 as well as the B1 Ling for

habit correction, B2
for habit correc-

tion and arch
ex p a n s i o n
and the B3
for habit cor-

rection in the retention phase with
clear aligners.

The Myobrace for Teens is a four-
stage appliance system designed to be
most effective during development of
the permanent dentition when erupt-

ing teeth can be guided into their cor-
rect natural position.

During IDS 2015 significant up-
grades to the T1 and T2 appliances
have also been introduced. These up-
grades include additional or re-
vamped features for improved habit
correction and arch development, the
company said.

Developed to satisfy the increasing
parental demand for modern, early
pre-orthodontic treatments, the My-
obrace System is an advanced my-
ofunctional orthodontic system, that
combines myofunctional habit correc-
tion, arch expansion and dental align-
ment into one integrated system. In-
tuitively structured, it has enabled
practitioners around the world to

easily and successfully implement
myofunctional orthodontic treatment
methods into their practice, according
to the company.

MYOFUNCTIONAL, 
THE NETHERLANDS
www.myoresearch.com

Hall 11.3 Booth E030

Wie sieht das Biofilm-Manage-
ment von morgen aus und welche
Hilfsmittel können in Zukunft dabei
helfen, Patienten eine bessere Mund-
gesundheit zu ermöglichen? Diese
Frage stand im Mittelpunkt des Oral-
B Live-Talks am 11. März 2015 im
Rahmen der Internationalen Dental-
Schau in Köln. Unter dem Motto 
„Zukunft verbindet – Biofilm-Ma-
nagement in neuer Dimension“ dis-
kutierten Experten aus Praxis,
Zukunftsforschung und Pro-
duktentwicklung, welche Her-
ausforderungen und Möglich-
keiten das digitale Zeitalter für
Patienten und Praxisteams be-
reithält.

In der Zahnarztpraxis ist
man auf das Thema Digitalisie-
rung bereits seit geraumer 
Zeit eingestellt. Dabei standen
aber bisher lediglich die Ver-
waltung, um Prozessketten
oder um das Qualitätsmanage-
ment, im Vor dergrund. Dass digitale
Technologien allerdings auch das
Biofilm-Management der Patienten
spürbar verbessern können, ist eine
Neuerung. Wie das genau vonstat-
tengeht und welche Möglichkeiten
Apps & Co. für die Mundpflege von
morgen bereithalten, diskutierten
der Smart-Business- und Social-Me-
dia-Experte Christian Schuldt vom
Zukunftsinstitut, Ulrike Wieden-
mann, praktizierende Dentalhygie-
nikerin und Referentin auf den Ge-
bieten Prophylaxe und Parodontolo-
gie, Dr. Eva Kaiser, Forschungs- und
Entwicklungsabteilung, Produktfor-
schung Procter & Gamble, und Dr.
Alessandro Devigus, CEREC Instruk-
tor an der Universität Zürich und
niedergelassener Zahnarzt mit eige-
ner Praxis in Bülach (Schweiz), beim
Oral-B Live-Talk. Als einhelliges Fazit
der lebhaften Gesprächsrunde rund
um bewährte Hilfsmittel und mo-
derne Technologie konnte daher fest-
gehalten werden: Zukunft verbindet,
auch und gerade in der Zahnmedizin.

What will tomorrow’s biofilm
management look like and in future
which tools can help enhance pa-

tients’ oral care? This question was
discussed at the Oral-B live talk yes-
terday during the International Den-
tal Show here in Cologne. Under the
motto “The Future connects—A new
Dimension of Biofilm Management”,
experts from dental practice, futurol-
ogy and product development dis-
cussed which challenges and options
the digital era has in store for patients
and dental teams.

While dental offices have been try-
ing to adjust to the trend of digitization
for some time, for them this primarily
involves administration, processing
chains or quality management. The
fact that digital technologies can also
noticeably enhance patients’ biofilm
management is new. How it works ex-
actly and which possibilities apps &
Co. create for oral hygiene, was dis-
cussed by the smart business and so-
cial media expert Christian Schuldt
from the “Zukunftsinstitut” (Institute
for Futurology), Ulrike Wiedenmann,
a practicing dental hygienist and lec-
turer on prophylaxis and periodontol-
ogy, Dr. Eva Kaiser from the research
and development department, prod-
uct research, Procter & Gamble, and
Dr. Alessandro Devigus, CEREC in-
structor at the University of Zürich
and general dental practitioner with
his own practice in Bülach, Switzer-
land, during the Oral-B live talk. The
joint conclusion reached at the lively
debate was “The future connects—
especially in dentistry”.

PROCTER & GAMBLE
www.dentalcare.com

Hall 11.3 Booth J020

ORAL-B LIVE-TALK ORAL-B LIVE-TALKADDITIONS TO MYOBRACE APPLIANCE RANGE SHOWCASED BY MRC

The implant system by Italian man-
ufacturer Implant Technology System
provides customers with a variety of
solutions that are able to satisfy all
surgical and prosthesis variables re-
quired by dental professionals.

Their implant system can be con-
figured with internal connection, 
external and conical connections.
While the international connection
provides for a better cosmetic result
and improved stabilisation of the
prosthetic abutment on individual el-
ements as well as in in aesthetic ar-
eas, the external connection is a sim-
ple and intuitive solution for multiple
and total rehabilitations.

The real gem in the crown of the
ITS implant-prostheses range is the
conical coupling with which clini-
cians achieve a prosthetic connection
sealed from bacteria and with ab-
solutely no micro movements.

All ITS system implants are also
available with anatomic, cylindrical

and trunk-conical mor-
phologies.

Implant Technology
System says to provide
its customers with a fast
and flexible service.  Or-
dered goods are usually
delivered within 24
hours.  The company also
provides its partners and
its customers with a techni-
cal advisory services as well
as commercial pre- and post-
sales service that support
them from both the clinical side
as well as technological issues
and logistics.

ESSEMME COMPONENTS,
ITALY
www.itsitaly.it

ITS—A FULL-RANGE DENTAL IMPLANT SYSTEM
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Cendres + Métaux SA
Rue de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne

Phone +41 58 360 20 00
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info@cmsa.ch Dental

  Creating smiles with Pekkton®. 
Meet the high performance polymer 
on implants during lectures and 
demonstrations.

2015
Hall 4.1 
Booth B20

New website

AD

Specular highlights can obscure
details in the teeth and cause prob-
lems for practicioners when commu-
nicating with the lab. polar_eyes
from Photomed is a cross-polarisa-
tion filter that the company said
makes it easy to eliminate unwanted
reflections on the teeth that are
caused by flash light. 

The polar_eyes filter is available
to fit the Canon MR-14EX, Canon MT-
24EX, Metz MS-1, Nikon R1 / R1C1

system and Sigma EM-140DG. It at-
taches to the macro flash by small
magnets, allowing it to be quickly at-
tached or removed for patient photos. 

More products for dental photog-
raphy are on display at the company’s
booth in hall 4.2.

PHOTOMED, USA
www.photomed.net

Hall 4.2 Booth K065

Welche Möglichkeiten gibt es
heute, um das Risiko einer schweren
Infektion bei endodontischen Be-
handlungen zu vermindern?  Der
französische Hersteller ITENA Clini-
cal bietet mit dem Handstück Irriga-
tys zur IDS 2015 eine Lösung für die-
ses Problem an, denn es ermöglicht
gleichzeitig die Reinigung und Des-
infektion aller Bereiche des Wurzel -
kanalsystems.

In sechsjähriger Forschungsar-
beit entwickelt, soll diese paten-
tierte Technologie die Ergebnisse
des komplexen klinischen Verfah-
rens optimieren. Eine perforierte
Metallspitze des Handstücks füllt
die Pulpakammer mit NaOCl oder
EDTA. Diese Reinigungslösung wird
hydrodynamisch im Kanal oszillie-
rend bewegt. Mit geringem Gewicht
und Flexibilität lässt sich das Irriga-
tys intuitiv bedienen. Durch das er-
gonomische Design kann es mit bei-
den Händen benutzt werden.

Die Ladestation des Gerätes lässt
sich einfach am Stuhl befestigen. Ein
Tank ermöglicht die Behandlung des
Wurzelkanals nacheinander mit Hy-
pochlorit und EDTA. Die Bewässe-
rungsleitung führt die Reinigungslö-
sung durch die Metallspitze.

Irrigatys ist mit allem Zubehör in
einem Starter-Kit verfügbar. Um alle
klinischen Fälle abzudecken, sind
die Metallspitzen in den Größen 17
und 21 mm  erhältlich. 

How to make successful en-
dodontic treatments without any
risk of superinfection? The French
laboratory ITENA Clinical has solved
this problem by developing a revolu-
tionary handpiece named Irrigatys
for dentists. This two-in-one device is
used for both, irrigation and agita-
tion of the cleaning solution inside
the root canal. To achieve this, the
laboratory put a perforated metal tip
at the top of the handpiece to deliver
the cleaning solution in an oscillat-
ing movement.

This patented technology, follow-
ing six years of research, optimises
the results of a very complex proce-
dure, the company said.

Ambidextrous, light and flexible,
the device has excellent ergonomics
providing intuitive handling. Irri-
gatys recharges on a charging station
which can be fixed to the chair. A re-
movable tank allows treating the root
canal successively using hypochlo-
rite and EDTA. The irrigation line
leads the cleaning solution through
the metal tip.

Irrigatys is available with all its ac-
cessories in a starter kit. Two sizes of
metal tips are available, 17 mm and 
21 mm to cover all clinical cases.

ITENA, FRANCE
www.itena-clinical.com

Hall 11.1 Booth R058

IRRIGATYS IRRIGATYS POLAR_EYES CROSS POLARISATION FILTER
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Die strengen Hygieneanforderun-
gen einer Zahnarztpraxis einzu -
halten, ist immer noch ein zeitauf-
wendiges Verfahren. Mit dem DAC
UNIVERSAL von Sirona soll eine
schnelle, sichere und validierbare
maschinelle Aufbereitung von In-
strumenten gelingen. Die Klasse B-

Sterilisatoren DAC PROFESSIONAL
und DAC PREMIUM werden darüber
hinaus ab sofort in zwei Größen ange-
boten.

Dank der Weiterentwicklung wird
laut Hersteller der Kreis der Instru-
mente, die mit dem DAC UNIVERSAL
gereinigt werden können, noch grö-
ßer. In dem Gerät lassen sich bis zu
sechs Instrumente (Turbinen sowie
Hand- und Winkelstücke) reinigen
und pflegen. Mit zwei Reinigungsgän-
gen, einer mit kaltem und einer mit
heißem Wasser, werden Blut und 
sons tige Verunreinigungen schnell
und sicher entfernt, selbst in den 
manuell schwierig zu reinigenden
Innen räumen von Winkelstücken.
Über un terschiedliche Adapter kön-

nen Instrumente ver-
schiedener Hersteller
im DAC UNIVERSAL
aufbereitet werden.
Geölt werden sie
vollau tomatisch mit
einer genau definier-
ten Ölmenge. Der ge-
samte Zyklus soll im
U N I V E R S A L - P r o -
gramm nur 16 Minu-
ten dauern. 

LEADERSHIP

VISIT US AT 
HALL 10.1 STAND C-061

www.lascod.comMADE IN ITALY

AD

Complying with the strict hygiene
requirements in a dental practice can
be time-consuming. With the DAC
UNIVERSAL from Sirona, instru-
ments can be automatically re-
processed – quickly, effectively, and
in a process that can be validated. Fur-
thermore, the DAC PROFESSIONAL
and DAC PREMIUM Class B steriliz-
ers are now available in two sizes.

Owing to the ongoing development
of the device, the range of instru-
ments that can be cleaned with the
DAC UNIVERSAL has become even
wider, According to Sirona, up to six
instruments (turbines and straight
and contra-angle handpieces) can be
cleaned and lubricated in the unit.
With two cleaning cycles, one with
cold and one with hot water, blood and
other contaminants are removed
quickly and safely—even in the inside
of contra-angle handpieces that are
difficult to clean manually. Using dif-
ferent adapters, instruments from
various manufacturers can be re-
processed in the DAC UNIVERSAL.
They are lubricated in a fully auto-
mated process with a precisely de-
fined quantity of oil. The entire 
UNIVERSAL program cycle takes
only 16 minutes. 

With the DAC UNIVERSAL’s new
FLEX lid, ultrasonic tips, handpieces
and Sprayvit nozzles (multifunctional
syringe attachments) can also be re-
processed. 

Due to the different approval and
registration times, not all products are
immediately available in all countries.

SIRONA, GERMANY
www.sirona.com

Hall 10.2 Booth N010

Durch den neuen
FLEXdeckel des DAC
UNIVERSAL ist die Auf-
bereitung von Ultra-
schallspitzen, -handstü-
cken und Sprayvit -
düsen (Multifunktions-
spr itzen-Aufsätzen)
möglich. 

Aufgrund unterschied-
licher Zulassungs- und Re-
gistrierungslaufzeiten sind
nicht alle Produkte sofort in
allen Ländern verfügbar.

DAC UNIVERSAL DAC UNIVERSAL

Dass der digitale Workflow zwi-
schen Labor und Industrie rei-
bungslos funktionieren kann, soll
der gemeinsame IDS-Auftritt von
Argon Dental und Bösing Dental zei-
gen. Als international agierendes
Unternehmen behauptet der deut-
sche Implantatanbieter Argon Den-
tal seine Marktposition seit 15 Jah-
ren und ist Vorreiter für die Konus-
Verbindung. Zusätzlich zum K3Pro-
Implantatsystem, Bohrschablonen,
Instrumenten für die geführte Chir-
urgieplanung, 3-D-Knochenaugmen-
tation stellt Argon den gemeinsam
mit Laborpartnern beschrittenen
digitalen Workflow mit integrier-
tem DVT sowie Dicom-Verarbeitung
vor.

Fokussiert auf Entwicklung und
Fertigung der Produkte distanziert
sich das Unternehmen von der
Durchführung extern orientierter
Fräsdienstleistungen. Im Bereich der

3-D-Implantat- sowie Prothetikpla-
nung arbeitet Argon deshalb inten-
siv mit Laborpartnern zusammen.
Digital erstellte implantatprotheti-
sche Versorgungen präsentiert das
Unternehmen zusammen mit Bösing
Dental auf der IDS. Die Erfolgs -
geschichte des in Bingen ansässigen
Dentallabors Bösing startete vor 
28 Jahren und setzt sich in den An-
fang 2015 fertig umgebauten Labor-
räumlichkeiten fort.

„Unser Labor ist nun digital ver-
netzt“, erzählt ZTM Christoph Bösing,
der mit seinem dynamischen und 
erfahrenen 37-köpfigen Team ge-
meinsam mit Argon den digitalen
Workflow „made in Germany“ reali-
siert. „Mit unserer Inhouse-Ferti-
gung bieten wir alle CAD/CAM-ba-
sierten, in komplexen digitalen Pro-
zessen gefertigten Versorgungen an.
Damit optimieren wir nicht nur den
Laborablauf, sondern positionieren
uns ganz klar bei unseren Zahnarzt-
kunden als zukunftsorientierter
dentaler Dienstleister mit eigenem
Fortbildungsprogramm.“ 

The joint IDS appearance of Argon
Dental and Bösing Dental shows that
the digital workflow between labora-
tory and industry can work without
problems. A pioneer in cone connec-
tions, the German implant provider
Argon Dental has maintained its mar-
ket position for 15 years. In addition to
its K3Pro implant system, drill guides,
instruments for guided surgery plan-
ning and 3-D bone augmentation, the
company is introducing a digital
workflow with integrated DVT and 
DICOM processing developed jointly
with laboratory partners.

Focused on the development and
manufacturing of products, the com-
pany disassociates itself from con-
ducting externally-oriented grinding
services. In the field of 3-D implant
and prosthetic planning, Argon works
intensively with laboratory partners,
thus contributing to their added
value. The company is presenting dig-

itally created implant prosthetic
restorations together with Bösing
Dental at IDS. The success story of the
dental laboratory Bösing located in
Bingen in Germany started 28 years
ago. It recently took another step for-
ward with the  derenovation of its lab-
oratory space.

“Our laboratory is now digitally
networked,“ said Master dental tech-
nician Christoph Bösing, who puts the
“made in Germany” digital workflow
into practice with his dynamic and ex-
perienced 37-member team in cooper-
ation with Argon. “With our in-house
production, we offer all CAD/CAM-
based restorations fabricated in com-
plex digital processes. This allows us
to optimize not only the laboratory
process, but also to position ourselves
clearly from our dentist customers as
a future-oriented dental service
provider with its own training pro-
gramme.”

ARGON DENTAL, GERMANY
www.argon-dental.de

Hall 3.1 Booth H010

GEMEINSAMER MESSEAUFRITT VON ARGON UND
BÖSING DENTAL JOINT TRADE SHOW APPEARANCE

OF ARGON AND BÖSING DENTAL
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Der ENDY 6200 der neuen Gene-
ration ist laut dem Hersteller Ionyx
ein unerlässlicher Verbündeter der
abgesicherten Wurzelkanalbehand-
lung. In dieses Gerät wurden mehr

als 20 Jahre Erfahrung eingearbeitet.
Sein 2-in-1-System vereint einen
Mikromotor zur Wurzelkanalbe-
handlung mit einem automatischen
Apexlokalisator zur höchst präzisen

Vorbereitung des Kanals durch Klin-
gendrehung.

Der ENDY 6200 profitiert von
mehr als 20 Jahren Erfahrung und
Know-how. Er ist vielseitig und bietet
laut Hersteller ein abgesichertes Sys-
tem sowie optimale Zuverlässigkeit.
Das Gerät kann als einfacher Mikro-
motor, Apexlokalisator allein oder ge-
koppelt verwendet werden und ver-
fügt dazu über drei Betriebsarten, die
jeweils das automatische Abkoppeln
mit dem ausgewählten Moment und
danach die langsame umgekehrte
Drehung mit 100/min bieten.

Mit dem Automatikbetrieb erfolgt
eine automatische Drehung ab dem
Eindringen in den Kanal und mit inte-
griertem Apexlokalisator. Im Run-Be-
trieb drehen sich die Klingen ununter-
brochen außerhalb des Kanals und
mit integriertem Apexlokalisator.

Der Apex-Over-Betrieb erfolgt mit
automatischer Drehung ab dem Ein-
dringen in den Kanal, aber ohne auto-
matisches Stoppen nach der Spitze.

Der ergonomische Gegenwinkel
besteht aus leichtem und wider-

standsfähigem PEEK. Ein Mikrokopf
mit Drucktaste bietet einen optimier-
ten Blick auf das Operationsfeld. Das
LED-System des ENDY 6200 erlaubt
in Echtzeit das Moment von 0,5 bis 
4 Ncm einzustellen (und zu steuern)
sowie auch die Drehzahl des Mikro-
motors (100 bis 500/min). Einstellun-
gen und Messwerte sind intuitiv; die
Anzeige durch Licht- und Toneffekt er-
laubt auch das genaue Bewerten des
Eindringens der Klinge in den Kanal.
Ein in das Gerät eingebauter Handteil-
träger soll das Herunterfallen des
Gegenwinkels vermeiden.

The new generation ENDY 6200
will become an indispensable ally of
safe endontology, if you want to believe
its manufacturer Ionyx. Based on more
than 20 years of experience, this 2-in-1
system combines an endontology mo-
tor with an automatic apex locator for
ultra-accurate canal preparation by
file rotation.

The ENDY 6200 is the fruit of the
more than 20 years’ experience and ex-
pertise. It is polyvalent and provides a
safe system with optimum reliability. It
can be used as a simple micromotor or
an apex locator, either alone or cou-

pled. It has three operating modes each
providing automatic clutch release at
the selected torque and slow reverse
rotation at 100 rpm. There is auto mode
with automatic rotation from entry in
the canal and integral apex locator, run
mode with continuous file rotation out-
side the canal and integral apex loca-
tor, as well as Apex Over mode with au-
tomatic rotation from entry in the
canal but no automatic stop at the apex.

The ergonomic contra-angle made
from ultra-light Peek is very accurate
and strong. A push button micro-head
allows an optimised visibility of the
treatment area. The ENDY 6200 comes
with a LED system that enables the mi-
cromotor torque (0.5 to 4 Ncm) and
speed (100 to 500 rpm) to be adjusted
and monitored in real time. With its in-
tuitive adjustment and readings, the
sound gradient and indicator light also
make it possible to assess the progres-
sion of the file in the canal precisely.
The integrated contra-angle hand piece
is supposed to prevent the contra-an-
gle from falling. 

IONYX, FRANCE
www.ionyx.eu

HALL 11.1 Booth D035
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ENDY 6200 ENDY 6200

Komet stellt zur IDS mit dem H162ST eine neue
Generation Knochenfräser vor. Das ST steht für 
SabreTooth, englisch für Säbelzahntiger, und soll As-
soziationen zu den Beißqualitäten des Eiszeittieres
mit seinen scharfen Zähnen wecken.

Komet hat sich Wissen und Erfahrung aus sei-
nem Medical-Bereich zunutze gemacht und eine
Schneidengeometrie für die Schädelknochenpräpa-
ration erfolgreich auf ein rotierendes Hartmetall-In-
strument für die Oralchirurgie übertragen. Das Er-
gebnis ist die neue ST-Verzahnung, die höchste
Schnittschärfe, perfektes Schneidverhalten und
maximale Kontrolle bieten soll. Typische Indikatio-
nen sind laut dem Hersteller u.a. Knochenschnitte
im Rahmen einer Osteotomie, Osteoplastik, Präpa-
ration von Knochen und Knochendeckeln, Resek-
tion von Wurzelspitzen und  Hemisektion.

Wer mehr über das gesamte Chirurgie-Sorti-
ment von Komet erfahren möchte, kann direkt on-
line in der Chirurgie-Broschüre blättern oder diese
über den persönlichen Komet-Fachberater anfor-
dern.

With the H162ST, Komet proudly presents a new
generation of bone cutters at IDS. ST stands for
SabreTooth, as in sabre tooth tiger, and is supposed
to arise associations with the ice-age predator with
its impressive canines. 

Komet has taken all of its knowledge and experi-
ence gained from its medical business and success-
fully applied the blade geometry of instruments for
cranial surgery to rotary tungsten carbide instru-
ments for oral surgery. The result is the new ST
toothing that offers outstanding sharpness, perfect
cutting behavior and maximum control. According
to the company, it can be used for bone cuts during
osteotomies, osteoplasty, preparation of bones and
bone lids, apicectomies and hemisections.

Dental professionals who want to find out more
about Komet’s comprehensive surgical range, are in-
vited to look through their surgical brochure online
or order it from your Komet representative. 

KOMET DENTAL 
GEBR. BRASSELER, 
GERMANY
www.kometdental.de

Hall 4.1 Booth A078

H162ST KNOCHENFRÄSER H162ST BONE CUTTER
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Im Bereich der Mund-, Kiefer- und
Gesichtschirurgie (MKG) sowie in der
Implantologie hält die Piezotechnolo-
gie seit mehr als einem Jahrzehnt ver-
stärkt Einzug. Höchste Präzision in
der chirurgischen Anwendung und
eine schonendere Behandlung für
den Patienten sind nur einige Vorteile
dieser modernen Antriebstechnik.
Mit dem neuen Piezomed gelingt es
W&H nach eigenen Angaben, mo -
dernste Ultraschalltechnologie selbst
für schwierigste Aufgaben in der Kno-
chenchirurgie einzusetzen. Der Chi -
rurg wird damit bei seiner täglichen
Arbeit optimal unterstützt. 

Das neue Chirurgie-Gerät von
W&H arbeitet mit moderner Ultra-
schalltechnologie. Hochfrequente
Mikrovibrationen ermöglichen dabei
hochpräzise Schnitte und sorgen
durch den sogenannten Kavitations-
effekt für ein nahezu blutfreies Opera-
tionsfeld und beste Sicht auf die Be-
handlungsstelle. Neben diesen Vor-
teilen modernster Piezotechnologie
will W&H mit der patentierten
automatischen Instrumen-
tenerkennung höchste Si-
cherheit in der Bedienung
bieten. So erkennt Piezo-
med das Instrument beim
Einsetzen und stellt auto-
matisch die richtige Leis-
tungsgruppe ein. Damit
wird das Risiko der Instru-
mentenüberlastung deut-
lich verringert.

Um das breite Aufgabenspektrum
des Chirurgen optimal abzudecken,
bietet W&H ein ausgewähltes Sorti-
ment von 24 intelligent kreierten 
Arbeitsinstrumenten. „Mithilfe einer
speziell entwickelten Verzahnung
der Knochensägen sind beispiels-

weise Knochenblockentnahmen mit
wenig Knochenverlust möglich. Zu-

sätzlich bieten wir eine Spezial-
säge, die durch eine extrem hohe
Schneidleistung überzeugt. Viele
der von W&H entwickelten Chi -
rurgie-Instrumente stellen am
internationalen Dentalsektor
eine absolute Weltneuheit dar.
Um unser einzigartiges Know-
how zu schützen, sind unsere
Entwicklungen zum Patent ange-
meldet“, erklärt der strategische
Produktmanager. Einen weite-
ren Vorteil bieten die Instru-
mente mit ihrem effizienten
Kühlkonzept. Der Spray tritt

nahe am Arbeitsbereich des
Instrumentes aus, eine

thermomechanische
Materialbelastung des
Instrumentes wird somit

vermieden. Der An-
wender profitiert von
einer sicheren Bearbei-
tung des Operationsfel-
des.

Mit den drei ver-
schiedenen Betriebs-

modi – Power, Basic,

Smooth – unterstützt Piezomed die in-
dividuelle Arbeitsweise des Chirur-
gen. In diesen Betriebsmodi sind ver-
schiedene Leistungscharakteristika
hinterlegt. Ausgestattet mit einer mul-
tifunktionalen Fußsteuerung sorgt
das Chirurgiegerät für eine optimale
Bewegungsfreiheit der Hände.

Piezo technology has been finding
its way into oral and maxillofacial sur-
gery and implantology for more than a
decade. Maximum precision in sur-
gery and a gentler treatment for the pa-
tient are just some of the advantages 
of this cutting-edge drive technology.
With the new Piezomed, W&H makes
use of state-of-the-art ultrasound tech-
nology for even the most demanding
tasks in bone surgery, providing the
surgeon with optimal support in his
daily work. 

The new surgical instrument from
W&H employs state-of-the-art ultra-
sound technology. High-frequency mi-
crovibrations enable high-precision in-
cisions while the so-called cavitation
effect ensures an almost blood-free
surgical site and an excellent view of
the treatment area. 

In addition to these benefits of
piezo technology, W&H offers maxi-
mum safety during operation with its
patented automatic instrument detec-
tion. Piezomed detects the instrument
during insertion and sets the correct
power class automatically. This signif-
icantly lowers the risk of overloading
the instruments.

W&H offers a selected range of 24
intelligently created working instru-
ments to provide optimum cover for
the wide variety of tasks dealt with by
surgeons. “For example, the bone saws
have a specially developed tooth de-
sign which enables bone block har-
vesting with low bone loss. We also of-
fer a special saw which boasts ex-
tremely high cutting performance.
Many of the surgical instruments de-
veloped by W&H are an absolute world
first in the global dental sector. Our de-
velopments are patented to protect our
unique expertise,” explained the
Strategic Product Manager. The instru-
ments also offer advantages with their
efficient cooling concept. The spray ex-
its near the instrument’s work area
thus protecting the instrument from
thermosmechanical material stress.
The user benefits from even safer pro-
cessing of the operating field.

Piezomed supports the surgeon’s
individual way of working with three
different operating modes: “Power”,
“Basic” and “Smooth”. The operating
modes store a variety of performance
characteristics. Equipped with a multi-
functional foot control, the surgical de-
vice provides optimal freedom for the
hands of the user.

W&H, AUSTRIA
www.wh.com

Hall 10.1 Booth C010

PIEZOMED PIEZOMED

Das U.S.-amerikanische Unter-
nehmen Beutlich fertigt seit 1954
Dental- und Medizinprodukte für die
Schmerzbehandlung und Prophy-
laxe. Diese werden vorwiegend in
Nordamerika, aber auch weltweit
vertrieben. Das erfolgreichste Pro-
dukt ist HurriCaine Topical Anesthe-
tics mit 20 Prozent Benzocain, das als

erstes seiner Art noch heute von Me-
dizinern und Zahnärzten in aller
Welt als erste Wahl benutzt wird.

Beutlich bietet daneben noch wei-
tere Produkte für medizinische und
zahnmedizinische Zwecke an, wie
zum Beispiel den HurriSeal Dentin
Desensitizer, die HurriView und 
HurriView II Plaque Disclosing
Snap& Go Swabs, Beutlich pH paper, 
HurriPAK Periodontal Anesthetic
Starter Kit, CEO-TWO Laxative Sup-
positories, sowie das Peridin-C vita-
min supplement.  

Beutlich Pharmaceuticals has
been manufacturing dental and med-
ical products for pain management

and preventative care since 1954.  A
family-owned business, who says that
its integrity customers can count on,
it distributes its product range in
North America and worldwide.  They
are best known for our family of 
HurriCaine Topical Anesthetics con-
taining 20% Benzocaine. Since Beut-
lich introduced the product into the

medical and den-
tistry markets
over 35 years ago,
dentists and med-
ical professionals
around the world
have built better
practices by eas-

ing their patients’ pain.  The first of its
kind, it remains a quality choice in the
dental and medical marketplaces, ac-
cording to Beutlich.

The company offers additional
premium products that address chal-
lenges in oral and medical health,
such as HurriSeal Dentin Desensi-
tizer, HurriView and HurriView II
Plaque Disclosing Snap& Go Swabs,
Beutlich pH paper, HurriPAK Peri-
odontal Anesthetic Starter Kit, CEO-
TWO Laxative Suppositories, and
Peridin-C vitamin supplement.   

BEUTLICH, USA
www.beutlich.com

Hall 4.2 Booth K049

PRODUKTE VON BEUTLICH 
PRODUCTS FROM BEUTLICH
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Eisenbacher Dentalwaren ED
GmbH‚ der Spezialist für NEM Dental-
legierungen, präsentiert sich mit
neuen Produkten für die additiven
und subtraktiven Technologien zur
Herstellung dentaler Restaurationen.  

Wirtschaftlichkeit bei der Her-
stellung von NEM Gerüsten ist das
brennende Thema im Dentalmarkt,
daher ergänzt der mittelständische
Legierungshersteller sein Sortiment

ab sofort mit dem CoCr Sinterpulver
Kera S-Powder für die Lasersinter-
technologie (SLM).

Zusammen mit den Frässcheiben
Kera Disc und den Frässtangen Kera
Line profitieren Kunden von stetig
wachsender Vielseitigkeit und be-
währten und biokompatiblen Pro-
dukten zum fairen Preis.   

Eisenbacher Dentalwaren, the ex-
pert for NPM dental alloys presents
new products for the additive and sub-
tractive technologies for the produc-
tion of dental restorations. Efficiency
in the production of NPM frameworks
remains an important issue in the
dental market. This is why the com-
pany is now extending its product
range with the CoCr sinter powder
Kera S-Powder for the laser sintering
technology (SLM). In combination

with the milling discs Kera-Disc and
the new milling rods Kera Line, cus-
tomers will benefit from better versa-
tility and proven biocompatible prod-
ucts at a reasonable price. 

EISENBACHER 
DENTALWAREN, GERMANY
www.eisenbacher.de

Halle 3.2 Booth A030

www.idem-singapore.com

THE BUSINESS OF DENTISTRY

Sales (International)

Ms. Yap Swee Ting

Tel:  +65 6500 6729

Fax: +65 6296 2771

st.yap@koelnmesse.com.sg

Sales (International)

Ms. Yap Swee Ting

Tel:  +65 6500 6729

Fax: +65 6296 2771

st.yap@koelnmesse.com.sg

Sales (Europe)

Ms. Sarah Wirges

Tel:  +49 221 821 3267

Fax: +49 221 821 3671

s.wirges@koelnmesse.de

Ms. Stephanie Sim

Tel:   +65 6500 6723

Fax : +65 6296 2771

s.sim@koelnmesse.com.sg

“IDEM Singapore delivered attendees who were engaged and 
interested in what we offered. I highly recommend this show for 

any exhibitors on the fence about attending.”

- An exhibitor from the USA

INTERNATIONAL DENTAL
 EXHIBITION AND MEETING

APRIL 8 - 10, 2016
Suntec Singapore Convention & Exhibition Centre

Now Open for
Exhibition Applications,

Sponsorship Opportunities

Held InEndorsed By In Cooperation WithSupported By

Singapore Dental Association

Co-organizer

Visit us at

V006, 
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EISENBACHER ERGÄNZT SORTIMENT 
EISENBACHER EXTENDS PORTFOLIO

Das neue Reinigungs- und Pflege-
gerät STATMATIC smart von SciCan
übernimmt die sorgfältige Innenreini-
gung und Pflege von Übertragungsin-
strumenten. Sie wurde laut Hersteller
entwickelt, um dem komplexen Auf-
bau von Turbinen sowie Hand- und
Winkelstücken gerecht zu werden.
Zusammen mit einer geeigneten
Außenreinigung und einer abschlie-
ßenden Dampfsterilisation ist eine
vollständige Wiederaufbereitung mög-
lich.

Mit vier verschiedenen Program-
men kann den unterschiedlichen An-
forderungen von Instrumenten und
Praxis entsprochen werden. Eine 
separate Düse ermöglicht die ge -
zielte Pflege der Spannzange, um die
optimale Haltekraft der Bohrer-
Spannzange zu erhalten. Im Standard-
programm „Reinigung und Pflege“
dauert der automatische Reinigungs-
und Pflegevorgang lediglich 3,3 Minu-
ten pro Instrument. Bei der schonen-
den Reinigung werden Spray-,  An-
triebskanäle und Instrumentenhohl-
räume mit einem speziellen, nicht -
fixierenden Reiniger effizient von
Bakterien, Keimen und Schmutz be-
freit. Die Pflege des Getriebes soll zu-

dem für einen langen Werterhalt der
Instrumente sorgen.

Mit seinen kompakten Maßen fin-
det das STATMATIC smart nahezu 
in jedem Aufbereitungsraum Platz.
Das im Gerät integrierte Display er-
möglicht eine einfache Bedienung
und zeigt die Restlaufzeit des jeweili-
gen Programms an. Bei den automati-
schen Abläufen werden Reiniger und
Öl exakt und sparsam dosiert, wo-
durch Pflegefehler ausgeschlossen
und Kosten reduziert werden können.
Zur Chargendokumentation und
Rückverfolgbarkeit werden alle Ab-
läufe aufgezeichnet und können über
einen USB-Stick auf den PC übertra-
gen werden.

The new cleaning and maintenance
unit STATMATIC smart takes care of a
thorough interior cleaning and mainte-
nance of dental instruments. Accord-
ing to SciCan, it has been specifically
designed to meet the challenges posed
by the complex designs of modern
hand pieces. Combined with suitable
external cleaning and final steam ster-
ilisation, clinicians have a complete
hand piece reprocessing cycle to their
disposal.

Four different programmes corre-
spond to the different individual re-
quirements of instruments and offices.
A separate tip allows for the specific
maintenance of the chuck in order to
maintain its optimal retention force. In
the standard program „Cleaning
and maintenance“ the automated
cleaning and maintenance
process takes only 3.3 minutes
per instrument. During the gen-
tle cleaning process a special,
non-fixing cleaner efficiently re-
moves bacteria, germs and
other dirt from the water and air
channels as well as the hollow
cavities. The maintenance of the
internal components helps to
ensure the longevity of instru-
ments.

With its small footprint
STATMATIC is supposed to fit in
nearly every reprocessing area
The unit’s integrated display al-
lows an easy operation and
shows the remaining time of a
process. During the automated
processes, cleaning agent and
the oil are dosed exactly and
economically so that errors in
can be reduced. For traceability pur-

poses all processes are documented
and can be transferred to a computer
by using the USB key
provided.

SCICAN,GERMANY
www.scican.com

Hall 10.2 Booth T020
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Ivoclar Vivadent’s SR Nexco Flask
ist eine neue Küvette, die das Über-
pressen von Gerüststrukturen mit
lichthärtenden Verblend-Composites
ermöglicht. Um in Funktionalität, Er-
gonomie und Design den vielfältigen
Herausforderungen des Alltags opti-
mal gerecht zu werden, wurde die Kü-
vette dem Hersteller zufolge mit fach-
kundigen Experten entwickelt.

Mit der neuen Küvette können ins-
besondere  große, weitspannige Res-
taurationen effektiv und schnell ver-
blendet werden. Vergleicht man das
Wax-up mit der finalen Restauration,
so ist erkennbar, dass diese nahezu
identisch sind. Dank ihrer vielen klei-
nen Details, die allesamt mit dem Er-
fahrungsschatz der Küvetten-Exper-
ten entwickelt wurden, ist die Küvette
äußerst flexibel. Je nach Indikation
und Gerüstsituation ist sie individuell
veränderbar.

Ivoclar Vivadent zufolge verfügt
SR Nexco Flask über große Befesti-
gungsschrauben. Diese lassen sich
ohne Führungsstifte flexibel einfü-
gen. Der Küvettendeckel ist transpa-

rent und damit lichtdurchlässig. Er er-
möglicht die Lichtpolymerisation von
allen Seiten und sorgt so für die gleich-

mäßige Aushärtung des lichthärten-
den Verblend-Composites.

Neben einer zusätzlichen Boden-
platte zur Anpassung der Höhe je

nach Restauration gehört auch ein se-
parates Block-Out für kleinere Restau-
rationen zur Ausstattung. Dieses er-

möglicht es, den Materialverbrauch
auf das erforderliche Minimum zu re-
duzieren. Positionierungszapfen ver-
hindern ein Wegrutschen des De-

ckels. Einkerbungen an den Seiten er-
leichtern die Trennung von Ober- und
Unterteil, während die seitlichen Öff-
nungen optimal auf die Mischkanü-
len des Klarsilikons Transil F zuge-
schnitten sind. Dies erleichtert die
Handhabung des Silikons und macht

dieses ideal zur Verwendung mit SR
Nexco Flask.

SR Nexco Flask is a new
type of flask with the help of
which light-curing veneer-
ing composites can be
pressed on dental frame-
works. It has been developed
in close cooperation with in-
dustry professionals, accord-
ing to the manufacturer
Ivoclar Vivadent.

The flask allows compos-
ite materials to be efficiently

and quickly pressed to dental
restorations, including long-span
bridges. The results are highly accu-
rate, showing hardly any difference be-
tween the final restoration and the
wax-up. Moreover, the flask is excep-
tionally versatile, due to the many spe-

cial details incorporated into it, which
allow it to be individually adjusted to
the specific indication and the frame-
work situation.

SR Nexco Flask is equipped with
large screws, which are not perma-
nently fixed, the company said. They
can be inserted without any guides and
therefore improve flask handling. The
top part of the flask is transparent and
allows light to pass through it. As a re-
sult, the light-curing composite is
evenly polymerised from all sides.

The flask also includes a separate
spacer for curing smaller restorations.
It reduces material consumption to a
minimum. Positioning pegs keep the
top part of the flask in place. The
notches on the sides allow the top and
bottom parts to be easily separated.
The openings for the injection of Tran-
sil F clear silicone are designed to ac-
commodate the product's mixing tips.

IVOCLAR VIVADENT, 
LIECHTENSTEIN
www.ivoclarvivadent.com

Hall Booth A020

SR NEXCO SR NEXCO 

Das Schweizer Unternehmen für
Medizintechnik Bien-Air Dental S.A.
gibt die bevorstehende Einführung
des ausgeklügelten Systems Optima
bekannt, das die Leistung und Effi-
zienz bei den meisten zahnmedizini-
schen Eingriffen optimieren soll.

Jeder Aspekt von Optima wurde
in Hinblick auf Einfachheit entwi-
ckelt – vom praktischen Design bis
hin zum problemlosen Setup und Be-
trieb. Bestehend aus einer Tischsteu-
ereinheit und Bien-Airs meistver-
kauftem kollektorlosen Mikromotor

MCX, bietet die Optima Zahnmedizi-
nern die Möglichkeit, ihre Einheiten
zu erschwinglichen Preisen mit der
neuesten elektrischen Antriebstech-
nologie aufzurüsten. Die erhöhte
Leistung und das konstante Drehmo-
ment des MCX erlauben schnelle
und mühelose Eingriffe.

„Bei der Nutzung mit Micro-Se-
ries Instrumenten, ist dieser Mikro-
motor/dieses Instrument kürzer als
eine Turbine, ermöglicht optimales
Gleichgewicht und verringert die Er-
müdung der Hand“, erläutert Stefano
Besio, Produktmanager. „Über diese
Annehmlichkeiten hinaus ist keine
Wartung notwendig, da die Kugella-
ger des MCX lebensdauergeschmiert
sind.“

Das System Optima wird zurzeit
hier auf der IDS präsentiert und ist
ab Juni überall, wo Bien-Air-Pro-
dukte gehandelt werden, erhältlich.

Swiss medical technologies com-
pany Bien-Air Dental S.A. announces
the upcoming launch of the Optima,
an ingenious system destined to boost
performance and efficiency for the
most common dental procedures.

From its practical design to its
seamless set-up and operation, every
aspect of the Optima was thought-out
with simplicity in mind. Composed of
a tabletop control unit and Bien-Air’s
best-selling MCX brushless micromo-
tor, the Optima gives dental profes-
sionals the option to upgrade their

units with the latest electric-driven
technology at the most affordable
cost. The MCX’s elevated power and
constant torque authorize swift and
effortless procedures.

“When used with Micro-Series in-
struments, this micromotor/instru-
ment assembly is shorter than a tur-
bine and allows for optimal balance
and reduced hand fatigue,” says Ste-
fano Besio, Product Manager. “Ex-
panding on the notion of convenience,
maintenance is unnecessary as the
MCX’s ball bearings are greased for
life.”

Shown here at the IDS in Cologne,
the Optima will be available world-
wide where Bien-Air products are
traded beginning of June.

BIEN-AIR, SWITZERLAND
www.bienair.com

Hall 10.1 Booth H050
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Besucher sind herzlich eingela-
den, bei  Thomas vorbeizuschauen,
denn der französische Hersteller hat
mit NiTiShaper ein neues rotierendes
Nickel-Titanium-System entwickelt.
Die fortlaufende Benutzung von drei
Instrumenten (T1, T2 und T3) ermög-
licht laut dem Hersteller ein angeneh-
mes und schnelles Aufbereiten
von Wurzelkanälen.  

Dank des intelli-
genten Klingende-
signs ist die Arbeit
progressiv und

wird gleichmäßig zwischen den Klin-
gen verteilt. Damit können die meisten
Wurzelanatomien auf-
bereitet werden.

NiTi Shaper zeichnet sich durch
besonders einfache Anwendung, 
Sicherheit und Wirtschaftlichkeit

aus.

Visitors are invited to
visit the booth of

Thomas, as the
French manufac-

turer has devel-
oped a new rotary

nickel-titanium sys-
tem named NiTiShaper. The

successive use of its three in-
struments (T1, T2 and T3), allows to

shape root canal fast and comfortably.
Owing to the intelligent design of the
blades, the work is progressive and
equally distributed between the three
instruments. This way, the majority of
the root canal anatomy can be treated. 

Simplicity, efficiency, safety are
the strong points of NiTiShaper, the
company said.

FFDM-PNEUMAT, 
FRANCE
www.thomas-dentaltools.com

Hall 11.1 Booth D029

NITISHAPER NITISHAPER

Planmecas vollständiges Ange-
bot an offenen CAD/CAM-Lösungen
für Zahnärzte und zahnmedizinische
Techniker umfasst ab sofort den welt-
weit ersten in eine Behandlungsein-
heit integrierten Intraoralscanner.
Die fortschriftliche Integration des
Planmeca PlanScan in Planmeca Be-
handlungseinheiten gewährleistet
einen reibungslosen Arbeitsablauf,
so der finnische Hersteller.

Das extrem schnelle und präzise
Planmeca PlanScan kann problem-
los in jede digitale Planmeca Behand-
lungseinheit integriert werden.
Dank des Full-HD-Tablet-Geräts der
Behandlungseinheit hat das Praxis-
team dauernden und optimalen Zu-
gang zu den Live-Scanning-Daten.
Der Scanner bietet zudem praktische
akustische Signale, um eine opti-
male Datenerfassung zu gewährleis-
ten.

In Unterschied zu anderen Scan-
nern lässt er sich bequem über einen
schnurlosen Fußschalter der Be-
handlungseinheit steuern, sodass
die Hände des Benutzers jederzeit
zum Scannen und zur Patientenbe-
handlung frei sind. Der Fußschalter
erlaubt zudem ein einfaches Um-
schalten zwischen Vorbereitungs-,
gegenüberliegenden und bukkalen
Ansichten, sodass sich der Zahnarzt
ungestört auf das Scannen konzen-
trieren kann. Der freihändige Be-
trieb sorgt auch für einen perfekten
Infektionsschutz.

Planmeca PlanScan wird wie je-
des andere zahnärztliche Instru-
ment eingesetzt und kann mühelos
von unterschiedlichen Benutzern ge-
braucht werden. Der Plug-and-Play-
Scanner kann außerdem in verschie-
denen Behandlungseinheiten und
Räumen installiert werden. Das fle-
xible Li zensierungssystem ermög-
licht ver schiedene CAD/CAM-Ar-
beitsphasen (Scanning, Gestaltung
und Herstellung), die simultan von
verschiedenen Benutzern ausge-
führt werden können.

Das System baut auf Planmeca
Romexis auf, die weltweit erste Soft-
ware, die CAD/CAM und Röntgen-
bildgebung vereint. Das bedeutet,
dass alle Aufnahmen und Scans über
eine Benutzeroberfläche bequem zu-
gänglich sind.

Planmeca’s full range of open
CAD/CAM solutions for dentists and
dental technicians now includes the
world’s first dental unit integrated in-
traoral scanner. The integration of
Planmeca Planscan with Planmeca
dental units will allow for a smoother
workflow, according to the company.

Owing to the unit’s Full HD tablet
device, the dental team has uninter-
rupted and optimal access to live scan-
ning data. The scanner also provides
practical sound guidance to ensure op-
timal data capture. Planmeca Plan-
Scan can be conveniently controlled
via the dental unit’s wireless foot con-
trol, leaving the user’s hands free for
scanning and patient treatment. The
foot control also allows easy toggling
between prep, opposing and buccal
views, so that the clinician can focus 
on scanning without interruptions.
Hands-free operation also guarantees
impeccable infection control.

Planmeca PlanScan has been de-
signed for an efficient workflow and is
used just like any other dental instru-
ment. It can be shared effortlessly be-
tween users. The plug-and-play scan-
ner can also be easily installed in dif-
ferent dental units and different
rooms. The flexible licensing system
enables different CAD/CAM work
phases (scanning, designing and
manufacturing) to be performed si-
multaneously by different users.

The system is built on Planmeca
Romexis, the first software in the
world combining CAD/CAM and X-ray
imaging. This means that all images
and scans are conveniently available
through one user interface.

PLANMECA, FINLAND
www.planmeca.com

Hall 11.1 Booth H030
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Die Sondierung des Wurzelkanals
ist ein wichtiger und unerlässlicher
Schritt der Wurzelkanalaufberei-
tung. Auch wenn Handfeilen aus
Stahl kombiniert mit Röntgenauf-
nahmen und idealerweise dem Ein-
satz eines Apex-Lokalisators zur ers -
ten Sondierung des Wurzelkanals
und zur Bestimmung der Arbeits-
länge notwendig sind, so erweisen
sich maschinell angetriebene Sondie-
rungsfeilen als besonders nützlich
für schwer zugängliche Wurzelka -
näle (gekrümmte, enge und verkalkte
Kanäle). Durch sie wird die Sondie-
rung schneller, wirksamer und durch
die Verringerung endodontischer
Fehlerrisiken wie Widerständen, Via
falsa und Abweichung vom ur-
sprünglichen Kanalverlauf auch si-
cherer als mit Handfeilen aus Stahl.
Sie entfernen einen Teil des Kanalin-
halts und erleichtern so die Arbeit der
Aufbereitungsinstrumente, die ohne
Interferenzen in den Kanal vordrin-
gen können.

MICRO MEGA präsentiert nun
mit One G die einzige sterile NiTi-Son-
dierungsfeile in kontinuierlicher Ro-
tation zum Einmalgebrauch. Sie er-
weitert den Kanal effizient dank ei-

nes aktiven In-
struments. Durch Verringerung der
Hindernisse im Wurzelkanal soll sie
die Arbeit der Aufbereitungsinstru-
mente erleichtern und endodonti-
sche Behandlungen einfacher, siche-
rer und wirksamer machen. 

Micro Mega zufolge ist die One G
schneller als NiTi-Feilensequenzen
zur Sondierung des Wurzelkanals
und manuelle Stahlfeilen. Dank ihres
innovativen Querschnitts und revo-
lutionären Gewindesteigung ist sie
zudem sicher, bruchfest und bestän-
dig gegen Aufdrehen. Ideal ist sie laut
Hersteller zufolge in Kombination
mit One Shape.

Glide path development is an es-
sential and indispensable step in the
root canal preparation.

Stainless steel hand files in combi-
nation with x-rays and ideally an apex
locator are necessary for the first ex-
ploration of the root canal and the de-
termination of the working length.
However, rotary files for glide path de-
velopment are particularly useful for

canals which are diffi-
cult to access such as curved, thin and
calcified canals. They make glide path
development quicker, more efficient
and safer than stainless steel hand
files by limiting the risk of endodontic
errors like the creation of constraints,
ledge, false canal, non-respect of the
canal transportation, etc.

Now, MICRO-MEGA presents the
only sterile single use NiTi file for glide
path development in continuous rota-
tion. It facilitates the progression of
the shaping instruments in the canal
thanks to the removal of constraints
and parts of the canal content. This se-
cures endodontic treatments and im-
proves the effectiveness. 

According to Micro Mega, One G is
quicker than NiTi file sequences for
glide path development and steel hand
files. It is also resistant to breakage
and unwinding thanks to its innova-
tive cross-section and pitch. It is ideal
if combined with One Shape, the com-
pany said.

MICRO MEGA, FRANCE
www.micromega.com

Hall 10.2 Booth T020

SciCan hat angekündigt, die Sterili-
sation von Instrumenten mit dem Multi-
Instrument Steril-Container Salus zu
 revolutionieren. Bestehend aus Instru-
mententräger und Hülle, macht er den
Gebrauch von Sterilisationspapier, -folie
und -beutel zukünftig überflüssig.

SALUS kann in Ultraschall- und Rei-
nigungsgeräten, Thermodesinfektoren
und Dampfsterilisatoren aufbereitet
werden und bietet die Möglichkeit,
Chargenüberwachungsindikatoren zu
integrieren. Zahnärzte müssen Instru-
mente nicht mehr in Beutel verpacken
oder Sterilisationsfolie benutzen, um
den heutigen Hygiene-Richtlinien zu
entsprechen. 

SALUS ist laut Hersteller in der
 Praxis für mindestens 2.500 Zyklen ver-
wendbar. Durch den Einsatz des neuen
Steril-Containers können die komplet-
ten Kosten für Sterilisationsverpackun-
gen über die Lebensdauer des Contai-
ners eingespart werden. Gleichzeitig
minimiert sich die Arbeitszeit.

SALUS wurde speziell für die Praxis
entwickelt und ist deshalb transparent,
sodass die Instrumente für Anwender
auch durch die Hülle sichtbar sind.
 Auswechselbare, farbige Markierungen
und Sterilgut-Etiketten sollen darüber
hinaus die Zuordnung verbessern.

Die Sicherheitsverriegelung des 
SALUS-Containers wird durch die  Ste-
rilisationstemperatur aktiviert, sodass
sichergestellt werden kann, dass der
Container in einem Dampfsterilisator
aufbereitet wurde. Die harte Hülle des
Steril-Containers schützt sowohl die

 Instrumente als auch den Benutzer und
schließt das Risiko einer Infektion
durch punktierte Folie oder Stichver -
letzungen durch lose Instrumente aus.
Tests mit SALUS bestätigen, dass das
Sterilgut bis zu 30 Tage gelagert werden
kann, so der Hersteller. 

With its paperless multi-instrument
rack & sleeve container, SciCan wants to
revolutionise instrument sterilization in
dental offices by eliminating the need for
sterilization paper. Dental professionals
are no longer required to process instru-
ments in pouches or use sterilization wrap.

According to SciCan, SALUS is an
 efficient, cost-effective and trustworthy
alternative to the traditional issues of
sterilising, organising and storing dental

hygiene instruments. 

It  was designed to work in
tandem with autoclave mon-

itoring systems and is
suitable for use
within ultrasonic
and   automatic
washers, thermal-

disinfectors   and
steam sterilizers.

Engineered for chairside use,
SALUS remains presentable for at 
least 2,500 cycles. The hygiene instru-
ment sterility maintenance container 
is transparent and allows practitioners
to immediately see the instruments.
 Removable, coloured pins and sterility
labels further enhance procedural
identification.

To ensure that the container has been
processed through a steam sterilizer,
SALUS features a temperature- activated
security lock system. Protecting both
 instruments and user, the hard shell of
the unit eliminates the risk of conta -
mination owing to punctured wrap or
 injury from loose instruments. SALUS
has been verified to maintain sterility 
for up to 30 days.  

SCICAN, CANADA
www.scican.com

Hall 10.2 Booth T020

SALUS SALUS
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3M ESPE kündigt die Einführung
von Ketac Universal, einem neuen
Glasionomer-Füllungsmaterial für
ein breites Indikationsspektrum in-
klusive limitiert kaulasttragender
Klasse II-Restaurationen, an. Das ab
April 2015 erhältliche Produkt erfor-
dert weder eine Konditionie-
rung der Kavität noch die
Applikation eines Schutz-
lacks und ermöglicht so
eine vereinfachte Anwen-
dung sowie ein effizien-
tes Vorgehen.

Dabei profitieren
Anwender auch von sei-
ner Vielseitigkeit, denn
freigegeben ist das in
Aplicap-Kapseln und
als Handmisch-Variante
erhältliche Fluorid frei-
setzendes Glasionomer-
Füllungsmaterial für Fül-
lungen der Klassen III und V
sowie limitiert kaulasttragende Fül-
lungen der Klassen I und II und als
Unterfüllungsmaterial für Kompo-
sitversorgungen. Zudem eignet es
sich für die Fissurenversiegelung
und als Material für Stumpfaufbau-

ten, Milchzahnfüllungen und tempo-
räre Restaurationen.

Die Vereinfachung wird erzielt,
weil das selbstadhä-
sive Füllungsmaterial
mittlerer Viskosität

ohne Vorbehandlung des
Zahnes in Einschichttechnik
in die Kavität eingebracht
werden kann. Es adaptiert
sich hervorragend an die Ka-

vitätenwände und bietet
eine gute Modellierbarkeit.
Auch weitere Arbeits-
schritte entfallen, da Ketac
Universal selbsthärtend ist
und kein Schutzlack aufge-

tragen werden muss. Trotz
des Verzichts auf eine Deck-
schicht wird bereits nach
24 Stunden eine höhere

Druckfestigkeit und Ober-
flächenhärte erzielt als mit

anderen getesteten Füllungsma-
terialien mit bzw. ohne Schutzlack (je
nach Herstellerempfehlungen).

3M ESPE, GERMANY
www.3mespe.de

Hall 4.2 Booth G090

KETAC UNIVERSAL



The in offi  ce prosthetic solution 
for a new generation.

KaVo Prosthetic Solutions

KaVo Dental GmbH · 88400 Biberach/Riss · Germany · Phone +49 7351 56-0 · Fax +49 7351 56-1488 · www.kavo.com
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FÜR JEDEN 
DIE RICHTIGE RETRAKTIONSPASTE

ACCESS® EDGE

Kaolin-Tonerde

Hohe Viskosität  

Aluminiumchlorid   

Einfach mit Wasser abspülen 

ACCESS® FLO

Fließfähige Kaolin-Tonerde

Geringe Viskosität    

Aluminiumchlorid 

Einfach mit Wasser abspülen 

 

GINGITRAC™ MINIMIX®

Vinyl-Polysiloxan (VPS)

Mittlere Viskosität     

Aluminiumsulfat     

Keine Reinigung  

Herausragende Hämostase,
einfache Reinigung,
den Rand vorab ansehen!

Einzigartige Hämostase,  
tiefste Retraktion,    
mehrfach verwendbar!

Perfekte Platzierung,   
keine Kreuzkontamination,  
herausragende Hämostase!

“Kaufen Sie eine Großpackung und erhalten Sie eine 
Snap-Fit Spritze im Wert von 72,95€  gratis!”

Bestellen Sie telefonisch unter unserer kostenlosen 

Service-Nummer 0800-2368749 oder besuchen Sie uns auf der IDS! 

Promotion-Code: IDS 2015 
Weitere Informationen unter www.centrixdental.de

© 2015 Centrix, Inc.   Weitere Informationen unter www.centrixdental.de

BEI IHRER 
BESTELLUNG AUF 
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STAND  V025

JETZT 
EINMALIG

20€ 
SPAREN!*

*Nur einlösbar bei einer Bestellung auf dem 
IDS Centrix-Stand. Pro Praxis nur ein Coupon.
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UNSERE MISSION: 
BEWÄHRTES BEWAHREN, 
ZUKUNFT GESTALTEN.
Wir stellen uns der Herausforderung, die Visionskraft unseres Gründers fortzuführen. 
Als interdisziplinäres Expertenteam schaffen wir innovative Strategien für
zukunftsorientierte Lösungen.

Janosch Greifenberg
Geschäftsführer

Sonja Laß | ZMF
Leiterin 
Telefonischer Kundenservice

Dietmar Hermann | ZA
Zahnärztlicher 
Produktmanager

Frank Jahnke 
Leiter 
Entwicklung

Christian Henrici
Leiter 
Key Account Management

Pionier der Zahnarzt-Software.
Seit 1986.
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Welcome to visit 
 the SOREDEX Team of Imaging Experts

 in Hall 11.2 booth N050-O051.

www.soredex.com

Free hugs and a photo booth are waiting for you!

From Endo to ENT 
- SOREDEX has an 
imaging solution 
for your needs.

CRANEX® 3DxN

MINRAY® DIGORA® Optime DIGORA® Optime UV DIGORA® Toto

CRANEX® D CRANEX® Novus e SCANORA® 3Dx

SDX_IDS2015_Floor_Plan_Daily.indd   1 2/18/2015   5:23:46 PM
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With the nature for the human –Tissue tolerable Plasma

THE ORIGINAL.
MADE IN 

GERMANY.

Die ultimative, multifunktionelle Variante für 
die Plasma-Medizin.

OZONYTRONXPO
Therapie mit:
- Einer Vielzahl Plasma-Elektroden für die Dentalmedizin 
 und Medizin.

- Mund-Applikator für die Full-Mouth-Disinfection.

- Handstück (Düse) zur Beflutung von Wurzelkanälen, 
 Fisteln, Karies Läsion, Kieferostitis (NICO).

- Beutelbegasung bei diabetischer Gangrän an Fuß, Bein.

- Ozonisxiertem Wasser.

Ozonytron® ist eine Produktmarke von:
is a product brand of:

Die Oberklasse für die Tissue tolerable 
Plasma-Therapie mit: CAP (kaltem Atmosphä-
ren-Plasma) oder biologisch mit COP (kaltem 
reinem Sauerstoff-Plasma). Offen oder sicher 
unter einer Schutzatmosphäre. Mit Wasser 
Ozonisierung. Absaugen der Sulcus Fluide. 
Bleachen ohne Nachschmerzen mit COP unter 
der Schutzatmosphäre des Mund-Applikators. 
Schmerzfrei, geeignet vom Kleinkind bis zum 
Greisenalter, für die PZR bis zur Therapie chro-
nischer o. aggressiver PA. Für die komplikati-
onsfreie Einheilung von (Sofort-) Implantaten.
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MIO International OZONYTRON® GmbH · Maximilianstr. 2 · D-80539 München
Tel.: +49(0)89 / 24 20 91 89-0 · +49(0)89 / 24 20 91 89-9 · info@ozonytron.com 

www.ozonytron.de
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Phoenix Implants Halle 4.1/Stand: C59

PLASMA-Medicine with



Ha
lle

 5
/h

al
l 5

Ha
lle

 1
0

/h
al

l 1
0

Ha
lle

 5
/h

al
l 5

Ha
lle

 2
/h

al
l 2

Ha
lle

 3
/h

al
l 3

floor plan 4.2 IDS Cologne // 9–14 March, 2015

Ha
lle

 H
al

l 4
.2

3s
ha

pe
-D

K-

N-
10

1

Be
ut

lic
h

-U
S-K-

04
9

De
nM

at
-U

S-

L-
04

1

K-
04

0

De
nt

al
EZ

H-
05

0

J-
05

1

NE
OS

S
-D

E-
K-

09
0

L-
09

9

3s
ha

pe
-D

K-

N-
09

0

Premier Dental
-US-

L-
02

1

Tr
en

d 
In

de
x

Im
pl

an
to

lo
gi

e
Im

pl
an

to
lo

gy

Pr
äv

en
tio

n/
Pa

ro
do

nt
ol

og
ie

Pr
ev

en
tio

n/
Pe

rio
do

nt
ol

og
y

Ve
ra

ns
ta

lte
r, 

Ve
rb

än
de

 &
 D

ep
ot

s
Or

ga
ni

se
rs

, A
ss

oc
ia

tio
ns

 &
 T

ra
de

En
do

do
nt

ie
/K

on
s

En
do

/C
on

se
rv

at
iv

e 
De

nt
is

tr
y

Ki
ef

er
or

th
op

äd
ie

Or
th

od
on

tic
s

Ko
sm

et
is

ch
e 

Za
hn

he
ilk

un
de

Co
sm

et
ic

 D
en

tis
tr

y

La
se

rz
ah

nh
ei

lk
un

de
La

se
r D

en
tis

tr
y

Di
gi

ta
le

 P
ra

xi
s

Di
gt

ia
l P

ra
ct

ic
e

Pr
ax

is
ei

nr
ic

ht
un

g
In

te
rio

r D
es

ig
n

Za
hn

te
ch

ni
k

De
nt

al
 T

ec
hn

ol
og

y

Pr
ax

is
hy

gi
en

e
Hy

gi
en

e 
an

d 
St

er
ili

sa
tio

n

Pr
ax

is
m

an
ag

em
en

t
Pr

ac
tic

e 
M

an
ag

em
en

t

Ch
ic

ag
o 

De
nt

al
So

ci
et

y
-U

S-
M

-0
62

Su
ni

M
ed

ic
al

 Im
a

-U
S-

L-
06

1

K-
06

0

N
e

o
ss

–
D

a
s

Im
p

la
n

ta
t-

S
y

st
e

m
!

H
a

ll
e

4
.2

,
S

ta
n

d
K

-9
0

W
ir

fr
eu

en
u

n
s

au
f

Ih
re

n
B

es
u

ch
!

A
N

Z
E

IG
E

A.
D.

 S
ys

te
m

s
-D

E-

J-
04

9

G-
04

0

Fl
ow

 D
en

ta
l

Co
rp

-U
S-

L-
06

8

He
nr

y 
Sc

he
in

-U
S-

K-
07

0

L-
07

9

In
te

gr
at

ed
 D

en
ta

l
-U

S-

N-
06

0



P E D I A T R I C

Tongue Shield 47mm

Bite Block
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Tongue Shield 55mm

Bite Block
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M E D I U M  D V

Tongue Shield 65mm

Bite Block
32mm

L A R G E

CALL: +31 651 911157

international@isolitesystems.com

1503-JA6 Rev Afacebook.com/ISOLITESYSTEMS linkedin.com/COMPANY/ISOLITE-SYSTEMSyoutube.com/ISOLITESYSTEMS

NOW AVAILABLE IN EUROPE

VISIT US AT THE

USA PAVILION, HALL 04.2, BOOTH

L070 / M071
INTERNATIONAL DENTAL SHOW

Learn it. Live it. Love
WHAT IS IT? IT is Isolite Systems’ state-of-the-art and clinically proven Isolation Technique for consistent, predictable results 

every time. IT controls moisture and oral humidity by keeping the working field as dry as a rubber dam, but without any of the hassle.  

IT improves visibility and minimizes contamination. IT retracts the tongue and cheek and obturates the throat. IT protects your patients 

from accidental injury and foreign-body aspiration. IT gives you total control of the oral environment so you can do your best dentistry.

AVAILABLE IN FIVE PATIENT FRIENDLY SIZES
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www.orangedental.de

Die klügere Parodontalsonde.
The smarter periodontal probe.

Die perfekte Lupenbrille.
The perfect loupe.

Die effiziente Entkeimung.
The efficient disinfection.

      

– best practice.
diagnostik – therapie – prophylaxe

   

endo– safeopt– on 2.7/3.3 TTL pa– on 

      

Das “High Res/Low Dose” DVT.
The „high res/low dose“ CBCT.

 Der offene Software Standard.
 The open software standard.

 Der erste flexible Intraoralsensor.
 The first flexible intraoral sensor.

   

– best practice.
diagnostik – therapie – prophylaxe

Weltklasse: 
5.9 Sek.
3D Umlaufzeit !

byzz nxt

>>> made in Germany!   

 IDS 2015 >>> premium innovations! 
Halle 11.2
Stand M40/N49

2015

IDS Innovation! IDS Innovation! IDS Innovation!
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p r e m i u m  i n n o v a t i o n s
– our best practice.

diagnostik – therapie – prophylaxe

– our best 3D.
diagnostik – planung – praxisintegration

– our best vision.
fokus – ergonomie – integration

– our best software.
praxisintegration – workflow – dokumentation
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See innovation in 
virtual reality

Step into our world. Virtually.
Nobel Biocare is once again pushing the frontiers of dental treatment.
See our latest innovation like never before – through the eyes of 
a clinician, using pioneering virtual reality technology.

Visit us in hall 4.1, at booth A90/91

Discover the complete posterior solution: 
nobelbiocare.com/bringinginnovationback

PS_Ad_See innovation in virtual reality 280x400 GB IDS.indd   1 2015-01-29   09.57
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Die neue Dentaleinheit Mavi von 
IDEM überzeugt auf der ganzen 
Linie. Hier ist nichts zu viel. Und 
was da ist, hat Qualität; ausge-
wählte, hochwertige Komponen-
ten von namhaften Herstellern, 
die sich in der Praxis erfolgreich 
bewährt haben. Und: Mavi ist 
sagenhaft einfach im Handling, 
günstig im Unterhalt und – mit 
seinem modularen Aufbau – pro-
blemlos erweiterbar.

Spülmaschinenfest: Die 
Speischale aus hochwer-
tigem Vollkeramik kann 
problemlos zur Reinigung 
entfernt werden.

Das Assistenzelement ist 
übersichtlich. Und dank 
hochflexiblen Saugschläu-
chen äusserst robust und 
wenig verschleissanfällig.

Schnelles und einfaches 
Handling: Die Kopfstütze ist 
manuell in Sekundenschnelle 
optimal positioniert.

Der Instrumentenarm
 lässt sich ohne Widerstand 
bewegen, die Instrumente 
werden mühelos positioniert.

Das Softpolster passt 
sich dem Körper an: 
perfekter Komfort ohne 
Druckstellen auch über 
längere Zeit.

Dank Schwingbügelsystem 
sind die Instrumente sehr 
gut ausbalanciert und liegen 
federleicht in der Hand. 

In der Einfachheit 
liegt die Stärke.

CURADEN 
SWISS 
ERGONOMICS

IDEM Export Division

Curaden International Ltd.
Amlehnstrasse 22
CH-6010 Kriens
Switzerland
idem@curaden.ch
www.idemriuniti.it

IDEM production

New Idem s.r.l.– Riuniti dentali. 
Via per Cascina Rogorino, 1 
Gessate (Mi) 
Italy

Halle 11.3 
Stand H82

DentalTribune_IDEM.indd   1 20.02.15   10:14
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IDS 2015 – Ausstellerliste IDS 2015 – Exhibitors list
Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Abutments4life 11.1 B058

1 FOR ALL – World 10.2 R020

3A MEDES 03.2 B060

3Cronies Manufacturing 02.1 D059

3D Industrial Imaging, Co., Ltd. 02.1 D062

3D medical print KG 02.1 E066

3D Systems 02.1 G028

3D ReshaperTECHNODIGIT SARL 
part of HEXAGON

03.1 H051

3DIEMME srl (Ltd.) 04.1 C091a

3DISC Imaging 02.1 B059

3dkreaform S.A.S. 02.1 F018

3dMD 02.2 F050

3DRPD USA Inc. 02.1 B048

3M Deutschland GmbH 3M ESPE 04.2
04.2
04.2

G091a
G091
G090 
J099

3Shape A/S 04.2
04.2

N101
N090

4B Metal Dental Medikal Müh.
Ic ve Dis Tic. Ith. Ve Ihr. San. Ve
Tic. Ltd. Sti.

02.1 A051

4TEK SRL 11.3 E070

6b Invent Deutschland UG (mit 
beschränkter Haftung)

02.1 E062

8853 S.P.A. 10.1 G061

9. Septembar Medical DOO 02.2 E078

A

A & J DENTAL PRODUCTS
INTERNATIONAL

02.1 C020

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

A-dec Inc. 11.1 D010 
E019

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG 10.2 O008

A. Titan 04.2 H068

A.R.C. Laser GmbH 10.2 L055

A.B. Dental Devices Ltd. 04.1 C090 
D091

Abrasive Technology 04.2 M078 
N079

ABSOLUTE UP S.r.l. 02.2 A020

ABZ Zahnärztliches Rechenzent-
rum für Bayern GmbH

02.2 B018 
C019

ÖZEL ACARDENTAL DIS PROTEZ 
LABORATUVAR HIZM. LTD.STI.

02.2 G065

Accuray Surgicals Limited 02.2 D065

Accutron Inc. 11.1 B039

Ace Surgical Supply Co., Inc. 04.2 K070 
L079

Aceonedent Korea Industrial 
Company

03.2 D075

Acme Surgical Industries (pvt) Ltd 02.2 F032

Acnis International 11.1 H050

ACTEON S.A. 10.2 M060 
N069

ACTEON Germany GmbH 10.2 N060 
O069

Active Key GmbH & Co. KG 02.1 G041

Activident Technologies GmbH 03.1 L070

acurata GmbH & Co.KG
rotating instruments

10.2 U040 
V041

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

AD Dental Solutions GmbH 02.2 C060

ad-Arztbedarf GmbH 10.1 A023

Ad-Surgical 02.2 F052

Ada 03.2 C053

ADAM'S AID CORPORATION 03.1 L051

ADD-IN Co., Ltd. 03.2 D079

AdDent, Inc. 04.2
10.2

L049
R038 
S039

Adenta GmbH 11.1 B059

Adentatec GmbH Competence
in Dental

10.2 V029

ADEPT WATER TECHNOLOGIES 
A/S

02.2 D030

Adia Asindirici Teknolojilleri 
Muhendislik Makina Metal Sanayi 
ve Ticaret Ltd. Sirketi

02.2 C068

ADIN Dental Implant Systems Ltd. 04.1
04.1

A039a
A039

Aditek 11.3 D050

Dentapreg – ADM, a.s 11.1 D061

Admetec Solutions Ltd. 04.1 D053

ADVANCED HEALTHCARE LTD. 11.1 H040

ADVANCED CERAMICS SRL

AEEDC DUBAI Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Aemco z.e PVT LTD 02.1 F048

AERA EDV-Programm GmbH 11.2 Q019

Aesculap AG 10.1 C020 
D029

Aesthetic Press GmbH 10.1 H053

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

AGE SOLUTIONS SRL 03.1 L060

AGS Equipamientos S.A.

Aichi Steel Corporation 11.1 D028 
E029

Aimar FDM Monaco 02.1 A020

AIP MEDICAL 02.2 D031

Air Techniques, Inc. 04.2 L058 
M059

AIREL 11.1 C020 
D021

AJAT OY Ltd. 11.1 A020 
B029

AKB GmbH dental-handwerker 11.2 L054

Akrus GmbH & Co. KG 04.1 A051

AKZENTA INC. Branch Lugano 02.1 E029

al dente Dentalprodukte GmbH 10.1 C030 
D039

Al.Con.Press. S.r.l. 02.1 D019

Alan & Co s.a. 10.2 T033

ALBERT WAESCHLE Ltd. 02.1 F068

Alfa Gate-Mazen Ltd. 04.2 L020 
M021

ALFRED JÄGER GmbH 03.1 J009

Align Technology B.V. 02.2 E030 
F039

All Star Orthodontics 04.2 J064

ALLIANCE 03.2 E078

Alliance Global
Technology Co., Ltd.

04.1 D019

ALLSEAS 11.3 J068 
K069

allshape AG 04.1 B061

Undefeated champions in robustness.
The new autoclavable SCHOTT Solidur™ LEDs
Fully protected by a rugged housing, these tiny flyweights can take a lot, and excel with enormous durability. Resistant to chemicals, corrosion and 
pressure, they can withstand more than 3.500 autoclaving cycles at 134°C. Now, medical engineers can design devices with the light source directly 
at the tip of the instrument. As a result, doctors can bring the light source close to the patient to illuminate difficult-to-reach areas during surgery or 
medical check-ups.

What’s your next milestone? 
 
www.schott.com/medical-led
 
 

Electronic Packaging
SCHOTT AG

Christoph-Dorner-Straße 29
84028 Landshut

Germany
Phone: +49 (0)871/826-0

Fax: +49 (0)3641/2888-9222
ep.info@schott.com

Ring LED

Mini LED

TO LED

Visit us in hall 11.3 | booth B.81

AD
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Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Alltion (Wuzhou) Co., Ltd. 02.1 E091

Alpha Dent Implants 04.1 F071

ALPHA LASER GmbH 10.1 A024

Alpha-Bio Tec Ltd. 04.2
04.2
04.2

N044b
N044a
G020

ALPHADENT Co., Ltd. 03.2 B052

Alphadent nv 10.2 M040
N041

ALPRO MEDICAL GMBH 11.2 M010 
N011

Alternatif Medikal
San ve Tic Ldt. Sti.

10.2 V070

Amann Girrbach GmbH 11.1

11.1

03.1

G030 
H039
G040 
H041
M019

AMD Lasers, LLC 04.2 N058

Amedcon Healthcare
Manufacturing Ltd.

02.1 C081

American Dental Association 
(ADA)

Passage 
Halle 10 
Halle 11

04.2

V006

M052

American Dental Systems GmbH 
Günther Jerney

04.2 G040 
J049

American Eagle Instruments Inc. 10.1 J050 
K059

American Sky International Ltd. 02.1 C039

Amrit Chemicals & Minerals 
Agency (Ammdent)

02.2 C049

AMPRI GMBH 02.1 A079

anaxDENT GmbH 11.1 E051

Antoni Carles, S.A. 11.2 K008

Andjana Deutschland UG 11.3 H039

Angelus Indústria de Produtos 
Odontológicos S/A

11.3 C048 
D049

Angelus – Lab 11.3 C040 
D041

AnGer G&A Manufacturing
Gerard Wojcicki

10.1 G042

ANIS-DENT LTD 04.1 C052

Anitech Srl 04.1 E011

ANTHOGYR SAS 11.1 C040 
D049

Anthos 11.2
11.2

R028
Q020 
R029

Anya Biochemistry
Enterprise Society

03.1 K078

Anyang Zongyan Dental
Material Co. Ltd.

11.3 K079

Anyang City Kangda Dental
Abrasives Co., Ltd.

02.2 E068 
F069

APCD Sao Paulo State
Dental Association

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

APDESP brasil Associacao dos 
técnicos em prótese dentária

11.3 A059

Apixia Inc. 04.2 G077

Deutsche Apotheker- und
Ärztebank eG

02.2 E010 
F019

Aqualizer Splints 02.2 G057

AQUOLAB 03.1 K048

AR Instrumed 03.2 G069

AR Radiology 02.1 C060

Arbeitsgemeinschaft für Keramik 
in der Zahnheilkunde e.V.

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V004

ARDENT AB 03.2 E038 
F039

ARDET Dental & Medical
Devices S.r.l.

03.2 E049

ARDS IMPLANTS LTD 03.2 D048

ARGEN Dental GmbH 10.1 D030 
E039

Argentina Fundación Exportar 11.2

11.2

M030g
N038g
N039g
O039g

Argon Medical Productions & 
Vertriebs GmbH & Co. KG

03.1 H010 
J019

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Aribex Inc. / NOMAD 10.1 J010 
K019

ARIES s.n.c. 04.1 F039

Arix CNC Machines Co.,Ltd. 04.1 D015

ARMA DENTAL URETIM SISTEM-
LERI SAN. Ve TIC. LTD. STI

03.2 F040 
G041

Arno Fritz GmbH 04.1 F012

Tresreinas Art SL 02.1 G039

ASA DENTAL S.p.A. uninominale 10.1 D048 
E049

ASA S.r.l. 02.1 D020

ASAHI ROENTGEN IND. CO., LTD 11.1 A038

Aseptico 10.2 T015

Asgard-Verlag Dr. Werner Hippe 
GmbH

11.3 J024

ASHOOSONS 03.2 E069

ASIACOM International LLC 02.2 E068 
F069

ASIGA 02.1 D041

Asmat Corporation 02.2 B030

ASO International, Inc. 02.2 D048

Astar Orthodontics Inc 02.2 C076

Astek Innovations 10.1

04.2

J050 
K059
M040 
N041

ASTRA MOBILI METALLICI 11.3 E060 
F061

Ata Alci San. Ve Tic. A.S.
(Ata Plaster)

02.1 D068

atec Dental GmbH 04.2 N099

ATENA LUX s.r.l. 10.1 H065

Atlantis Ltd. 03.2 F038

ATLAS-ENTA DISCILIK SAN.
VE TIC A.S.

11.2 S049

ATMOS Medizintechnik GmbH & 
Co. KG

10.2 O068

ATO Zizine 11.2 L010 
M011

Atoll Implant Sarl 02.1 A066

ATRIA Inc. 03.2 A065

ATTENBOROUGH BRUSH LTD 10.2 V011

Augma Biomaterials Ltd. 02.1 A062

AURA-DENTAL GmbH Inh. Norbert 
Gelhart

03.2 E030 
F031

AvaDent Digital Dentures 02.2 F009

Avinent Implant System, S.L. 04.1 D040

Axis biodental SA 03.2 D058 
E059

AXIS Dental Sárl 03.2 D058 
E059

AZ DENTAL GMBH 11.3 F078

AZ & PARTNER AG 11.3 F078

AZ Steel SRL 02.1 C064

AZ Titanium 02.1 C064

B

B Cure Laser Dental Pro 10.1 A050

B. & B. DENTAL SRL 11.2 Q032

B&B Dentalservice GbR 11.1 A048

B&D Dental Technologies 03.1 H059

B&L Biotech USA, Inc. 04.2 N061 
M060

B.S.D. GmbH 11.2 S020

B.Y. Dental Karabulut Dis
Lab. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 G067

BA Dental Özhan Özkan 02.2 G070

BA International, Ltd. 04.2 K070 
L079

Back Quality Europe B.V. 11.1 J041

Karl Baisch GmbH 10.2 P069

Bajohr Optecmed GmbH & Co KG 10.1 K060

Baldus Medizintechnik GmbH 11.2 R061

Bandelin electronic
GmbH & Co. KG

10.1 E060

Banzai Corporation (Pvt) Ltd. 02.2 G047

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

BAOT Biological
Technology Co., Ltd.

02.1 F085

BASIC MEDICAL
INDUSTRIES, INC.

02.2 F030 
G031

Bastos Viegas, s.a. 02.2 B078

dental bauer GmbH + Co. KG 11.3 A008 
C009

Baumann Dental GmbH 10.1 A060 
B061

Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG 10.1 H030

British Dental Industry
Association (BDIA)

02.2 C065

BDIZ EDI e.V. Bundesverband der 
implantologisch tätigen Zahnärz-
te in Europa e.V.

11.2 O059

BDT GmbH 10.2 L041

BDV GmbH 11.1 J014

Bundesverband der Zahnme-
dizinstudenten in Deutschland 
(BdZM) Bundesverband der 
zahnmed. Alumni (BdZA)

11.2 O050 
P059

beam GmbH 03.2 F059

Beautiful Smile 11.3 A079

Alfred Becht GmbH 11.1 C010 
D011

BEGO Bremer Goldschlägerei 
Wilh. Herbst GmbH & Co. KG

10.2

10.2

10.2

M020 
N029
N028 
O029
M018 
N019

BEGO Implant Systems
GmbH & Co. KG

10.2 N028 
O029

BEGO Medical GmbH 10.2 N028 
O029

Beijing OYA Ricom New Material 
Sci.&Tech. Co., Ltd.

02.2 D077

Beijing Smart
Technology Co., Ltd.

04.1 C055

Beijing Weizhen Brother Medical 
Technology Co., Ltd.

02.2 E073

Being Foshan Medical
Equipment Co., Ltd.

02.2 F080

Bellotti GmbH & Co.KG 10.1 K040

Belmont Takara Company
Europe GmbH

11.2 Q010 
R019

Benison International 02.2 F042

Beovita GmbH & Co. KG 02.1 E070

Karl Berg GmbH 04.1 A020

Bergmann S.A.C.I.

Bernard Cervos Société B.C.S. 11.1 H050

Berufsgenossenschaft Energie 
Textil Elektro Medienerzeugnisse

02.2 A070

Bestler Surgical Co. 02.1 F040

Bestom Dentonet Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

Beta Dent Company private
Joint Stock

02.1 D038

Better Dental Vision 02.1 E091

BETZ Dentalgeräte GmbH 10.2 T031

Beutlich Pharmaceuticals, LLC 04.2 K049

BEVISTON GmbH 03.2 D050

BEYCODENT Beyer + Co. GmbH 10.1 K048

Beyes Dental Canada, Inc. 04.2 J068 
K069

Beyond Dental and Health Inc. 03.2 F050 
G051

BFS health finance GmbH 11.1 B020 
C029

BG LIGHT LTD 11.3 B060

BH Medical Products Co., Ltd. 11.3 K078

BHI Implants 10.2 S065

Bicon Dental Implants 04.2 G070 
J079

Bien-Air Dental SA 10.1 H050 
J051

Biewer Medical Medizinprodukte 11.1 B039

Bilkim Tibbi Ürünler San
Ve Tic. Ltd. Sti

11.2
02.2

S061
F064

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Bio 3 implants GmbH 02.2 B020 
C029

Bio-Art Equipamentos
Odontológicos Ltda.

11.3
03.1

B040
J050

Bioconcept Co., Ltd. 04.1 A009

BIOCOSMETICS S.L. 02.2 F020

Biodent Co., Ltd. 03.2 C070

Biodenta Swiss AG 04.1 D049

Biodental Remin Limited 11.3 H034

Biodinamica Química e
Farmaceutica Ltda

11.3 B048 
C049

Biogenesis Co.,Ltd. 02.2 A038

BioHorizons, Inc. 03.1 J071

Bioimplon GmbH 04.1 D078

Bioland 02.1 C059

Biolase Inc. 04.2 L060 
M061

BIOLOREN srl 11.3 L012

BioMaterials Korea Inc. 03.2 D061

BIOMATLANTE SA 02.2 C048

Biomec S.r.l. 03.2 E019

Biomed Incorporated 02.1 E058

Biomed Group, GmbH 02.1 C011

BIOMEDICAL TISSUES SAS 02.1 E073

bioMTA 03.2 D059

Bionah GmbH 03.1 K030

Bioner 02.1 B081

Bionnovation 11.3 B058

BIONOVA LTD 02.1 A030

BIOS s.r.l. 02.2 C031

BIOSERVICE SRL 02.2 A028

Biotec Implants Ltd. 02.1 A010

biotec S.R.L. 04.1 D021

BIOTECH DENTAL 03.2 A049

BioTech One Inc. 03.1 K060

BIOTECK S.p.A. 11.1 J038

BIOTEM.Co.,Ltd 04.2 L028

Birlesik Grup Dental Dis Ve
Discilik Malz. San.Tic.Ltd.STI

03.2 G061

Prof. Dr. Bischoff & Partner AG 
Steuerberatungsgesellschaft
für Zahnärzte

10.2 L034

BISCO Inc. 10.2 O030 
P031

Bisico Bielefelder Dentalsilicone 
GmbH & Co. KG

10.2 L031

BiteStrip by up2dent.com
pixel-town OHG

10.1 H030

bivodent.eu anoris.ek 02.1 C031

B.J.M. Laboratories Ltd. 11.2 P010

BK GUILINI GmbH 11.1 F038

BK-Medent 03.2 F070

BKN Systemtechnik GmbH 10.2 L068

Blue & Green Inc. 02.2 G058

BLUE SAFETY GmbH 02.2 A030

Bluem / 5 Pillars Research B.V. 02.2 C044

BMS DENTAL S.r.l. 11.3 G071

BMT Chirurgische Instrumente 04.1 C100

Bonart Co., Ltd. 03.1 M059

BoneModels, S.L.U. 04.2 L100

BONYF AG 11.3 E050

Bösing Dental GmbH & Co. KG 03.1 H010 
J019

Bosworth Company 10.2 S058

botiss dental GmbH 04.2 N018

BOWON DENTAL Co., Ltd. 03.2 F076

BPR Swiss GmbH 10.2 R068

Brat Implants 02.1 B030

B. Braun Melsungen AG 10.1 C020 
D029

ABIMO – Brazilian Medical De-
vices Manufacturers Association

11.3 B051
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bredent GmbH & Co.KG 11.1

11.1

B020 
C029
B010 
C019

Briegel Dental 02.2 C039

Brulon International 11.1 E048 
F049

brumaba GmbH & Co. KG 10.1 A048 
B049

Brush-Baby Ltd. 02.1 C041

BRUX SRL 11.2 S052

BTI Biotechnology Institute, S.L. 03.2 E020 
F029

BTI Deutschland GmbH 03.2 E020 
F029

BTLock International srl 03.2 A008 
C009

Bundeszahnärztekammer
Arbeitsgemeinschaft der Deut-
schen Zahnärztekammern e.V.

11.2

11.2

O050 
P059

S009d

BUSA 04.2 M069

BUSCH & CO. GmbH & Co. KG 10.2 T010

Butterfly Italia srl 02.2 A028

C

C-K Dental Ind. Co., Ltd. 03.2 A073

C-TECH IMPLANT srl 04.1
04.1

B009a
B009

CA DIGITAL GmbH 10.1 C040 
D049

CADstar GmbH 11.3 A070 
B071

CAMLOG Biotechnologies AG 11.3

11.3

B010 
C019
A010 
B019

Candulor Dental GmbH 11.3
11.3

C015
C010 
D019

Canon Deutschland GmbH 11.3 C011

caramidirect 10.1 J068

Cardex Dental GmbH 10.2 M069

Carestream Health
Deutschland GmbH

10.2
10.2

10.2

T049
T040 
U049
T043

Cargus International, Inc. 04.2 M067

Carl Martin GmbH 10.2 N020 
O021

Carmex Precision Tools Ltd. 02.1 A090

CASTELLINI 11.1 A010 
B011

CATAK Dis Deposu ITH. IHR. SAN. 
TIC. LTD. STI.

03.2 G059

CATTANI S.p.A. 11.2 K010 
L011

Cavex Holland BV 10.1 C060 
D061

CDM Center of Excellence Ltd. 02.1 D088

ce.novation GmbH 11.1 G011

CEDA PRESS Ltd. 02.2 D035

CEFLA DENTAL GROUP 11.2
11.2
11.2

11.2

11.2
11.2

11.1

S030
S024
R038 
S039
R030 
S031
R028
Q020 
R029
A010 
B011

Cendres+Métaux SA 04.1 B020

CENTRAL SURGICAL Co. Ltd. 03.1 M040

Centrix, Inc. Niederlassung Köln 10.2 V025

Centro Fresatori Dental CAD 
Cam Srl

02.1 G009

Cera Dynamics Ltd. 11.3 F080
G081

Ceramay GmbH & Co. KG 10.2 L060
M061

CERAMED GmbH 10.1 H069
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ceramident 10.1 J068

CeramTec GmbH 10.2 P032

Creative Dental 11.3 L071

PPH CERKAMED
Wojciech Pawlowski

04.1 C088 
D089

CGM Deutschland AG
Geschäftsbereich Telemed

11.1 F050 
H051

Izmir Chamber of Commerce 02.2 F060g
G069g

Champions-Implants GmbH 04.1 B071

Chaplet International (Pvt.) Ltd. 02.1 C029

Charmdent 03.2 A077

CHARMING Dentalprodukte GmbH 10.1 H049

Chicago Dental Society – CDS 04.2 M062

Chili Technologies, S.L. 02.1 E039

CHIRADENT L.t.d. 11.3 C038 
D039

CHIRANA Medical, a.s. 11.3 E020 
F029

CHIROMEGA s.r.o. 11.1 J058

Chuan Fu Medical
Instrument Co., Ltd.

11.1 C051

Chuan Liang Industrial Co.Ltd. 04.1 B012

CHUNG SONG INDUSTRIAL CO. 11.3 A049

Ci Medical Co., Ltd. 11.3 B069

CIMsystem s.r.l. 03.1 J057

CJ-Optik GmbH & Co. KG 02.2 D034

Claronav Inc. 02.2 A061

CLEARBITE ALIGNERS 02.2 C050 
D051

Cleverdent Ltd. 11.1 A047

Climo A/S 10.2 S021

Clinic Air 10.1 K038

Clinical House Dental GmbH 02.2 F049

Clippard Instrument
Laboratory Inc.

02.1 D040

easy C.M.D. GmbH
CMD excellence

11.2 S009

CMS Dental ApS 10.1

10.1

J050 
K059
C069

CNR EKSPO FUARCILIK A.S. 02.2 G078

Co.n.ce.p.t. SRL 04.1 C093b

Codent Technical
Industry Co., Ltd.

04.1 B018

CoHo Technology Co., Ltd. 04.1 D011

Colgate Palmolive Europe SARL 11.3

11.3

K020 
L029

F009b

Coltène / Whaledent
GmbH + Co. KG

10.2

10.2

R010 
S019
P008 
R009

Columbia Dentoform® 04.2 H050 
J051

Comcotec Messtechnik GmbH 04.1 B039

COMINOX s.r.l. 10.1 K045

Commic International Ltd. 11.2 R055

CompuGroup Medical
Dentalsysteme GmbH

11.1 F050 
H051

Computer konkret AG
dental Software

11.1 A031

Computer Forum GmbH 11.1 A050

Concept Laser GmbH 10.1 B034

Concise Enterprises 02.2 G037

Condor 03.2 A041

CONEXAO Sistemas de
Próteses Ltda

11.3 D051

Confezioni Amelia di
Torsello Amelia

02.2 A071

CONFEZIONI CAMBIANO SNC
DI CIAIOLO GRAZIELLA

02.1 A029

CONFEZIONI CAPPELLO SRL 02.2 A058

CONSYS GmbH 11.1 B049

ContacEZ – Ultimate
Interproximal Solution

04.2 K047

The Cool Tool GmbH 03.2 B049
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Copega s.r.l. 02.2 C020

Distribution & Technical Centre 
Coral Limited

02.1 B079

Core Deep Medical
Apparatus Co., Ltd.

02.2 D069

Core3dcentres International N.V. 04.1 D030

CORIDENT Co., Ltd. 03.2 F078

Corix Medical Systems 04.2 M077

CORNERSTONE CORPORATION 02.2 E069

CORPUS VAC Vacuum Sistemleri 
Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi

11.1 J020

CORTEX Dental Implants
Industries Ltd.

03.2 A010 
C019

CoSi Elektronik GmbH 03.1 H010 
J019

Cosmedent, Inc. 04.2 L029

CosmoBioMedicare Co., Ltd. 03.2 B067

COVIDIEN AG 02.1 F010

Cowellmedi Co., Ltd. 03.2 A061

COXO Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 D078 
E079

M/S. Coz Industries 02.1 B090

CPM Care Produkt
Marketing GmbH

11.3 J068 
K069

CRANBERRY (M) SDN. BHD. 03.2 E060 
F061

createch medical, SL 04.2 N091

Creation Willi Geller
International GmbH

11.2 O010 
P011

Crosstech Diamond
Tools Co., Ltd.

02.2 C058

Crosstex International, Inc. 04.2 K058

CSM Implant 03.2 G050

CSN INDUSTRIE SRL 10.2 U019

CTL – Centre of Laser Tech-
nology-Laserinstruments Ltd.

03.2 F041

CTOMA PUBLIC 
JOINT-STOCK-COMPANY

03.2 E051

Cumdente GmbH 10.2 N038 
O039

CURADEN International Curaden 
GmbH (Schweiz)

10.2 V032

Curaden Digital Dental Center by 
Medicloud AG

11.3 J081

Curaden GmbH (Schweiz) 10.2
10.2

V035
V032

CURAPROX 10.2 V035

CURASEPT Curaden GmbH 10.2 V032

Cybermed Inc. 02.2 A068

D

d-nt-innovation GmbH 03.2 C010

D-TEC Lighting Systems AB 11.2 R059

D.E.N.T. GmbH 11.1 A058

da Vinci Künstlerpinselfabrik 
DEFET GmbH

03.1 K041

DABI ATLANTE S/A –
Ind. Med. Odontológica

11.1 E050 
F051

Dacotan LTD 10.1 B059

Dae Yang Dentech Co., Ltd. 03.2 B062

DAE YOUNG Precision Company 03.2 G071

Daegu Dental Inc. 03.2 G079

KERATOR (DAEKWANG IDM) 03.2 D071

Daeseung Medical Co. 03.2 C080

Daeshin Enterprise (D.S.E.) 03.2 D063

Daheng New Epoch
Technology, Inc.

02.1 C051

DAISY Akademie + Verlag GmbH 11.2 S009

DAMPSOFT Software
Vertrieb GmbH

11.2 O020

Danville Materials, LLC 04.2 N069 
M068

DATEXT Beratungsgesell-
schaft für Daten- und
Textverarbeitung mbH

11.2 P021

DATRON AG 04.2
03.1

04.2

N030a
L008 

M009
N030
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Davinci Co. Ltd. 02.1 D058

DB Orthodontics Limited 04.2 M030 
N031

DC DentalCentral GmbH 10.1 J064

DCI International 04.2 K080 
L081

DCI-Dental Consulting GmbH 10.1 J048

DCM GmbH 11.1 D008

DDIGROUP Dental
Innovation GmbH

11.2 M040 
N049

CARLO DE GIORGI SRL 11.2 Q039

De Marco s.r.l. 11.2 S044

DECUS Dekorationsartikel 11.1 F041

Dedeco International, Inc. 04.2 H058 
J059

DEEPAK PRODUCTS 10.2 S058

Deflex (NUXEN S.R.L.)

DEGOS Dental GmbH 04.1 B078

DEGRAMED GmbH
Surgical Instruments

02.2 E020

DeguDent GmbH 11.2

11.2

11.2
11.2

K040 
L049
L040 

M049
K041
K039

DEI Italia S.r.l. 02.1 A050

DEKEMA Dental-
Keramiköfen GmbH

10.2 V010

Deldent Ltd. 10.1 A055

Delian Technology and Trading 
Beijing Co., Ltd.

02.1 D088

Germany Delma Medical Supplies 
(HK) International Ltd.

03.2 E061

DeltaMed GmbH 04.2 L029

Demed Dental
Medizintechnik e.K.

10.2 M038

Dena Puya Company 02.2 C059

Denbur, Inc. 04.2 K057

Denco Medical Co., Ltd. 02.2 F079

Dencube 03.2 C056

Dendia GmbH 02.2 F010

Denfotex Research Ltd. 10.1 K030

Denimed S.A.

DENLUX A/S – Dental
Electronic A/S

11.1 A056

DenMat Holdings, LLC 04.2 K040 
L041

DENS GmbH 11.1 A029

Densa Medikal Mlz.
San.Tic. Ltd. Sti

02.2 G061

Densmart Dental Co., Ltd. 03.1 K074

DENSTAR CO., LTD. 02.2 E081

Densys3d 02.2 B050

dent a pharm Produktions-
gesellschaft mbH

03.2 A020 
C029

DENT DISTRIBUTION GRUP SRL 02.1 E089

dent-e-con e.K. 10.2 R020

Dent-Medi-tech UG & Co.KG 11.2 L062

Dentack Implants Ltd. 04.1 B058

Dentaco GmbH & Co. KG 11.3 K025

DenTag Srl 11.2 N059

DENTAID S.L. 11.3 J030 
K039

Dental A2Z LIMITED 03.2 E018 
F019

Dental Art Innovations Pty Ltd 02.1 E048

Dental Balance GmbH 11.2 P058

Dental Concept Systems GmbH 10.2 L060 
M061

DENTAL DEVICES 03.1 K050

Dental Direkt GmbH 03.1

03.1

J030 
K039
H030 
J039

DENTAL FILM s.r.l. 11.3 B041

Dentalpoint Germany GmbH 10.2 V071
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DENTAL FLEX ITALIA S.A.S. 11.2 K049

DENTAL HI TEC SARL 11.2 L051

Dental International b.v. 11.1 E059

Dental Life Sciences (Mfg) Ltd. 02.2 B062

DENTAL LINE LTD 10.2 T062

DENTAL MACHINE s.r.l. 03.1 L055

Dental Mammoth Ltd. 02.1 A068

DENTAL MARKET s.r.l. 10.1 K068

DENTAL MASTER Digital Vitamin 03.1 J079

Dental Medrano S.A.

Dental Online College GmbH 11.1 E008 
F009

DENTAL PLANET Di Barozzini 
Marco & C. SAS

02.2 C051

Dental Plus Co., Ltd. 03.1 H080

Dental Products Report 04.2 M056

DRS International GmbH 04.1 D058

SAS Dental Revolution 02.1 E030

Dental Savings Club 02.2 E048

Dental South China
International Expo

11.1 F019

Dental Technologies, Inc. 04.2 G060

Dental Tribune
International GmbH

04.1 D066 
F065

Dental USA, Inc. 04.2 J052

Dental Wings Inc. 04.2

04.2

J030 
L039
J020

DENTAL WORLD srl 11.1 H059

DENTAL X S.p.A. 10.1 G058 
H059

Dental Zywiec Equipment Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

Dental-Inno Sàrl 03.1
03.1

M048
L056

Dental-S 10.2 T019

dentalArt S.p.A. 10.1 D050 
E051

Dental Kompetenz GmbH 10.1 J068

DENTALEXPO Russia JSC DE-5 Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

DentalEZ Group 04.2 H050 
J051

C.I.E. Dentalfarm Srl 03.1 J008

Dentalife Australia P/L 02.2 C041

Dentalimpex-
Stockenhuber GmbH

11.1 C008 
D009

Dentall 03.2 C060

dentalline GmbH & Co. KG 03.1 H060

DENTALMATIC 11.1 F058

DentalPlus GmbH 03.1 H011

DentalProfi-Shop.de Heymer-
Consult GbR

11.1 E026

DentalSchool GmbH 10.2 N038 
O039

Dentalstore & Edizioni
Lucisano S.r.l.

10.2 U024

DentalTheke UG (haftungsbe-
schränkt)

11.3 B070

Dentaltown 04.2 N067

dentaltrade GmbH & Co. KG 11.2 P031

DentalVibe 04.2 M079

Dentalwerk GmbH 10.2 T031

Dentamerica, Inc. 04.2 G075

DENTAS d.o.o. 03.1 J080

Dentasia(Europe) Co., Ltd. 02.2 B079

Dentatus AB 10.1 J050 
K059

DENTAURUM GmbH & Co. KG 10.1
10.1

F010
E010 
F011

DENTAURUM IMPLANTS GmbH 10.1 F014

Dentca 04.2 M048

DENTECH Dental Instruments 
Manufacturer & Trade Deposit Co.

04.2 G008
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DENTECH CORPORATION 10.2 V019

DenTech China 2015
Shanghai UBM-Showstar Exhibi-
tion Service Co., Ltd.

04.1 E008

Dentech Inc. 04.1 B094

Dentegris Deutschland GmbH 11.2 P050

Denterprise 04.1 B096

Dentex Dental Industrial Corp. 11.1 H054

Dentflex Industria e
Comercio Ltda.

11.3 E055

DenTi System Ltd. 02.2 G008

Dentin Implants Technologies LTD 02.1 F020

UGURLU DISCILIK LTD STI/ 
DENTindex

03.2 D070

DENTIS Co., Ltd. 04.1 F060

Dentista e.V. 11.2 O050 
P059

Dentium, Co., Ltd. 04.2 G031

Dentkist Inc. 03.2 C079

DentLight, Inc. 04.2 J042

Dentmate Technology Co., Ltd. 04.1 C079

Humble Brush AB 02.1 B071

Dentognostics GmbH 11.3 H039

dentona AG 11.1 H010 
J011

DENTONICS, INC. 10.2 V044

DENTOPLAST s.a.r.l. 04.1 C093

Dentorium 04.2 J069

Dentozone Corporation 03.2 C068

Dentrade International e.K. 10.1 H030

Dentronic Multimedia
Marketing GmbH

11.2 N048 
O049

Dentscler – Industry of
Dental Equipments

11.3 A058

DentSim by Image Navigation 10.1 A053

DENTSPLY Sultan Healthcare 11.2 L020 
M021

DENTSPLY Professional 11.2 L020 
M021

DENTSPLY DeTrey GmbH 11.2

11.2

11.2
11.2

11.2

L028 
M029
L020 

M021
K029
K020 
L029
K018 
L019

DENTSPLY GAC EUROPE SAS 11.2 K039

DENTSPLY Implants
Manufacturing GmbH

11.2
11.2

11.2

K031
L030 

M039
K030 
L039

DENTSPLY Maillefer 11.2

11.2

L028 
M029
K020 
L029

DENTSPLY Pharmaceutical 11.2 L020 
M021

DENTSPLY Raintree Essix 11.2 K041

DENTSPLY Rinn 11.2 L020 
M021

Denttio, Inc. – CamSight 04.2 J050

DEPPELER S.A. 10.2 S018

DERBY DENTAL 10.1 D048 
E049

Derig Industria E Comercio Ltda 11.3 B050

DESS Dental Smart Solutions 
GmbH

02.2 G010

DETAX GmbH & Co. KG 10.2 N031

Detes (GD) Medical Supplies 
Co.Ltd.

04.2 J008

Deutsch Implant S.R.L. 11.2 L059

Deutscher Ärzte-Verlag GmbH 11.1
11.1

E008 
F009
F008

DZV Deutscher Zahnärzte 
Verband e. V.

11.1 F060
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DEVELOPMENT & TECHNOLOGY 
OF DENTAL SYSTEMS, S.L.

03.1 M011

devemed GmbH 10.1 A028 
B029

Dewimed Medizintechnik GmbH 11.1 B059

DEXCEL Pharma GmbH 11.3 H031

DFL INDÚSTRIA E COMÉRCIO S/A 11.1 J010

DFS-DIAMON GmbH 11.1 G011

DFV 11.3 C051

Deutsche Gesellschaft für
Implantologie im Zahn-, Mund- 
und Kieferbereich e.V.

04.1 A100

DGZI – Deutsche Gesellschaft für 
Zahnärztliche Implantologie e.V.

10.1 G010 
H019

Dharma Research, Inc. 02.2 A008

DHM-dental B.V. 02.2 B008

DiaDent Group International 11.3 B078

Dialom Diamond Tools Ltd. 10.1 A041

DIAMIR S.r.l. 11.2 S048

DIASWISS S.A. 04.1 D059

DID Plus 10.1 H068

Diener electronic GmbH + Co. KG 
Plasma-Surface-Technology

10.1 H060

DigiMed Co., Ltd. 03.2 C071

Digital Age Dental Laboratories 02.2 G056

Digital Dental Service Ltd. 02.1 B028

Digital Doc, LLC 04.2 N059 
M058

DIGITAL PROCESS LTD. 03.1 L020

Dingyuan Dental Lab., Ltd 11.1 F034

DIO Implant 04.1 A030

DIOS GmbH 03.1
03.1

H041b
H041

DIPLOMAT DENTAL s.r.o. 10.2 U068 
V069

Gesellschaft für Funktionsdiag-
nostik DIR System mbH & Co. KG

11.3 F030 
G039

DIRECTA AB 10.1 C068 
D069

DISPOTECH SRL 10.1 A061

Ditron Dental 02.2 B039

DK MUNGYO CORPORATION 11.3 A080

DKL CHAIRS GmbH 11.1 B040 
C049

DMAX Co.,Ltd. 03.2 G073

DMC Equipamentos Ltda 11.3 C054

DMEGA Co., Ltd. 03.2 A070 
B071

DMETEC Co., Ltd. 03.2 C066

DMG Chemisch-Pharmazeutische 
Fabrik GmbH

10.1 H040 
J041

DMI Innovative Medical Techno-
logy LTD

02.2 A039

DMP LTD 10.1 F069

DMT DENTAL MEDICAL
TECHNOLOGIES SRL

10.1 F058

DMX SAS 02.1 B067

DOCERAM Medical
Ceramics GmbH

03.2 E009

Doctor & Doctors International 02.2 F036

Doctor Smile Dental Laser 11.1 E058

Doctors Fashion 10.1 E062

doctorseyes GmbH 11.2 M040 
N049

DOF, Inc. 02.2 G020

Doowon ID Co., Ltd. 03.1 M070

DoriDent Dr. Hirschberg GmbH 
Dentalwarenerzeugung

11.2 R053

DOT GmbH 11.2 R033

Dowell Dental Products, Inc. 02.1 D089

DPM USA CORP. 04.2 L072

DPS dentalprofessional Gbr. 11.1 D061

Dr. Abdulaziz Al Ajaji Dental 
Clinics

02.1 B020

Drendel + Zweiling
DIAMANT GmbH

10.1 K041
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Dreve Dentamid GmbH 10.2 T030 
U031

VK Driller Equipamentos
Elétricos Ltda

11.3 D059

Drive Implants 04.1 B029

DRSK Development AB 02.2 F071

DSP Industrial Ltda. 11.3 C059

DT & Shop GmbH 11.1 B030 
C039

DTI Implant Systemleri
San. Tic A.S.

02.1 B021

DTL Vilnius UAB 02.1 B063

DUMONT INSTRUMENTS & CO SA 10.2 T059

Dunamis Dental Co., LTD 03.2 A067

DÜRR DENTAL AG 10.1

10.1

10.1

F030 
G039
F040 
G041
E030 
F039

DWS s.r.l. 04.1 A069

DXM Co., Ltd. 03.2 D069

DYAMACH S.r.l. 03.1 L049

Dyna Dental Engineering B.V. 10.2 S038 
T039

DYNA-MESS Prüfsysteme GmbH 04.1 F011

DynaFlex 02.1 C040

Dynamic Abutment Solutions 10.2 S061

Dynamic Medical 02.2 B080

DZR Deutsches Zahnärztliches 
Rechenzentrum GmbH

02.2 B018 
C019

HUMANCROSS CO., LTD 03.2 C054

E

E-pros 03.2 G077

E.G.S. S.r.l. 04.1 A013

East Rich Enterprise Co., Ltd. 03.1 L079

Eastdent Co., Ltd. 02.1 B091

easy implant 02.2 G050

EASYFOR S.r.l. 03.2 F058

EB2C srl – Divisione Aquolab 03.1 K048

EBI Inc. 03.2 B075

ebro Electronic – Geschäftsb.
der WTW GmbH

10.2 O058

ECKERMANN
LABORATORIUM, S.L.

03.2 G065

ECLAIRE Srl 10.1 H065

ECS srl 02.2 C028

EDARREDO s.r.l. 11.2 R039

edel+white Curaden GmbH 
(Schweiz)

11.3 J081

Edelweiss Dentistry
Products GmbH

11.3 K010 
L019

EDENTA AG 11.1 C018 
D019

Editora Napoleão 11.3 C041

EFFEGI BREGA S.R.L. 11.1 J051

EGEO S.R.L.

EGmedical S.r.l. 02.2 B029

EICKHORST & Co. KG 10.2 S040 
T041

Eisenbacher Dentalwaren
ED GmbH

03.2 A030 
C039

EKLER SARL 11.2 R048

EKOM spol. s.r.o. 11.1 D059

EKOM-AIR GmbH 11.1 D059

ELETTROLASER s.r.l. 11.1 G039

elexxion AG 10.1 J030 
K031

Elite Computer Italia s.r.l. 10.1 J040

Elma Hans Schmidbauer
GmbH & Co. KG

10.2 S042

Elsner Kft. 03.2 F008

EMA-LED GmbH 02.1 B040

EMMI Ultrasonic GmbH 11.3 G038
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Ivoclar Vivadent AG
Bendererstr. 2 | 9494 Schaan | Liechtenstein | Tel.: +423 235 35 35 | Fax: +423 235 33 60

www.ivoclarvivadent.com/ids

COME AND SEE US ...
… and learn more about our product innovations. Benefit from our attractive offers 

and listen to short presentations from our first-class lecturers, passing on their tips 

and tricks to you. Welcome to our booth. Welcome to the world of innovation.

ations. Benefit from our attractive offers 

Experience the world of
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EMS Electro Medical
Systems GmbH

10.2
10.2
10.2

10.2
10.2
10.2

L015
L013
L010 

M019
L008

L007a
L007

EMS Electro Medical systems 
Espana SL

10.2 L010 
M019

EMS France Sarl 10.2 L010 
M019

EMS Italia S.P.A. 10.2 L010 
M019

EMS Electro Medical
Systems S.A.

10.2 L010 
M019

EMS Corporation 10.2 L010 
M019

EMVAX KG 11.3 A040

ENLIGHTEN SMILES LIMITED 02.2 E031

Ennebi Elettronica SRL 02.1 F070

EnvisionTEC GmbH 04.2 L090

EOS GmbH Electro
Optical Systems

04.1 F050

Epdent Co., Ltd. 03.2 C055

Epdent 03.2 B063

EPED Inc. 04.1 C011

Dental Tracking Equidry GmbH 02.1 E031

ERAYLAR AKRILIK SAN. INS.
TAAH. VE DIS TIC. A.S.

11.2 L053

ERIO s.r.l. 10.1 B048

Erk Dental Medikal Tibbi Malz. 
Turz. Ins. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 F062

ERKODENT Erich Kopp GmbH 10.2 S010 
T011

ERMETAL TIBBI CIHAZ PAZAR-
LAMA IMALAT SANAYI IC VE DIS 
TICARET LIMITED SIRKETI

11.2 S032

Erskine Products Pty. Ltd. 11.3 L010

Esacrom S.r.l. 10.1 F058

Espansione Marketing S.p.A (AG) 11.2 Q044

Esro AG 10.2 L061

ESSEMME Components s.r.l. 03.2 E050 
F051

ESSEN KOREA Corp. 03.2 C057

Essence Dental 11.3 E051

Essential Dental Systems 10.1 J050 
K059

ETGAR medical implant systems 02.1 E051

ETICON d.o.o. 02.2 G030

EUKAMED e. K. 03.1 M053

Eur-Med Slovakia GmbH 10.1 H058 
J059

EUROCEM s.r.l. 11.1 C050

Eurocoating S.p.A. 02.1 D055

Eurocom di Poletto Renato 11.1 C050

EUROCOMPRESS di Garofalo
Rag. Giuseppe

11.3 C020 
D029

EURODENT 11.1 F058

EURONDA S.p.A. 10.1
10.1

A033
A030 
B031

EURONDA Deutschland GmbH 10.1 A033

EUROPRESS S.r.l. 11.2 S038

EUROTEKNIKA 11.2 R050

EVE Ernst Vetter GmbH 10.1
10.1

F043
F041

EVIDENT GmbH 11.2 O030

evolon Ltd. 11.3 G068 
H069

Evoply 03.2 C075

EXACTUS sp.j. 11.1 A027

ExamVision ApS 10.2 U058 
V059

Excellence 25 GmbH 10.2 U038 
V039

Exlin Private Limited 02.2 E051

Exocad GmbH 04.2
04.2

L010
L008
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Expert Dental LAB LTD 11.2 P031

EZplant Co. 02.1 A091

F

F.M.D. s.r.l. 10.2 V060

F1 Dentalsysteme GmbH 10.2 U050 
V051

F1-Dentalsysteme
Deutschland GmbH

10.2 U050 
V051

Fairfield Orthodontics 04.2 M076 
N077

Falcon Surgical Co. (Pvt.) Ltd. 11.2 K060

FARO S.p.A. 10.2 S060

P.P.M. SRL (Fast Protec) 02.1 B008

FDI – World Dental Federation Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

FDZ - Fräs- und Dienstleistungs- 
zentrum Deutschland GmbH

03.1 H051

Feguramed GmbH 10.2 P034

FEPPD 11.1 F029

FFDM-Pneumat 11.1 D029

DentsCare Ltda (FGM
Dental Products)

11.1 D050

FIBU-doc Praxis-
management GmbH

11.2 S050

FIDE European Dental Industry Passage 
Halle 10 
Halle 11

V003b

Filhol Dental 10.2 V064

Fima-CouronneTEC
GmbH & Co. KG

03.1 M071

FIMET OY 10.2 U050 
V051

FINE SINTER CO., LTD. 10.2 T060

FINE VISION
ELECTRONICS CO., LTD.

11.3 E035

FINNDENT Deutschland GmbH 10.2 N058

Finndent OY 10.2 N058

First Class GmbH 11.3 A079

First Scientific Dental
Materials GmbH

02.1 E028

FIS Inc. 02.2 C071

Fittydent International GmbH 11.3 G061

FKG Dentaire SA 04.2 J029 
G028

FLEXAFIL SACI

Flight Dental Systems 04.2 M066

Floridaprobe Dental Service UG 11.3 J077

Flow Dental Corp. 04.2 L068

MICHAEL FLUSSFISCH GmbH 04.1 C101

FMZ Feinmechanisches
Zentrum GmbH

03.2 D052

FOLLOW-ME! TECHNOLOGY 
SYSTEMS GmbH

03.1 L011

FOMA BOHEMIA spol. s.r.o. (Ltd) 10.1 K065

Fomed Industries Inc. 02.2 E075

FONA Dental s.r.o. 10.1
10.1

J069
H071

Laboratorios Foramen S.L. 11.3 F059

foreo AB 11.3 G030

FOREST DENTAL PRODUCTS INC. 10.1 A069

FORESTADENT Bernhard
Förster GmbH

10.2 R061

FORM-AR LINE SA

Foshan Can Dental
Medical Co., Ltd.

02.2 E068 
F069

Foshan Chuangxin Medical 
Apparatus CO., LTD.

11.3 K091

Foshan Jerry Medical
Apparatus Co., Ltd.

11.3 L089

Foshan Suntem Medical
Instrument Co., Ltd.

02.1
02.1

A059
A011

Foshan Ziann Medical
Apparatus Co., Ltd.

11.3 L089

FOTONA d.d. 10.2 M050

Frank Dental GmbH 04.1 B040
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Franken GmbH & Co. KG Fabrik 
für Präzisionswerkzeuge

03.1 J010

frasaco GmbH 11.2 M020 
N021

Fräszentrum-Ortenau
GmbH + Co. KG

11.1 B058

Freier Verband Deutscher
Zahnärzte e.V.

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V001

Freuding Labors GmbH 10.2 L020 
M029

FRH Freies Rechenzentrum 
Heilberufe

02.2 B018 
C019

FTB Filtertechnik Brockmann 
GmbH & Co. KG

10.2 L032

Fujian Meisheng Medical Science 
& Technology Co., Ltd.

11.3 K090

FUNDAMENTAL SCHULUNGSZEN-
TRUM Arnold + Osten KG

11.3 F030 
G039

FUSHIMA, S.L. 11.3 J060 
K061

Fussen Technology Co., Ltd. 02.1 F060

Futura-Dent GmbH 11.1 A048

G

G & Z Instrumente GmbH 03.2 F018 
G019

G&H ORTHODONTICS 03.2 E070 
F071

G&M Tech Inc. 02.2 D058

GACD S.A.S. 11.2 R049

Gacela S.R.L.

Gadau-Implant-Solutions 03.1 H010 
J019

GALIT 11.2 L062

ASEG GALLONI S.p.A. 11.2 L050

GAMMA medizinisch-wissen-
schaftliche Fortbildungs GmbH

04.2 J010

Gangis International 02.1 D080

Josef Ganter Feinmechanik Inh. 
R. Müller GmbH

11.1 J012

Jiangyin Gaofeng Tools Co. 02.2 E068 
F069

GAP Research Co. 02.2 C067

GAPADENT KOREA Co., Ltd. 04.1 B041

GARANA IND. (PVT) LTD
DENTAL INSTRUMENTS

02.2 G035

Garda Laser SNC 02.1 F070

Garrison Dental Solutions 11.1
10.1

B057
G068

Gate Dental Services Ltd 02.2 B021

GC Corporation 11.2 N010 
O019

GC EUROPE N.V. 11.2

11.2

11.2

O010 
P011
N020 
O029
N010 
O019

GC Tech. Europe N.V. 11.2 N010 
O019

G.Comm S.r.l. 11.2 N058

GDC Marketing 11.2 R057

GEBDI Dentalproducts GmbH 04.1 A020

Geefloss Corporation 02.1 C048

GENAMER Teknoloji Mak. Mek. 
Müh. Enerji Bil. Yaz. Med. Ins. 
San. ve Tic. Ltd Sti.

03.1 M021

General Implants GmbH 04.1 D050

Genius Periodental A/S 02.1 B019

Genoray Co., Ltd. 04.1 C098 
D099

GENTILIN SRL 10.1 K038

JSC Geosoft Dent 11.3 E063

Gerhó S.p.A. 10.1 F048

Gerl GmbH Dental-Fachhandel 10.1 H068

Germo S.p.A. 03.1 L039

Gesellschaft für dentale
Forschung und Innovation GmbH

10.1 H043
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Ghimas S.p.A. 10.1 K069

gIDE – Global Institute for
Dental Education

10.1 G030 
H039

GIESSE TECHNOLOGY SRL 04.1 D100

Gigadent Deutsche Dental GmbH 10.1 A048 
B049

Gimhae Biomedical Center 
(GBMC)

02.2 F078

GK Handelsplan GmbH 10.1 A045

gke GmbH 10.2 N059

GlaxoSmithKline Consumer 
Healthcare GmbH & Co. KG

11.3 G020 
J029

Glidewell Europe GmbH 03.1 H045

Global D 02.1 D050

Global Dental Science Europe BV 
AvaDent Digital Dentures

02.2 F009

Global Imaging 02.1 D081

Global Surgical Corporation 10.2 R038 
S039

Global Techniques 02.2 G049

GLOBAL TOP Inc. 03.2 G068

Glorious Enterprises 10.1 F050

GluStitch Inc. 02.2 A031

GMI Global Medical Implants 
Deutschland, Inh.: Pablo Ullrich

02.1 E062

GNATUS EQUIPAMENTOS-MÉDI-
CO ODONTOLOGICOS LTDA

11.1 D040 
E049

GO2cam International, SAS 03.1 M057

Golden Dental Solutions 10.1 J050 
K059

Goldent Hungary Ltd. 11.1 G019

GOLDQUADRAT GmbH 10.1 B040

Good Doctors Co., Ltd. 03.2 C050

Good Fit Technologies 04.2 M075

Gramm Technik GmbH 10.1 E021

Greater New York Dental Meeting Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Green DenTech Co., Ltd. 02.2 E055

Green Implant System
Technologie GmbH & Co.KG

02.2 B061

Grikin Advanced
Materials Co., Ltd.

11.2 S040

Grimberg Dentales S.A.

Grüner Laser Products GmbH & 
Co. KG

03.2 A048

Guangzhou Ajax Medical
Equipment Co., Led.

04.1 A011

Gugla Ltd. 02.1 B049

Alliance for Dental Qualification 
and Development Ltd.

02.1 B049

Guilin Yikeshi Machine Co.,Ltd 11.3 K071

GÜLSA TIBBI CIHAZLAR VE MALZ. 
SAN. TIC. A.S.

11.2 S049

H

H. C. Starck Ceramics GmbH 03.1 H021

Habringer Dental GmbH 10.1 K067

C. HAFNER GmbH & Co. KG Gold- 
und Silberscheideanstalt

10.2 R011

Hager & Werken GmbH & Co. KG 11.2
11.2

10.2

Q029
P008 
Q009
L039

E. HAHNENKRATT GmbH
Dentale Medizintechnik

10.1 G040 
H041

Karl Hammacher GmbH 10.1 C031

Han Cha Dent 02.2 D034

HANDAE CHEMICAL CO., LTD. 03.2 B081

Handler Red Wing International 04.2 G083

Handpiece Headquarters 04.2 K070 
L079

Hangzhou Shinye Orthodontic 
Products Co., LTD.

02.2 D076

Hangzhou Westlake
Biomaterial Co. Ltd.

11.3 L080

Hangzhou Xingchen 3B Dental 
Instrument & Material Co., Ltd.

02.2 E071
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Hangzhou Yahong Medical
Apparatus Co., Ltd.

03.2 E080

Hangzhou Yamei Dental Medical 
Equipment Factory

02.2 E077

Hanil Dental Ind. Co., Ltd. 03.2 A068

Hann Ru Enterprise Co., Ltd. 03.1 J068

Hanning Elektro-Werke
GmbH & Co. KG

02.1 E010 
F011

Hans Biomed Corp. 02.1 D051

HANS KOREA Co., Ltd. 04.1 A061

Hanshin Medical Co., Ltd. 02.2 E028

HAP GmbH 02.1 B038

Haranni Academie für
Heilberufe GmbH

11.2 N048 
O049

Maschinenbau Harnisch + Rieth 
GmbH & Co.KG

10.1 J038 
K039

G. Hartzell & sons by Denmat

Harvard Dental
International GmbH

10.2 S067

HARVEST DENTAL LLC 11.3 G049

HASS CORP. 03.2 B078

HATHO GmbH 10.1 B023

HäTmed GmbH 02.1 G030

Josef Haunstetter Sägenfabrik KG 10.2 O055

Haupt & Co. GmbH 10.1 H068

Hauschild & Co. KG 10.2 S038 
T039

Hawo GmbH 10.2 S036 
T037

HDT CO., Ltd. 03.2 C051

HDX CORPORATION 04.1 A021

Hedent GmbH 10.2 N040

HEFEI MEIYA OPTOELECTRONIC 
TECHNOLOGY INC.

03.2 D054

Heimerle + Meule GmbH 10.1 D020

HEINE OPTOTECHNIK
GmbH & Co. KG

10.2 L038

Heka Dental A/S 10.2 S029

Helago-Pharma GmbH 11.3 B049

HELBO Photodynamic Systems 
GmbH & Co. KG

11.1 B010 
C019

Heliocos GmbH 11.2 P056

Helvemed S.A. 10.2 R024

HENAN DORIT
BIOTECHNOLOGY CO., LTD.

02.2 D079

Henke-Sass, Wolf GmbH 10.2 V024

Henry Schein, Inc. 04.2 K070 
L079

Henry Schein Dental
Deutschland GmbH

10.2
10.2

M048 
N049
L040 

M049

Heraeus Kulzer GmbH 10.1
10.1

10.1

10.1

A015
B010 
C019
A008 
B009
A010 
B019

Heraeus Kulzer, Inc. 10.2 R038 
S039

Hexagon International (GB) Ltd. 04.1 C091

hhp AG 03.2 F080

HI-TEC IMPLANTS LTD 03.2 F028 
G029

High Dental Korea Co., Ltd. 03.2 C059

ERNST HINRICHS GmbH 10.1 C030 
D039

Dr. Hinz Labor, Fachlabo-
ratorium für Kieferorthopädie 
GmbH & Co.KG

11.2 N048 
O049

Dr. Hinz Dental Vertriebs-
gesellschaft mbH & Co. KG

11.2 N040

HIPP Medical AG 04.1 F030

HL-Technology SA 02.1 C021

HLW Dentalinstruments – 
Germany

02.2 B071

HMCE SA 10.2 N058
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Hoffmann Dental
Manufaktur GmbH

10.1 G011

Hogies Australia Pty Ltd 02.2 B040

SUNSHINE Dr. Hopf GmbH & 
Co. KG

10.2 M008

HORICO HOPF, RINGLEB & 
CO.GmbH & Cie

10.2 M009

Horien Biochemical
Technology Co., Ltd.

03.1 J070

Hospimed Mfg. 04.1 B090

Hospital Equipment
Supply Company

02.2 E076

HPdent GmbH 11.3 G049

HRS CO., LTD. 02.2 F067

HST STOMATOLOGICAL Scientific 
& Educational Ltd.

02.2 C045

HT Co., Ltd. 11.1 F025

Hu-Friedy Mfg. Co., LLC
Zweigniederlassung Dtl.

10.1 D040 
E041

HUBIT Co., Ltd. 03.2 B068

Hubspider Medicloud AG 11.3 J081

HÜCKER & HÜCKER GmbH 11.2 P062

Hufschmied Zerspanungs-
systeme GmbH

03.1 M020

Huge Dental Material Co., Ltd. 02.2 A079

Hulaser.Inc 03.2 B070

Humana Dental Implants & 
Accessories GmbH

02.1 A041

Humanchemie GmbH 11.3 D038

HumanTech Germany GmbH 03.2 G010

Hung Chun Bio-S Co., Ltd 04.1 C013

Hydra Dental GmbH 11.1 J018

HYDROSONIC Curaden GmbH 
(Schweiz)

10.2 V032

Hygedent, Inc. 02.2 F056

Hygiene360 AG 11.3 H079

HYGITECH 11.2 S051

HZA Hanseatische Zahnärztliche 
Abrechnungs- und Service-
Gesellschaft mbH

02.2 B018 
C019

I

I-Cat Imaging Services 10.1 J020 
K029

i-dental UAB MEDICINOS LINIJA 11.3 F060

I-RES SAGL 03.1 M081

i3system 02.1 B066 
C067

IAE Spa 04.1 C097

IBAG Deutschland GmbH 03.1 H008

IBS Implant Co., Ltd. 02.2 C038

ic med GmbH EDV-System-
lösungen für die Medizin

10.1 H051

IC Medical GmbH 10.2 V068

ICE – Agenzia per la promozione 
all'estero e L’Internazionalizzazio-
ne imprese italiane

10.1 J061

ICM Implant Co., Ltd. 03.2 C058

vico.secure GmbH i.G. 11.1 E026

ICPA Health Products Ltd 02.1 E080

ID Infinity Limited 02.1 B062 
C063

ID-Logical 02.2 F058

IDENT MFG. CO., LTD. 04.1 C074

I-DENT Innovations for
Dentistry SA

10.1 G048

IDENTA Dental Material GmbH 10.1 A025

IMPLANTS DIFFUSION
INTERNATIONAL

04.2 J009

Institut der Deutschen Zahnärzte 
(IDZ) mit Zentrum Zahnärztliche 
Qualität (ZZQ)

11.2 O050 
P059

IfzL-Institut für zahnärztliche 
Lachgassedierung

11.2 M018 
N019

Dr. Ihde Dental GmbH 10.2 O059

iLumi Science, Inc. 04.2 N057

imageLevel 11.2 P038
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IMC – International Medical
College/MIB GmbH

04.1 C051

IMD USA 04.2 L059

imes-icore GmbH 04.2 G041

Imetric 3D SA. 04.2 L011 
L019

IMEX Dental und Technik GmbH 11.2 K050

IMICRYL DIS MALZEMELERI
SAN. ve TIC. A.S.

11.3 E040 
F041

Implance 04.1 F031

Implant Direct Europe AG 10.1 J020 
K029

IMPLANT VEL SRL

Implant-Assistant CDI GmbH 03.2 D080

Implasa-Höchst GmbH 11.3 G070

Implay Technologies LTD 03.2 F048

ImproManagement GmbH 02.1 A028

Inci Dental Tibbi Mal.
San. Tic. Ltd. Sti

03.2 F040 
G041

indigodental GmbH 03.2 C041 
B040

INDUSBELLO Industria De
Instrumentos Odontologicos Ltda.

11.3 C055

Industrie Biomediche Insubri SA 03.2 D049

Infinident Services GmbH 10.2 O010 
P029

Infodent S.r.l. 04.1
04.1

B090b
B090g
C091g

Weinmann GmbH
Infratronic-Solutions

10.1 B070

Inibsa Dental, S.L.U. 11.2 N030 
O031

INNO DENTAL co. Ltd. 03.2 A069

INNOBLANC GmbH 10.1 H060

Innodea Co., Ltd. 02.2 B058

Innovation MediTech GmbH 10.2 U070

Innovative Micro
Dentistry Sp.z.o.o

11.3 D034

Inspektor Research Systems bv 02.2 C054

Fraunhofer-Institut für
keramische Technologien
und Systeme IKTS

03.1 L080

Institut für dentale Sedierung
Dr. Frank G. Mathers

11.1 B039

Institut Straumann AG 04.2 G080 
K089

Instituto Mediterráneo de
Prostodoncia SLU

04.2 L100

Instrumentarium Dental 10.1 J020 
K029

integrated dental systems 04.2 N060

Intensiv SA 10.2 N051

Inter-Dental R&D Center Co., Ltd. 02.1 C054

INTERDENT d.o.o. 10.2 P060

INTERMED S.A. 11.3 L041

International Association
for Orthodontics

04.2 N047

International Dental Supply Srl 11.3 A078 
B079

International Implant Company 02.1 F070

Intersanté GmbH 11.3 J040 
K049

Intra-Lock International, Inc. 02.2 F070 
G071

INTROS Medical Laser GmbH 10.1 K060

Invent Dental 04.2 N050

Invitalis GmbH 02.1 E018

IONYX SA 11.1 D035

IP DIVISION GmbH 11.1 F027

Implant Protesis Dental SLU 04.2
03.2

N011
G040

IPPI SRL 03.1 L031

IRIDE INTERNATIONAL s.r.l. 10.2 L051

ISASAN S.r.l. 02.1 B018

Isolite Systems 04.2 L070 
M071
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ISOMED S.r.L 04.1 D102

iSonic Inc 02.1 D029

Israel Export Institute 10.1
10.1
10.1

A049g
B053

A050g
B059g

ITENA 11.2 R058

ITI International Team
for Implantology

04.2 K100

ITL Dental 04.2 L078

ITOP Curaden GmbH (Schweiz) 10.2 V035

ITS Italy 03.2 E050 
F051

Ivoclar Vivadent AG 11.3

11.3

11.3

11.3

11.3

A030 
B039
B030 
C039
B020 
C029
A020 
B029
A009

Ivoclar Vivadent GmbH 11.3 A020 
B029

J

J+K Chirurgische
Instrumente GmbH

10.1 K061

J.J. ORTHODONTICS
PVT LTD – India

02.2 C050 
D051

JADENT microscopes and more 
e.K.

10.2 M038

Jakobi Dental Instruments 11.1 D031

Japan Dental Supply Corp. 11.3 F035

Japan Dental Trade Association Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Jeder GmbH Sinuslift Technology 03.2 F068

Jensen Dental GmbH 10.2 N048 
O049

Jetpik Co. Inc. 02.1 B068 
C069

Jiahong Dental Technologies 
Development Ltd.

02.2 E058

Jiayuanmei Dental Lab Co.,Ltd 02.1 D071

Jilin Xinyuan Dental
Material Co. Ltd

11.3 K070

JINDELL MEDICAL
INSTRUMENTS CO.,LTD.

04.1 C015

Jiscop Co., Ltd. 03.2 C062

Implant Genesis 02.2 C050 
D051

JJGC IND. E COMERCIO DE 
MATERIALS DENTARIOS SA.

04.2 N038

jobDENTAL® 11.2 N008 
O009

Joeltech 03.2 B083

JOHNSON & JOHNSON GmbH 11.3 H078

Join Champ Medical
Device Co., Ltd.

02.2 D068

Jörg & Sohn GmbH 10.1 A020 
B021

JOTA AG 11.3 F008 
G009

Jovident GmbH 10.2 L039

JS Dental MFG Inc. 10.1 J050 
K059

JSW Surgical Co 02.1 C080

Junwei Medical Ltd. 02.1 G008

Justi / Mid-Continental 04.2 G081

JUVORA LTD 04.1 E014 
F015

JW Care Co. 03.1 L058

Jyoti Ceramic GmbH 03.1 L010

K

K.S.I. Bauer-Schraube GmbH 10.2 S046

Kaeser Kompressoren SE 10.2 R035

Kaiser Precision Co. 02.1 D066

KALABHAI KARSON PVT. LTD. 04.1 F049

KALTOPLAST 10.1 D048 
E049
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KAMED 11.3 E069

Kamemizu Chemical
Industry Co., Ltd.

04.1 D075

Kami International 02.2 G033

KANIEDENTA GmbH & Co. KG 
Dentalmedizinische Erzeugnisse

10.2 T050 
U051

Kappler Med+Org GmbH 11.1 G008

Karl Kaps GmbH & Co.KG 10.1 C070

KARGI SAGLIK HIZMETLERI 
LIMITED, CORPORATION

11.1 E060

Karnasch Professional
Tools GmbH

03.2 G014

KASIOS SAS 03.2 E071

KaVo Dental GmbH 10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

J020 
K029
J010 
K019
H020 
J029
H010 
J019
H008

KEELER LTD 11.1 A052

KEMAL DIS PROTEZ Sag.
Urun. San.Tic.Ltd.Sti.

02.2 B010

KEMDENT ASSOCIATED
DENTAL PRODUCTS LTD

04.2 M028 
N029

KENDA AG 10.2 S028 
T029

Kentzler-Kaschner Dental GmbH 10.2 O041

KERAMOS Seramik 10.2 V070

Keramos Dental 02.1 B080

KEROX Ltd. 03.1 K080

KerrHawe SA 10.1 H020 
J029

Kesgin Dental 10.2 V070

Kettenbach GmbH & Co. KG 10.2 O030 
P031

Keystone Industries GmbH 10.2 S058

Keystone Industries 10.2 S058

Keystone Dental SpA 11.1 B041

KidCad Crowns 10.1 J068

KITVIEW 03.1 L052

KJ MEDITECH CO., LTD 03.2 B054

Klasse 4 Dental GmbH 11.1 D020 
E021

Kleinmann GmbH 02.2 E035

Helmut Klingel GmbH
CNC-Zerspanung

04.1 F041

KLS Martin Group Gebrüder 
Martin GmbH & Co. KG

04.2 M038 
N039

Koelnmesse Ltd. 11.1 F019g

Koelnmesse Pte. Ltd. 04.1
Passage 
Halle 10 
Halle 11

11.3

C079g
V006

F079g

KMD PRECISION EUROPA, S.L. 11.1 G035

KNOWMEDICAL SRL 10.1 A068

KOD 03.2 B080

Kodech 03.2 F072

Koelnmesse, Inc. 02.2
02.2

02.2

04.2
04.2

04.2

04.2
04.2
04.2
04.2

04.2
04.2
04.2
04.2
04.2

04.2

G058g
F070g
G017g
F050g
G059g
N062g
M060g
N069g
M050g
N059g
G079g
G079
N062

K080g
L081g
N050g
N070g
N060g
N058g
M070g
N075g
M076g
N079g
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Koelnmesse, Inc 04.2

04.2

04.2

04.2

04.2

04.2

M048g
N049g
L070g

M079g
L060g

M069g
L050g

M059g
L040g

M049g
K070g

L07

Kohdent Roland Kohler Medizin-
technik GmbH & Co. KG

10.2 L029

Kolmi GmbH 10.1 K032

Komet Dental Gebr. Brasseler 
GmbH & Co. KG

04.1

04.1

A078 
B079
A080 
B089

Kometa Bio Ltd. 02.1 C019

Korea Dental Solution Co., Ltd. 03.2 C065

Korean Dental
Industry Association

03.2 A079

Korr Dental Geräte Technik GbR 02.2
02.2

D069
D068

KOSAKA DENTAL
SUPPLY CO., LTD.

11.3 E048

Antonius Köster GmbH & Co. KG 11.2 M040 
N049

KOVER SRL 02.1 A070

Kregar Med + Lab d.o.o. 02.2 A048 
B049

Kreussler & Co. GmbH 11.3 J028 
K029

Kryptronic Technologies
Stefan Horvath

02.1 C051

Kuang Yeu Medical Co., Ltd. 04.1 C010

Kudos International Holdings Ltd. 04.2 M039

Daniel Kürten GmbH & Co.KG 10.1 E038

KURARAY EUROPE GmbH 11.3

11.3

11.3

D010 
E019
D020 
E029
D030 
E031

Kuss Dental S.L. 03.1 M011

Kuwotech 03.2 B058

Kyocera Medical Corporation 04.1 C061

L

L&R Manufacturing Company 02.2 D041

L.M. PIANOTTI s.r.l. 11.3 A051

LABLINE MAGAZINE – DentAvant-
gArt Division Kft.

02.2 D044

Labomed Europe/
Breukhoven b.v.

02.2 F018

LABOSHOP GmbH 04.2 K088 
L089

Lachgasgeräte TLS Med-
Sedation GmbH

11.2

11.1

M018 
N019
C008 
D009

Lactona Europe B.V. 11.3 K048

Laftan Trading International 02.2 G073

LAMBDA SpA 11.1
02.2

E058
F059

Lampert Werktechnik GmbH 11.1 B030 
C039

Lang Dental Mfg. Co., Inc. 04.2 K068

EMIL LANGE
Zahnbohrerfabrik e.K.

10.2 S050

Jan Langner Laboratorium 10.1 H060

LARADO Medizin. Prüf-&Fräs- 
Technik GmbH & Co.KG

03.1 H010 
J019

LARES RESEARCH 04.2 H069

LARIDENT S.R.L. 11.1 F014

LASAK Ltd. 03.2 G018

Laschal Surgical Instruments, Inc. 04.2 L049

LASCOD S.p.A. 10.1 C061

LASER TECH Di Giorgio Lusuardi 04.1 F016

Laserical SAS 02.1 C030

Lasotronic AG 02.1 D054
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Lasotronix 10.1 K049

Latin-dent oHG 02.2 E059

Laxmi Dental Export Private Ltd. 04.2 N019

LEADER ITALIA s.r.l. 10.2 U019

Leaderguide International Co., Ltd. 03.1 L069

LeadFN Medical Tech Co., Ltd. 11.3 J070

lege artis Pharma GmbH + Co.KG 11.2 Q011

LEGOR GROUP SpA 10.2 L045

Otto Leibinger GmbH 04.2 G100

Le-iS Stahlmöbel GmbH 11.2 L058

LEONE S.p.A. 04.1 A068

I.C. LERCHER GmbH & Co. KG 11.1 B008

Licefa Kunststoffverarbeitung 
GmbH & Co. KG

10.2 U014

lichttechnik rolf meier 03.2 E044

Linea Diretta S.r.l. 02.1 E059

Linear Tech GmbH 02.1 B009

LinuDent 11.3 G008 
H009

Litemedics 11.1
02.2

E058
F059

LM-Instruments Oy 11.1 F030 
G031

LM-Dental 11.1 F030 
G031

LOBEL MEDICAL SAS 02.2 G011

LONGDE MEDICAL TECH. 11.1 A041

LORAN S.R.L. 10.1 F054

LOSER & Co GmbH 10.1
10.1
10.1

K050
J060
J050 
K059

L.P. Estadent-Labor Ltd. 03.2 G039

LUKADENT GmbH 11.1 D028 
E029

Luoyang Beiyuan Special
Ceramics Co., Ltd.

03.1 K034

LUZZANI DENTAL s.r.l. 11.3 E038

LYRA 04.1 F098

M

M+W Dental Müller &
Weygandt GmbH

04.2 G019

M.A. Arain & Brothers (Pvt) Ltd. 10.1 F050

M.P.F. Brush Company 11.3 G049

Dr. Mach GmbH & Co. KG 04.1 D080

MACK Dentaltechnik GmbH 04.2 J018

MACRO DENTAL
WORLD PVT. LTD.

02.1 C089

MADESPA S.A. 11.2 P034

Maecolux S.A. 02.1 C068

MagDent 10.1 B057

MAILLEFER INSTRUMENT
TRADING SARL

04.1 F051

MAJOR PRODOTTI DENTARI 
S.p.A.

10.1 G060 
H061

Mälzer Dental 03.1 L081

Man & Machine Europe 04.2 J100

MANI, INC. 10.2 V048

MANIX CO., LTD 03.1 J061

Mann GmbH 10.2 O048 
P049

Maple Precision 11.3 F049

Maquira Dental Products 11.3 A050

MARIOTTI & C. s.r.l. 11.2 R041

Marlas International 02.1 C090

Maruchi 02.1 B088

Matrx by Parker 04.2 J061

max steam 03.2 C049 
B048

Max stir s.r.l. 03.2 C049 
B048

Maxigen Biotech Inc. 04.1 E009

maxill Inc. 02.2 F077

Maxillent Ltd. 04.1 C081
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maxon motor GmbH 04.1 A070

maxon motor ag 04.1 A070

Mayer GmbH Innenarchitektur + 
Möbelmanufaktur

10.2 T061

MB Maschinen GmbH 03.1 L018

MC Bio Srl 02.2 A028

MC Technology GmbH (vormals 
Handelsagentur Gschladt)

10.2 R066

MC-Dental GmbH 11.1 A048

MCT (Mr. Curette Tech) 03.2 B079

MD Alloys 02.2 C063

MDC Dental 04.2 J060
K061

MDS Medical Limited 02.1 B061

MDT Micro Diamond
Technologies Ltd

10.2 R060

Meca Dent S.R.L.

Mecanumeric S.A. 03.1 M046

MECTRON S.P.A. 10.2 O040
P041

MEDA OTC AB 02.1 G019

Medbone – Medical
Devices Unip. Lda.

02.1 A040

Medental International, Inc. 04.2 H055

Medentic S.A. 04.1 D029

Medentika GmbH 04.1 A050

Medentika Implant GmbH 04.1 A050

medentis medical GmbH 03.2

03.2

C030 
E039
C020 
E029

MEDESY s.r.l. 10.2 V030

MEDI-SEPT GmbH 03.2 F054

MEDIADENT Austria
Stahlmöbelwerk GmbH

10.2 P038 
R039

MEDIADENT Germany
Stahlmöbelwerk GmbH

10.2 P038 
R039

Mediana Co.Ltd 02.2 C075

MEDICAL S.R.L. 10.2 L049

Medical Instinct
Deutschland GmbH

04.1 A079

MEDICAL PRECISION
IMPLANTS, S.A.

04.1 B064

Medical Trading S.R.L. 02.2 B051

MEDICEPT UK LTD. 11.3 C030 
D031

Medicina Plus, LLC 04.1 C095

Medicloud AG 11.3 J081

MEDICLUS Co., Ltd. 03.2 B066

Medident Italia 02.1 F019

MEDIN, a.s. 11.1 J030

MEDIPAC SA 02.2 C010 
E011

Medipack Medical
Packaging Mfg. Co.

03.1 K070

MEDIPLUS CO. 03.2 B082

MEDIPROGRESS L.t.d. 11.3 C038 
D039

Medisporex (PVT) Ltd 11.1 J048

MEDISTOCK 02.2 F029

Medit Co., Ltd. 03.1 M042

Meditrade (Chaorum Implant) 04.1 F040

Medlas Medical Inh. Hans J Koort 02.1 B054

Medos Medizintechnik OG 10.1 E062

MedPark 02.2 B069

MEDTRONIC GmbH 10.1 C059

Megadent-Deflogrip
Gerhard Reeg GmbH

11.3 D034

MEGADENTA
Dentalprodukte GmbH

10.2 N071

Megadental Italia di
Accardo Giovanni

02.2 B048

megadental GmbH 11.1 J008

MegaGen Implant Co., Ltd./
integrated dental systems

04.2 N060
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MEGA-PHYSIK Gesellschaft für 
physikalische Messtechnik mbH 
& Co. KG

10.2 N070

Megasmile Swiss Dental
Aesthetics Curaden GmbH

11.3 J081

MEGASONEX 11.3 D070 
E071

Mehrwert GmbH Beratung für 
Ärzte, Zahnärzte

10.1 J044

Hager & Meisinger GmbH 10.1

10.1

10.1

G030 
H039
G028 
H029
G019

MELAG Medizintechnik oHG 10.2 M010 
N011

MENSADENT s.r.o. 02.2 A050

MO MeridentOptergo AB 10.1 J048

Merz Dental GmbH 10.2

10.2

U038 
V039
T038 
U039

MESA di Sala Giacomo & C. SNC 02.2 A041

MESTRA – TALLERES
MESTRAITUA S.L.

11.1 F020 
G029

META – divisione medicale 
C.G.M. Spa

10.2 V028

META BIOMED CO., LTD. 11.1 B060

Meta Dental Corp. 04.2 N063

Metal Industries Research & 
Development Center

04.1 B014

METASYS Medizintechnik GmbH 10.2 R041

METOXIT AG 04.1 B069

METRO MEDICAL 02.2 G021

Mexpo/Blossom 04.2 L050 
M051

MEYER Vertriebs- u.
Dienstleistungs GmbH

10.2 N044

Frank H. Meyer GmbH 10.1 B038

Meyer-Haake GmbH Medical 
Innovations

11.1 J049

MFI MEDICAL FRANCHISES & 
INVESTMENTS

03.2 A041

MGF Compressors S.r.l. 11.1 E009

MGM Malzeme Teknolojileri
Arge Müh. San. Tic. Ltd. Sti

02.2 G069

MHC Technology 02.1 C068

MIAMBE 10.1 A057

Micerium S.p.A. 10.1 J050 
K059

Micro Art Technology Co., Ltd. 03.1 J074

Micro Fit S.A.

Micro-Mega 10.2 T020 
U029

MICRO-NX CO., LTD. 03.2 G070

Micro.Medica srl 02.2 D040 
E041

Microbrush International 11.3 H040 
J049

MicroCeram GmbH 04.1 B078

Microcopy 04.2 K053

MICRODONT LIMITED 11.2 P048

Micromotor Ltd. 03.2 G035

Micron Corporation 04.1 D069

MicroP Technology (Taiwan) Inc. 03.1 L061

Micrylium Laboratories Inc. 02.1 D031

Midmark EMEA Ltd. 10.1 G059

Miele & Cie. KG 10.2 O050 
P051

MIGLIONICO SRL 11.3 E068 
F069

MIHM-VOGT GmbH & Co. KG 10.1 C030 
D039

Mikrona Technologie AG 11.1 E020

Milestone Deutschland GmbH 11.1 D058

Millhouse GmbH
Technologiezentrum

03.1 J010

Miromedics Professional kft 11.3 K040
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MIS Implants Technologies Ltd. 04.1 B030

miscea GmbH 11.1 F031

MIT (Medical Implant Technology) 03.2 D055

MK-dent GmbH 04.1 A060

MK1 Dental Attachment GmbH 11.1 J008

ML Implant System

MOCOM SRL 11.2 S029

MODE MEDIKAL SANAYI VE 
TICARET LIMITED SIRKETI

02.2 B038

model-tray GmbH für rationellen 
Dental-Bedarf

10.2 M030

Modern Orthodontics, LLC 04.2 N053

Modern Precision Dental
Instruments Co., Ltd.

03.2 G060

ModuleWorks GmbH 03.1 H068

Möller Medical GmbH 02.1 D018

Mölnlycke Health Care GmbH 10.2 R038 
S039

Monitex Industrial Company Ltd. 11.2 K051

Monotrac Articulation 04.2 H056

Mooss Pharma NV 02.2 B034

MoraVision 10.2 M038

J. Morita Europe GmbH 10.2

10.2

S051
R040 
S049

Morpheus Co., Ltd. 02.2 A051

MORSA Wachswarenfabrik 
Sallinger GmbH

10.2 S014

Motion Dental Equipment Corp. 03.1 K071

Motyl s.c. – Zaklad Produkcji 
Narzedzi Sciernych

11.2 K056

MOZO-GRAU, S.A. 04.1 B051

MR. Dental Supplies Ltd. 02.1 C058

MS Dental Systems Ltd. 04.1 B050

MTC Industries & Research 
Carmiel Ltd.

10.1 A056

Müller-Omicron GmbH & Co. KG 04.2 J090 
K099

multi-com GmbH & Co. KG 02.1 F031

Multisafe (M) SDN. BHD. 03.2 E068 
F069

Multivox – Petersen GmbH 10.2 V042

MTF Musculoskeletal
Transplant Foundation

02.2 G051

F.P.H. Mustaf s.c.A. 10.1 B068

Mutsumi Chemical Industries Srl 02.1 C088

MVK-line GmbH 10.1 C039

my communications GmbH 04.1 D068 
F069

Mydent International, Inc. 04.2 G068

Myerson, LLC 04.2 L053

Myofunctional Research Europe 
B.V.

11.3 E030 
F031

MYRAY 11.2
11.2

S030
R030 
S031

MyungSung OMS 03.2 A071

N

N.D. Surgical Industries 02.2 G043

Nabertherm GmbH 10.2 R056

Nais Ltd. 03.2 F030 
G031

Nakamura Dental Mfg. Co., Ltd. 04.1 D065

Nanjing Jin Jiahe I./E. Co.,Ltd. 02.2 C078

Nano-Mill Technology Corp.Ltd. 03.1 K079

Nanoplant Höchst GmbH 02.2 D060 
E061

NARDI COMPRESSORI S.r.l. 11.1 F018

Natural Dental Implants AG 03.1 H049

Nature Implants GmbH 02.2 C011

NAVADHA ENTERPRISES 04.1 B068 
C069

NCL Korea CO., LTD. 03.2 B050

Neo Dental Chemical
Products Co., Ltd.

04.1 B060
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NEOBIOTECH CO., LTD. 03.1 L040 
M041

NEODENT S.A. 10.1 B058

NEOLIX SAS 02.2 D038

Neoss GmbH 04.2 K090 
L099

New Century Dental
Materials Co., Ltd.

02.2 G080

NEW IDEM S.r.l. 11.3 H082

NEW LIFE RADIOLOGY s.r.l. 11.3 G079

New Stetic S.A. 11.1 J059

NEWTOM 11.1 A018 
B019

NIBEC Co., Ltd. 02.1 G021

NICAL S.p.A. 02.1 F039

NICHROMINOX S.A.S. 11.1 C038

Nikinc Dental B.V. 02.1 D028

NIMRO DENTAL Ltd. 02.1 E088

Ningbo Fenghua Runda Medical 
Apparatus co., ltd

11.3 L083

Ningbo Joident Electronics 
Technology Co. Ltd.

11.3 L084

Nissin Dental Products Inc. 04.1 C068

Nivol S.r.l. 02.2 C079

Nobel Biocare Services AG 04.1
04.1

A091
A090 
B099

Nobilium Company (Division of 
CMP Industries LLC)

04.2 K043

NOBIL METAL S.p.A. 03.1 H050
J051

NORAKER SA 11.3 C034

Nordent Manufacturing, Inc. 04.2 N056

NORDENTA Handelsges. mbH 10.2 P040

NORDIN S.A. 04.1 A038

Nordiska Dental AB 11.1 F010

Noris Medical Ltd. 04.2 G030

NORITAKE
(Kuraray Europe GmbH)

11.3 D010
E019

North (Nanjing) Instrument Tech-
nology Industries Group

03.2 E080

NOUVAG AG 11.1 F059

Nova Instruments UK 02.2 B060

NovaBone Products, LLC 02.2 D054

Novah Enterprises ltd 02.1 E060

NOVAMETAL Europe s.r.l. 10.1 J086

Novocam Medical
Innovations Ltd.

11.2 R031

Novocol Pharmaceutical 11.2 L018
M019

Novodent 02.1 A008

Novodent Ets. 11.1 J040

NSK Europe GmbH 11.1
11.1

E030
D030 
E039

nt-trading GmbH & Co. KG 03.2 C010

NTA IMPLANT Ticaret.ve SAN.
LTD.STI

11.2 S059

NTI-Kahla GmbH Rotary
Dental Instruments

11.2 L008

SANLILAR TIBBI
CIHAZLAR LTD. STI

03.1 M050

NUOVA A.S.A.V. snc di Leoni 
Franco e Attilio

04.1 F038

NURIKON INT'L PVT Ltd. 02.2 E070

Nutlink International 02.1 D091

NWD Fachbuchhandlung 11.1 F040 
G049

NWD Gruppe Nordwest
Dental GmbH & Co. KG

11.1

11.1

F040 
G049
G048 
H049

NWD.S Systemhaus 11.1 F040 
G049

O

OBELIS S.A. 02.1 G011

Obtura Spartan Endodontics 11.3 H040 
J049
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OCO Biomedical 04.2 M046

OCO Präparate GmbH 10.2 V040

Oculus Innovative Sciences, Inc. 04.2 N070

ODONTIT S.A.

OEMdental 02.2 C061

OEMUS MEDIA AG 04.1 D060 
F061

Okabe Co., Ltd. 02.1 F038

ökoDENT Preußer OHG 11.3 A060 
B061

Olident 10.1 K030

Olsen Indústria e Comércio S/A 11.3 C050

O.M.E.C. S.n.c. 11.2 Q030

Omega-Dent 11.3 E061

OMNIA S.P.A. 10.1 E069

Omnident Dental-Handelsgesell-
schaft mbH

03.2 F081

Omplant Ltd. 10.1 A052

O.M.S. S.p.A. OFFICINE
MECCANICHE SPECIALIZZATE

10.1 E061

Op-d-op, Inc. 03.2 F064

OPCOM Japan Incorporated 02.1 F067

Open Technologies Srl 03.1
02.1

M049
B050

Opera System Euromax-Monaco 
(SCS Gai et Cie.)

04.2 J020

OPTI Zahnarztberatung GmbH 11.2 O020

Optiloupe ltd 02.1 B041

Optical Metrology Ltd. (OPTIMET) 04.1 D031

OPTOMIC ESPAÑA, S.A. 02.2 A018

Oral Therapeutics Limited 11.3 H034

Oral-Prevent GmbH 11.3 F071

Oralplant Suisse SA 04.1 D088

Oraltech Instruments Pvt. Ltd. 02.2 G041

orangedental GmbH & Co. KG 11.2
11.2

N051
M040 
N049

Orascoptic Research, Inc. 10.2

10.1

R038 
S039
J010 
K019

OraTech. LLC 04.2 H061

ORBIS Dental Handelsgesell-
schaft mbH

11.1 F040 
G049

ORIDIMA Dentalinstrumente 
GmbH & Co. KG

10.2 R062

OrisLine Group 10.1 J040

ORJ USA 02.1 C071

Ormco Coporation 10.1 J010 
K019

Oro Clean Chemie AG 10.1 B030

OROTIG s.r.l. 10.1 G061

J.H. Orsing AB 10.2 V014

Ortam Özel Ortodonti Dis.
Ve Malz. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 G063

Ortho Classic 04.2 H060

Ortho Essentials 04.2 K046

Ortho Organizers-World Class 
Orthodontics GmbH

10.2 M069

Ortho Technology Inc. 04.2 J070 
K071

Ortho-Tain, Inc. 03.2 F055

OrthoApnea, S.L. 11.1 A060

Ortho Caps GmbH 02.1 A080

Henry Schein Orthodontics 04.2 K070 
L079

ORTHOLUTION CO., LTD. 03.2 C067

ORTHOPLUS SAS 02.1 F029

ORTHORAMA S.N.C. DI ROBERTO 
PALUDETTI & C

11.3 F039

OSADA ELECTRIC CO., LTD. 11.1 J050

OSSTELL AB 03.2 F060

OSSTEM IMPLANT Co., Ltd. 04.1 A010 
B019

Osteogenics Biomedical, Inc. 04.2 J048
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osung mnd. co. ltd 03.2 C078

Oswell Dental Co., Ltd. 02.1 B089

OT & T Inc. 03.2 B056

OT Medical GmbH 11.2 L060

OUDIN Dentaire SARL 02.1 A048

OWANDY S.A.S. 11.1 A030 
B031

OXY IMPLANT 03.2 E019

Özel Akdemir Dental Dis
Protez Lab.-Cihan Akdemir

02.2 F068

Özel Imc Cok Amacli Dis
Protez Lab. San. Tic. Ltd. Sti

02.2 F066

Özel Medident Implant Merkezi 
Agiz Dis Sag. Hizmetleri Ltd. Sti.

02.1 B011

Özel Özendental Dis.
Protez LAB. LTD. STI

10.2 P064

P

P. L. Superior Dental
Materials GmbH

02.1 A078

Pac-Dent International, Inc. 04.2 K051

Pacific Care Ltd. 04.2 L038

PAJUNK GmbH
Medizintechnologie

10.2 R058

PAKTERRA International 02.2 D061

Palmeri Publishing Inc. 11.1 D063

Panadent Corporation 10.1 J050 
K059

Panaford B.V. 11.3 D070 
E071

Panasonic Dental Co., Ltd. 10.1 H060

Panorama International 02.1 E041

PARADISE INSTRUMENTS CO 03.1 M051

Parkell Inc. 04.2 G071

Parnell Pharmaceuticals Limited 02.1 F028

Partial Flex 04.2 N052

Pascal International, Inc. 10.2

04.2

R038 
S039
J057

Passau Impex 02.1 E071

PASTELLI S.R.L. 10.1 F060

pd Raumplan GmbH 10.2 S024

PDT, Inc. Paradise
Dental Technologies

04.2 G054

PEARL DENT (KOREA)
CORPORATION

03.1 K054

Peltron & Crane 10.1 J010 
K019

Pemaco Inc. 04.2 J058

PENG LIM ENTERPRISE CO., LTD. 11.3 F079

Pentron 10.1 J010 
K019

Perfection Plus Ltd. 10.2 S048

Perflex ltd 10.1 B055

Pero's SAS 02.1 C050

Pesitro Healthcare
Products Co. Ltd.

11.3 D069

Philipp-Pfaff-Institut Fortbil-
dungseinrichtung der Landes-
zahnärztekammern Berlin & 
Brandenburg GmbH

11.2 N061

Pharma Design 02.2 C041

PHARMATECHNIK GmbH & Co. KG 11.3 G008 
H009

pheneo GmbH 10.1 A031

Phibo Germany GmbH 03.1 J020 
L029

Philips GmbH 11.3 G010 
J019

Phoenix Implants GmbH 04.1 C059

PHOENIX DENT CO., Ltd. 10.2 V019

Photolase Europe Ltd. 02.1 E055

PhotoMed International 04.2 K065

Physics Forceps 03.2 D060

Pi dental Manufacturing Co. Ltd. 11.3 D040 
E049

Pic Dental 03.1 H078
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PicaSoft SAS 03.1 H070

picodent Dental-Produktions- und 
Vertriebs-GmbH

11.2
11.2

P029
P030 
Q033

PIERREL PHARMA s.r.l. 11.3 D035

Pin Tech Instruments 02.2 D050

Planmeca Vertriebs GmbH 11.1 G028 
H029

Planmeca Oy 11.1

11.1

11.1

H030 
J039
H028 
J029
G010 
H011

Plasdent Corporation 02.2 G059

plasma MEDICAL
SYSTEMS GmbH

02.2 E040 
F041

Pluradent AG & Co. KG 10.1

10.1

C050 
D059
D060

PM Dentmedix Inc. 04.1 C093a

PMS TIP TEKNOLOJILERI
SAN. VE TIC LTD. STi.

02.1 C070

Po Ye X-Ray Mfg., Corp. 04.1 C014

PointNix Co., Ltd.
(Hallim Dentech Co., Ltd)

04.1 D020 
F029

POL-INTECH Sp. z o.o. 04.1 B080

Poldent Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

PoliDent d.o.o. 10.2 T071

Polierwerk Inh. Pablo Ullrich 02.1 E062

POLIRAPID Dr. Montemerlo
GmbH & Co. KG

10.2 R028

POLYDENTIA SA 10.2 R050

POLYSTOM 11.3 E067

Porter Instrument 04.2 J061

POSDION Co., Ltd. 03.2 B069

Postural Project System SRL 02.1 D009

LLC Scientific Company
Potok Inter

02.1 A055

PRAEZIDENT GmbH 10.2 M034

PRAEZIMED SERVICE GmbH 10.2 M034

praxiskom GmbH 11.1 A040

Preat Corporation 04.2 L066

Precise Implant Systems 10.1 A049

Premier Dental
Products Company

04.2 L021

Premium Plus UK Ltd 02.2 C030

President Dental GmbH 02.2 A040

Pressing Dental SRL 03.1 M078

Prestige Medical Ltd 10.2 L030

PREVEST DENPRO GmbH 03.2 E018 
F019

PREVEST DENPRO LIMITED 03.2 E018 
F019

Prima Dental Group 10.2 T018

Prime Dental Products Pvt. Ltd. 03.2 D078

primodent Joachim Mosch e.K. 10.2 M070

primotec – Joachim Mosch e.K. 10.2 M070

PRISMAN Pharma
International AG

04.1 F081

Pritidenta GmbH 04.2 J031

Privadis GmbH 11.1 F050 
H051

proDente e.V. Passage 
Halle 10 
Halle 11

V002

pro3dure medical GmbH 11.1 H010 
J011

Procedia GmbH 11.2 P049

Procter & Gamble GmbH 11.3
11.3

11.3

L020
J020 
K021
J010 
K019

PRODENT Dentalbedarf GmbH 02.2 A010

ProDentis 10.2 N039

PRODONT-HOLLIGER S.A.S. 10.2 M058
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PRODUITS DENTAIRES S.A. 11.3 E018 
F019

Prodways 04.2 L029

PROGRET Ltd. Research-and-
Production Company

03.2 G055

PROMED S.R.L. 11.1 F058

Promedica Dental Material GmbH 10.2 V015

Promisee Dental Co., Ltd. 02.2 E068 
F069

PROMODENT 10.1 A045

PROPHYTEC 03.2 G021

ProSafe Products 10.1 J050 
K059

PROSCAN CVBA 03.2 G040

PROTECHNO 02.2 C018 
E019

Protect Europe GLOBAL
SMILE bvba

02.2 D049

PROTECT-Laserschutz GmbH 10.1 B065

Prowital GmbH 04.1 F010

PSM Medical Solutions 03.1 H060

PSP Dental Co. Ltd. 02.2 C069

PTC Dental 03.1 H028

PTJ INTERNATIONAL S.A.S. 11.1 C028

Pul Concept 02.2 A062

Pulpdent Corporation 10.1 H048

PUMA INDUSTRIAL CO., LTD. 02.1 D049

Purekeys BV 02.1 F008

Purgo Biologics Co. 04.1 E010

PYRAX POLYMARS (Partnership) 02.2 F073

Q

Qayum & Elahisons (Pvt.) Ltd. 03.2 E040

Qinhuangdao Aidite High-
Technical Ceramics Co., Ltd.

11.3 J090

QR S.r.l. 11.1 A018 
B019

QUART GmbH 02.1 B039

Quen Lin Instruments Co., Ltd. 04.1 C019

Quick Silver Instruments 02.1 D069

Quicklase Quickwhite 02.2 B068

Quintessenz Verlags-GmbH 11.2
11.2

11.2

Q021
O008 
P009
N008 
O009

R

R & D IMPEX 02.1 D072

Surgident Co. 02.1 F071

R+K CAD/CAM Technologie 
GmbH & Co. KG

10.2 V058

R-dental Dentalerzeugnisse 
GmbH

10.2 M039

R.O.C.S. Trading GmbH 11.3 E078

Dr. Benno Raddatz Verlag
Neue Medien

02.1 D011

Radix GmbH 03.2 E054

Raiz & Sajjad Surgical Pvt. Ltd. 02.2 F061

Rapidshape GmbH 03.1 J021

Rasteder KFO Spezial-
Labor GmbH

11.3 B070

Ratajczak & Partner mbB 11.2 O059

Ray Co., Ltd. 02.2 A019

raybow GmbH 11.3 A040

RDI-Russian Dental
Industry Association

11.3 D060g
E069g

RDS Dental ApS (Ltd.) 02.1 G018

rdv Dental 04.1 F039

Reach Global India Pvt Ltd. 02.2 F081

Realizer GmbH 03.2 A019

Realloy e.K. 02.2 B011

REBI DENTAL MEDIKAL Imalat
Ith. Ihr. San.Ltd.Sti.

02.2 E039

Rectus ApS 11.1 J054

REDDISH STONE S.R.L. 11.2 L057
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REINER MICROTEK S.L. 03.2 G049

REITEL Feinwerktechnik GmbH 10.2 L050 
M051

Reliance Dental Mfg. Co. 04.2 J058

Renew Biocare AG 03.2 E075

Renfert GmbH 10.1 B020 
C029

RENISHAW GmbH 02.2 F021

ReOss GmbH 02.1 D060

REOX SRL Unipersonale 11.3 A040

RESISTA Ing. C.A. Issoglio & C. Srl 10.2 T047

RESORBA Medical GmbH 03.2 C008

retec Kunststofftechnik GmbH 11.1 A051

Reverberi Arnaldo S.r.l. 10.1 G050

RHEIN 83 srl 11.2 Q038

Rhein-Instrumente e.K. 03.1 L050

Ribbond, Inc. 10.2 R038 
S039

Ribbond, Inc. 04.2 K066

Richmond Dental & Medical 04.2 L067

Ritter Concept GmbH 11.3
11.3

D081
B080 
E081

Rodea SAS 02.2 E029

RODENT AG 11.2 R053

Röder Dentalinstrumente
GmbH & Co. KG

11.2 M040 
N049

Röders GmbH 03.1 J029

ROEKO 10.2 R010 
S019

ROIC 11.3 E059

Roko s.c. 11.2 Q040

Roland DG 03.1 L030 
M039

Rolence Enterprise Inc. 04.1 D010

Rollomatic Sa 02.1 E081

Romidan Ltd. 10.1 B051

RONVIG Dental Mfg. A/S 10.2 U048 
V049

ROSSICAWS SRL 10.1 D050 
E051

RTI Electronics AB 02.2 A069

RUBY DENTAL PRODUCTS INC. 04.1 D075

RUETSCHI TECHNOLOGY AG 02.2 B031

Ningbo Runyes Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 C020 
D029

Rups Packaging Industry 02.1 G031

DENTAL MANUFACTURING
S.p.A. – Ruthinium Group

03.2 C040 
D041

RWTH Aachen Lehrstuhl für 
Medizintechnik IDentUS

10.2 S068

S

S&C Polymer Silicon- und
Composite Spezialitäten GmbH

10.2 P068 
R069

S&S Scheftner GmbH 03.1 H028

SACRED INTERNATIONAL 11.2 O040 
P041

SAE Dental Vertriebs
GmbH -International-

10.2 V058

SAEG srl 10.1 B069

SAESHIN PRECISION CO., LTD. 04.1 F048

SAEYANG MICRO TECH Co., LTD. 11.1 J060

Safak Makina Yedek Parça
Sanayi ve Ticaret A.S.

03.1 K058 
L059

Safe Implant 04.1 D018

Sagemax Bioceramics Inc. 04.2 L040 
M049

M. Saleem Chirurgische
Instrumente

03.2 E010 
F011

Salli Systems/Easydoing Oy 11.3 A068

SAM Präzisionstechnik GmbH 10.2 U060 
V061

Samico Industries 02.2 F040

Samil Pharm Co., Ltd 02.1 F051

SAMWOO Co., Ltd. 02.2 B081
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SANCTUARY HEALTH SDN. BHD. 03.2 E058

Sänger GmbH 10.2 V046

SANISWISS AG 11.1 C030

Sanitex di M. Barzaghi 04.1 B094a

SARATOGA S.p.A. 10.1 F064 
G069

Saraya Co. Ltd., Europe 11.3 F051

SATELLITE INDUSTRIES 11.1 H058

Satou Dental Material Co.Ltd. 04.1 E019

Saturn Imaging Inc. 04.1 B010

SAUER GmbH 04.2 J018

SAVARIA-DENT Kft. 11.2 S022

SBOE-Sociedade Brasileira de 
Odontologia Estética

11.3 D071

ScanChair Ergotec ApS 02.2 B070

Scanderra Curaden GmbH 
(Schweiz)

11.3 J081

Dr. Klaus Schäfer Medizintechnik 02.1 E019

Scheu-Dental GmbH 10.1 C040 
D049

Schick GmbH 10.2 N030 
O031

Schlumbohm GmbH & Co. KG 10.2 U020

Schott AG Lighting and Imaging 11.3 B081

Schott AG 11.3 B081

Davis Schottlander & Davis Ltd 10.2 M031

Dr. Schumacher GmbH 02.1 A021

M. E. SCHUPP Industriekeramik 
GmbH & Co. KG

11.3 A045

Schütz Dental GmbH 10.1 G010 
H019

SciCan GmbH 10.2 T020 
U029

SciCan Ltd. 10.2 T020 
U029

Scintacor Ltd. 02.1 F009

Score BV 10.1 J049

Scorpion-instruments dentaires 11.2 Q029

SD2 02.1 E069

SDI Germany GmbH 10.2 S059

SDP MEDICAL DIVISION SRL 10.1 A068

SDS Swiss Dental Solutions AG 04.1 B088 
C089

Seccua Medical GmbH 11.2 P062

SegoSoft Prozessdokumentation 04.1 B039

Seiler Instrument and Mfg., Inc 10.2 N057

Seilglobal Co., Ltd 03.2 D051

SEJONG DENTAL 03.2 A062

Select Dental Mfg 04.2 N054

SELIGA MICROSCOPES Sp. zo.o. 11.2 K058

SEMPERIT Technische
Produkte Gesellschaft mbH 
Segment Sempermed

11.3 E039

Sempermed 11.3 E039

Sendoline AB 10.1 C071

SEPTODONT SAS 11.2 L010 
M011

SEPTODONT GmbH 11.2 L010 
M011

SERAG-WIESSNER
GmbH & Co. KG

11.3 A071

ServiceDental benelux Bv 11.1 E010

Servo-Dental GmbH & Co.KG 10.2 O038 
P039

Sescoi GmbH 03.1 H051

Sewon Medix Inc. 02.1 C091

SGS Inc. 03.2 A058 
B059

SGS Dental Implant
System Holding

04.1 D070

SGS Export International 02.1 D039

Shahak & Co. Diamond Tools Ltd. 10.1 A058

Shalatco (PVT) Ltd. 11.1 B053
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Shanghai Carelife International 
Trading Co., Ltd.

02.2 C055

Shanghai Dahe Dental
System Co., Ltd.

11.3 L091

Shanghai Dochem Industries 
Co., Ltd.

11.2 P060

Shanghai Foshion Medical
Instrument Co., Ltd.

11.2 S040

Shanghai Greeloy
Industry Co., Ltd.

11.3 K080

Shanghai Handy Medical
Equipment co., ltd

02.2 B079

Shanghai Lanhine Industrial 
Development Ltd.

02.2 D073

Shanghai Maget Dental
Laboratory Co. Ltd.

02.2 E079

Shanghai Pinrui Medical
Equipment Co., Ltd.

11.2 L052

Shanghai Rongjie Specialized 
Saw Blade Factory

11.3 L086

Shanghai Wilson Precision
Technology Co., Ltd.

02.2 D078

Shanghai Youdent Rotary
Instruments Co., Ltd.

04.1 C095a

Shanghai ZOGEAR
Industries Co., Ltd.

11.3 L088

SHC TECHNOLOGY CO., LTD. 03.1 J058 
K059

SheerVision, Inc. 04.2 L076

SHENDU PAK 02.1 A088

Guangzhou Conghua Shenghua 
Industry Co., Ltd.

04.1 F101

Shengzhou SKL Medical
Instrument Co., Ltd.

02.1 F059

SHENPAZ DENTAL LTD. 11.1 D028 
E029

ShenZhen Advanced Dental
Lab Co., Ltd.

02.2 D074

Shenzhen Perfect Medical
Instruments Co., Ltd.

02.2 D070

SHERA Werkstoff-Technologie 
GmbH & Co. KG

10.2 O060 
P061

Shin myung Dental co 03.2 C081

SHINHUNG CO., LTD. 10.2

03.2

U030 
V031
C069

Shinwon Dental Co., Ltd. 02.2 E060

M/S. SHIVA PRODUCTS
(Proprietory Concern)

03.2 F079

Shivani Scientific Ind. (P) Ltd. 02.1 F030

SHOFU DENTAL GmbH 04.1 A040 
B049

SHR dent concept GmbH 10.2 N058

Si-tec GmbH Dental-
Spezialartikel

04.2 L101

SIA ORTHODONTIC
MANUFACTURER S.r.l.

04.1 B098 
C099

Siang Ping Enterprise Co., Ltd. 03.1 K075

SIC invent AG 04.2 L080 
N089

SICAT GmbH & Co. KG 10.2 O010 
P029

Siger Medical 11.2 K059

Sigma Dental Systems-
Emasdi GmbH

10.2 R038 
S039

SigmaGraft, Inc. 04.2 J040 
K041

Signo Vinces Equipamentos 
Odontologicos Ltda

02.2 B041

SILADENT Dr. Böhme &
Schöps GmbH

10.1 C030 
D039

silfradent s.r.l. 11.2 R040 
S041

SILMET LTD. 11.2
11.2

P019
P010

SILVER s.n.c. 02.2 C008

Simbiosi srl 02.2 A049

SIMED s.r.l. 03.2 C048

SIMEX ITALIA s.r.l. 11.2 S058
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Simplex Engineering Company 02.1 E040

SinfoMed GmbH 10.2 U018

Sino-Dental 2015 International 
Health Exchange and Cooperation 
Centre, National Health

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Sino-Dentex Co., Ltd. 02.1 A059

SINOL 02.2 G040

Sinomech Singapore Pte Ltd. 02.1 A011

Sinosteel Luoyang Institute of 
Refractories Research Co. Ltd.

11.3 K089

SIRIO DENTAL SRL 10.1 C049

Sirona Dental Systems GmbH 10.2
10.2
10.2

10.2

P009
U008
O010 
P029
N010 
O019

SISCON MEDICAL GmbH 04.1 F059

sisma S.p.A 03.1 J048 
K049

SisoMM bvba 04.1 C071

Sistem Dental Medikal
San. Tic. Ltd. Sti

02.2 E021

Sistema INP de Implantes
Nacionais Ltda.

11.3 C058

Six Month Smiles GmbH 02.2 F049

Skydent, Inc. 04.2 L065

SLM Solutions GmbH 10.2 U046

Slovadent, s.r.o. 02.2 B009

smart optics
Sensortechnik GmbH

04.2 L030 
M031

SMD Saglik Malzemeleri
Dagitim San Ve Tic.Ltd.Sti

03.2 D081

SMI AG 11.3 J079

Smile 4 Fair International
Dentale Handelsgesellschaft
mbh & Co. KG

03.2 A020 
C029

smile dental
Handelsgesellschaft mbH

10.1 C040 
D049

Smile Line SA 10.2 V016

SmileMe 03.2 A041

SMYLIST GmbH 02.1 D021

SOADCO S.L. 04.1 B031

Sobytek Instruments Co. 02.2 F034

SOCO Precision
Instrument Co., Ltd.

03.2 E055

Sofic 11.2 L010 
M011

SOGEVA S.r.l. 04.1 E011

SOLTEC S.r.l. 10.2 T051

solutio GmbH zahnärztliche Soft-
ware + Praxismanagement

11.2

11.2

R020 
S021
R010 
S019

Song Young International Co. 11.3 F040

SOREDEX 11.2

10.1

N050 
O051
J010 
K019

SOS Surgical Co. 02.1 D048

Southern Implants 03.2 G040

SPEED DENTAL Co., Ltd. 02.1 B051

SPEIKO – Dr. Speier GmbH 10.2 U010

SPIDENT CO., LTD. 03.2 A060 
B061

SpiralTech Superior Dental 
Implants LLC

02.2 E050 
F051

SPIRO d.o.o. (Limited) 02.2 C040

Spitta Verlag GmbH & Co. KG 11.2 P020

SPLAT-COSMETICA Ltd. 11.3 G060 
H061

Spring Health Products, Inc. 04.2 H056

Springer Medizin Springer-Verlag 
GmbH

10.1 G054

Sri Trang Agro-Industry PLC 02.2 E065

S.S. White Burs, Inc. 04.2 L098

STABYL SAS 03.2 F020
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StaiNo, LLC 04.2 H058 
J059

STAMIL 11.3 D066

Star Dental® 04.2 H050 
J051

starMed Bodenburg, Rimmele 
und Haid GbR

10.2 U028

steco-system-technik
GmbH & Co. KG

11.1 D008

STEELCO S.p.A. 10.1 D058 
E059

STEIN SRL 04.1 E011

Stelco Surgial Industries 02.1 E049

Steri-Shield 10.1 J050 
K059

STERN WEBER 11.2 R038 
S039

Sterngold Dental, LLC 02.2 G053

Stiftung Hilfswerk Deutscher 
Zahnärzte für Lepra- u.
Notgebiete (HDZ)

11.2 O050 
P059

Stoddard Manufacturing
Company Limited

10.2 U061

Stoma Dentalsysteme
GmbH & Co. KG

10.2 U011

Storz am Mark GmbH 10.2 U011

Stratasys GmbH 10.2
03.2

R020
D040 
E041

Straumann GmbH 04.2 G080 
K089

STRAUSS & CO. Industrial 
Diamonds Ltd.

10.2 R031

StudiMed GmbH 11.1 A049

Sturdy Industrial Co., Ltd. 03.1 J078

STYL FRIGO S.N.C.
Di Manias Giorgio E.C.

11.3 E060 
F061

Suki Dental 03.2 G068

Sulzer Mixpac AG 03.2 A040 
B041

SDS Summit Dental Systems 11.1 C008 
D009

SUN Oberflächentechnik GmbH 04.1 E018 
F019

Suni Medical Imaging Inc. 04.2 K060 
L061

SUNLIKE INDUSTRIES 02.2 F048

SunMax Biotechnology Co., Ltd. 04.1 D013

Sunstar Europe S.A. 11.3 K030 
L039

Sunstar Deutschland GmbH 11.3 K030 
L039

Supermax Healthcare Inc.
Aurelia Gloves

04.2 J078 
K079

SUPPORT DESIGN AB 10.2 V021

SUPRA Solutions 02.2 F009

Surcam Medical Devices And 
Developments Ltd.

02.1 D030

SURE DENT CORPORATION 03.2 E079

SURGICRAFTS 03.1 K038

Surgitel Deutschland 10.1 E062

SurgiTEL/ Scientific Corporation 04.2 K059

Suvison SRL 04.2 K062

SUZ-Dent (India) Pvt. Ltd. 02.1 F049

Suzhou Huarui Medical
Equipment Co., Ltd.

11.3 J080

Suzhou Shengli Medical
Equipment Co., Ltd.

11.3 L081

Swantia Medical Pvt. Limited 02.1 D090

Sweden & Martina S.p.A. 04.1 F070

Swedish Dental Supplies AB 11.1 H048

SWIDENT S.R.L. 11.1 A008

Swiss Egyptian Company for 
oralcare products

02.1 C055

SWISSDENT Cosmetics AG 11.3 H071

SwissLoupes – SandyGrendel AG 02.2 E045

Swissmeda AG 04.2 L080 
N089



See us at Hall 4.2, Stand L060/M061 
in the US Pavilion.

BIOLASE Live Presentations at IDS 2015

TUESDAY, MARCH 10TH

15:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

17:00 Dr. Gilles Chaumanet
EPIC: Diode Soft Tissue

WEDNESDAY, MARCH 11TH

13:00 Dr. Gilles Chaumanet
EPIC: Diode Soft Tissue

17:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

SATURDAY, MARCH 14TH

11:00 Dr. Ralf Borchers
WaterLase: All Tissue Laser

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

15:00 Dr. Ralf Borchers
EPIC: Diode Soft Tissue

THURSDAY, MARCH 12TH

11:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in 

Perioimplantitis

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
WaterLase in Implantology

15:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

17:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

FRIDAY, MARCH 13TH

11:00 Dr. Ralf Borchers
EPIC: Diode Soft Tissue

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

15:00 Dr. Ralf Borchers
WaterLase: All Tissue Laser

17:00 Dr. Rana Al-Falaki
WaterLase in Perio

Dr. Guilles ChaumanetDr. Rana Al-Falaki Dr. Ralf Borchers

Practice Growth.
 Assured.

Introducing 
the New and Improved

Version 2.0

NEW
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SybronEndo 10.1 H020 
J029

SycoTec GmbH & Co. KG 10.2 T020 
U029

SYMMETRY MEDICAL S.A.S.
Parc d'Activités du Moulin

04.2 M029

SyncVision Technology
Corporation

04.1 D014

Syneron Medical Ltd. 04.2 N048

synMedico GmbH 11.1 B020 
C029

Systhex 11.3 D054

T

T-MED 11.3 D064

T-Plus Implant Tech. Co., Ltd. 03.1 J060 
K061

UFIT IMPLANT 02.1 D070

T.F.I. System srl 03.2 D068

Taiwan CareTech Corp. 04.1 C018

Taiwan Implant Technology Co. 04.1 D009

Takara Belmont Corporation 11.2 Q010 
R019

TALLADIUM, Inc. 10.2 S061

Asami Tanaka Dental
Enterprises Europe GmbH

10.2 U034

TANDEX A/S 11.3 H030 
J031

Task, Inc. 04.1 C064

Tata Surgical (Pvt) Ltd. 02.1 C038

TAU STERIL DI BIANCHI
G. E C. SNC

10.1 G044

Taub Products/Perfectone Molds 04.2 J058

TAV Dental Ltd. 04.2 G038

TAVOM S.r.l. 10.1 G051

TBF Tissue Engineering 02.1 F061

TBR IMPLANTS GROUP 04.1 A058

TBS Medical LLC. 02.1 F060

Trade Development Authority of 
Pakistan (TDAP)

02.2 F038 
G039

TDS Biotechnology Co., Ltd. 04.1 D012

TDV Dental Ltda. 04.1 B059

teamwork media Verlags GmbH 11.1 E008 
F009

teamwork media srl 11.1 D063

Tecniche Nuove SpA 02.2 D039

TECNO-GAZ Industries 11.2 M018 
N019

Tecnodent S.A.

TECNODENT SRL 10.2 T068 
U069

TECNOFAR S.p.A. 11.2 Q048

Tecnomed Italia s.r.l. 04.1 B021

Tecnoss Dental S.r.l. 04.2 N021 
M020

Tehnodent 02.1 E063

TEHNODENT d.o.o. 11.1 A039

TEKMEDIC (m) SDN BHD 03.2 F062

Tekmetal San. ve Tic. Ltd. Sti. 03.2 F010 
G011

TEKMIL TIBBI ARAC VE GERECLER 
TIC. VE SAN. LTD. STI.

11.1 A011

TEKNE DENTAL s.r.l. 11.2 Q034 
R035

TEKNO-MEDICAL Optik-
Chirurgie GmbH

02.1 B010

TEKNOSERVICE Dental Design 11.2 S038

Tekscan, Inc. 04.2 N051 
M050

TeleDenta GmbH 02.2 E049

Teledyne DALSA 02.2 B059

TELESYSTEMS Co., Ltd. 02.1 E054

TempOff-Dental Ltd. 10.1 A051

Temrex Corporation 04.2 L069

TEOXANE LABORATORIES 
GENEVA

11.1 F061
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TePe Mundhygieneprodukte 
Vertriebs-GmbH

11.3 G040 
H049

Terrats Medical S.L. 02.2 G010

TEX YEAR INDUSTRIES INC. -equs 03.1 L071

TGA GmbH 10.1 E068

The Dental Solution, Inc. 02.2 A081

theratecc GmbH & Co KG 10.2 U038 
V039

TCS, Incorporated 11.2 R060

Thermo-Star GmbH 11.1 D060

THEZONWORLD/AQUAPICK 03.2 A078

Georg Thieme Verlag KG 11.1 F011

THIENEL Dental e.K. 10.1 B068

Thomas Dentalgeräte GmbH 10.2 N044

Ti-oss 04.1 A008

Tian Shwu Co., Ltd. 03.1 K069

TIP TOP TIPS Sàrl 10.2 M056

Titanex GmbH 03.1 H060

Titanium Component 04.1 F016

Titaniumfix 11.3 A056

TITANMED S.R.L. 04.1 C065

TOKMET-TK LTD. 03.1 L035

Tokuyama Dental Corporation 10.1
10.1

A039
A038 
B039

Tokuyama Dental
Deutschland GmbH

10.1 A038 
B039

Tonsor Medical
Instrument Co., Ltd

02.2 E059

Top Glove Sdn. Bhd. 11.1 B051

Top Implants ltd 10.1 A052

Topdental Products Ltd. 10.2 T055

TOR VM 11.3 D060

TOROS DENTAL ITH. IHR. INS. 
SAN. TIC. LTD. STI.

11.2 S057

TOSI FOSHAN MEDICAL
EQUIPMENT CO., LTD

02.2 D071

toutenkamion s.a. 02.2 A066

Towne Brothers (Pvt) Ltd. 11.2 S060

TPC Advanced Technology, Inc. 04.2 G058 
H059

Transcodent GmbH & Co. KG 10.2 U071

Transverse Industries Co. Ltd. 04.1 C012

TRATE AG 02.1 D010 
E011

Tre T SRL 10.2 S069

Tree-Oss 11.2 L059

Binder Dental GmbH Trendgold 03.1 H011

Trent Dent Products Ltd. 02.1 C010

Tressis Italia srl 02.2 B019

TRI Dental Implants Int. AG 04.2 J039

Tri Hawk S.A. 04.2 G050 
H051

Tribest Dental Products Co., Ltd. 11.3 K081

TRIDENT S.R.L. 11.3 H080

TRIGEMA Inh. W. Grupp e. K. 02.2 A078

TRINON Titanium GmbH 04.1 C080 
D081

Trollhätteplast AB 11.1 F021

Trudent International 02.2 B054

Tuttnauer Europe b.v. 10.2 N050 
O051

Quintessenz TV-Warte-
zimmer GmbH & Co.KG
Niederlassung Freising

11.3 A041

Twinklers Ltd. 11.3 L069

U

U&I adens dental clinic 02.1 C079

U-TOOTH ALIGNER COMPANY 03.2 C063

U.S. Commercial Service 04.2 N064

Ubgen S.r.l. 03.2 E048 
F049
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UFSK-International OSYS GmbH 11.1 D039

UGIN' DENTAIRE SAS 03.1 H056

Ultradent Products, Inc. USA 11.3
11.3

L009
K010 
L019

ULTRADENT Dental-Medizinische 
Geräte GmbH & Co. KG

10.2
10.2

S030
R030 
S031

Ultradent Products GmbH 11.3 K010 
L019

Ulucenk Dis Deposu LTD. STI. 02.2 F060

Unicorp Instruments Inc. 03.2 E065

Unident group of companies 02.1 G020

UNIDENT S.A. 10.1 F061

UNIDI 10.1 J061

Union Dental S.A. 10.2 M033

Unique cadcam Sascha
Memeti&Reiner Rosin GbR

03.1 M079

UNIQUE DENTAL Co. 11.2 R052

Unitech Sarl 11.2 R051

Universitat Internacional de 
Catalunya

11.3 J035

Univet s.r.l. 04.2 J021

Upcera Co., Ltd. 11.1 H060

US Orthodontic Products 04.2 L051

Ushio Europe B.V. 02.1 B058

USTOMED INSTRUMENTE
Ulrich Storz GmbH & Co. KG 
Hersteller von Chirurgie

10.1 A040 
B041

Umg Uysal Uysal Medikal Disçilik 
ve Gida Ürünleri San. Tic. Ltd. Sti.

02.1 E050

V

V&KL Dental Rotor D.o.o. 10.2 T025

V.C.G. VENTURA CERAMIC & 
GRAPHITE SRL

11.1 G039

VALL-CER d.o.o. 02.1 A058

Valplast International Corp. 10.2 L058 
M059

VANETTI SA 03.2 E011

Vaniman Manufacturing, Inc. 11.1 B050

VANNINI DENTAL INDUSTRY s.r.l. 03.2 G028

Varenkor – CDIR SL Centro de 
Distribution de Instrumentos 
Rotatorios SL

11.1 F014

VATECH Global Co., Ltd. 04.1
04.1

F090
D090 
F099

VATECH Global Co., Ltd. 11.2 M040 
N049

VDDI e.V. (Verband der Deutschen 
Dental-Industrie e.V.)

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V003

VDW GmbH 10.1 B050 
C051

VDZI – Verband Deutscher Zahn-
techniker-Innungen Geschäfts-
stelle Frankfurt

11.2
11.2

S010
S012

VEDEFAR N.V. 10.2 T017

Veden Dental Labs Inc. 03.2 A011

Vela A/S 02.1 E038

Veradenta Dental Mobilya ve 
Ekipmanlari Imalat San ve Tic.
LTD.STI.

02.1 F080

Verdent Ltd. 02.2 F028 
G029

Verein für Zahnhygiene e.V. 11.2 O050 
P059

VERICOM CO., LTD. 03.2 A050 
B051

Verifresh Ltd. 10.1 A054

Verlag Neuer Merkur GmbH 10.1 B008 
C009

vhf camfacture AG 10.1 E040

VIA LONDRA S.A.

VICTOR DENTAL EQUIPMENT 11.2 S024

VieSiD Vienna School of
Interdisciplinary Dentistry e.V.

04.2 G051
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Vigilant Biosciences, Inc. 04.2 N049

VILLA SISTEMI MEDICALI S.P.A. 11.1 F039

VIPI Produtos Odontologicos LTDA 11.2 M028 
N029

Visiomed Sp. z.o.o. 02.1 C018

Vision Dentech Medical
Corporation

02.1 F081

Vision Engineering Ltd. 10.1 G049

Vision Instrument Co. 02.2 F046

VisionmaxX GmbH 11.3 A008 
C009

Thomas Monitor Systems 02.2 B008

Vista Dental Products 11.3 H038 
J039

VITA COMPLEX S.r.l. 02.2 D055

VITA Zahnfabrik H. Rauter
GmbH & Co. KG

10.1

10.1

D010 
E019
E009

VITALI srl 10.2 T058 
U059

Vitro Laser Solutions UG 11.1 J032

VIVAX 11.3 G078

VladMiVa 11.3 D068

VOCO GmbH 10.2
10.2

P010
R008 
S009

VoitAir Germany GmbH 10.1 A047

VOP LTD. 03.2 F034

W

W&H Sterilization Srl. 10.1 C010 
D011

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH 10.1 C010 
D011

W&H Deutschland GmbH 10.1 C018 
D019

W.R. Rayson Export, Ltd. 04.2 L047

Wachendorff-Chemie 10.1 A059

Wagner Dental GmbH & Co. KG 10.1 H069

Waldmann – Engineer of Light 
Herbert Waldmann GmbH & 
Co. KG

10.2 P059

Dr. Walser Dental GmbH 03.1 J040

WAM 10.1

03.2

J050 
K059
D060

Wassermann Dental-
Maschinen GmbH

10.1 D028 
E029

Water Pik, INC. 11.3 J040 
K049

Weihai WEGO Jericom
Biomaterials Co., Ltd.

02.2 C074

Wilhelm Weisweiler
GmbH & Co. KG

11.3 K068

Johannes Weithas KG 10.2 L058 
M059

Weldenz limited (Europe) 02.1 E061

wellCAMdent 02.1 C049

Wellmed International Co Ltd. 11.3 K080

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A. 11.2 Q049

Wha-Tai Dental Clinic 03.1 K068

Whip Mix Europe GmbH 11.1 B050

white digital dental e.K. 11.1 J008

Whitepeaks Dental Solutions 
GmbH & Co. KG

11.1 A059

WHITEsmile GmbH 11.3 F010 
G011

WhiteWash Laboratories Ltd. 11.3 K060 
L061

WIEDENT General Partnership 11.2 Q035

Wiegelmann Dental GmbH 11.2 P018

Wieland Dental + Technik
GmbH & Co. KG

10.1
10.1

F018
F020 
G029

Dr. Wild & Co. AG 11.3 L049

Willemin-Macodel SA 03.1 L028 
M029

Willmann & Pein GmbH 03.2 A020 
C029

44 aussteller exhibitors IDS Cologne // 9–14 March, 2015





M O L E C U L A R  D E N T I S T R Y
Oral Anti-Aging • PerioPrevention®

Aesthetic Revitalisation • RNA/DNA/aMMP-8 Diagnostics

Visit us at IDS 2015/Köln 
10. – 14. März/Halle 11.3 Stand H039

www.periopreventionnetwork.com

R Y

B E A U T I F U L  H E A L T H Y  T E E T H  F O R E V E R

Anzeige280x400_iMOD.indd   1 27.02.15   11:27



47aussteller exhibitorsIDS Cologne // 9–14 March, 2015

Messeguide
today IDS 2015

So wird die 
Ausstellersuche
zum Kinderspiel
www.messeguide.today

Jetzt testen!

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

WINUS TECHNOLOGY CO., LTD. 03.1 M061

Wipak Oy 02.1 D065

WISSNER Gesellschaft für
Maschinenbau mbH

03.1 H020

Wittex GmbH 11.3 F070

Wittex International 02.1 E067

WOHLWEND AG 10.2 S020 
T021

Dr. August Wolff GmbH & Co. KG 11.3 F020 
G029

Woodpecker Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 D079

World Bio Tech Co., Ltd. 03.2 C061

WORLD WORK SRL 04.1 B070

Woson Medical
Instrument Co., Ltd.

03.1 L078

Wright Health Group 04.2 J069

WRP Asia Pacific Sdn. Bhd. 02.1 F050

Wuhan Biomone Medical
Technology Co., LTD.

11.3 L082

Wuhan Gigaa Optronics
Technology Co., Ltd.

02.2 C072

Wuhan Jinguang Electronic 
Appliance Co., Ltd.

02.2 C070

Wykle Research 11.1 F010

X

Xcelsitas AG 10.2 V047

Xdent 11.3 D058

Xiusolution Co., LTD. 03.2 D067

XO CARE A/S 10.2 T008

Xpedent UK Ltd. 02.1 C028

Y

YAMAHACHI DENTAL MFG., CO. 04.1 E019

Yamamoto Precious
Metal Co., Ltd.

04.1 D071 
C070

Yangzhou Dentp Import &
Export Co., Ltd.

02.2 D075

YANGZHOU STAR
TOOTHBRUSH CO., LTD.

02.2 G079

YARSONS INTERNATIONAL 02.2 E072

Yates Motloid 02.2 G058

YDM CORPORATION 04.1 D079 
C078

yd² young dentists GbR Passage 
Halle 10 
Halle 11

V001

Yena Makina San. Ve Tic. A.S. 03.1 H071

YESON MEDICAL DEVICE LTD 02.2 G077

Yeti Dentalprodukte GmbH 04.1 A020

The Yoshida Dental MFG. Co. Ltd. 04.1 C060 
D061

Young Dental Manufacturing 11.3 H040 
J049

YTY INDUSTRY Sdn Bhd 02.1 G029

YUELONG Tech Limited 03.1 L048

Yuwei Dental Material Co., Ltd. 02.1 F041

Z

Z-Systems GmbH 04.1 D041

ZA-Zahnärztliche Abrechnungs- 
genossenschaft eG

11.1 F060

ZA Zahnärztliche Abrechnungs-
gesellschaft AG

11.1 F060

Zahn Dental 04.2 K070 
L079

Zahnärztliche Mitteilungen 11.2 O050 
P059

Zahnärztlicher Fach-Verlag GmbH 11.2 N048 
O049

Aktion zahnfreundlich e.V. 11.2 O050 
P059

Zahnkönige Galerie der Dental-
Design GmbH

02.1 B070

Zantomed GmbH 11.2 Q029

Zapp Precision Metals Gmbh 
MEDICAL ALLOYS

02.1 B029

ZDA – Zirconia Development & 
Applications SAS

04.1 D039
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zebris Medical GmbH 04.2 L102

Zecha Hartmetall-
Werkzeugfabrikation GmbH

02.1 E021

Zeiser Dentalgeräte GmbH 11.2 P030 
Q033

ZEISING Germany GmbH 10.1 G020 
H021

Carl Zeiss Meditec AG 10.1 J031

ZENIUM SAS 11.1 D051

Helmut Zepf
Medizintechnik GmbH

10.1 C041

Zest Anchors, LLC 04.2
03.2

K050
G040

Zeyco 04.2 K048

Zfx GmbH 03.1 H040 
J049

ZfX GmbH 03.2 A030 
C039

Zhejiang Getidy Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 L079

Zhermack GmbH Deutschland 11.3

11.3

E008 
F009
E010 
F011
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Zhuhai Graceful Dental
Technology Co., Ltd.

02.1 F058

ZIL FOR S.R.L. 10.1 C049

Zimmer GmbH 03.1 H040 
J049

INDUSTRIA ZINGARDI
SRL Zeta – Zeus

10.1 F048

Zirc Dental products Inc. 10.1 J050 
K059

Zircone-Tech SARL 03.1 K045

ZIRKONZAHN GmbH 04.2 G010 
J019

Ziveco Group Srl 04.1 B092a

ZL Microdent-Attachment
GmbH & Co. KG

11.2 P040 
Q041

ZOLAR Technology & Mfg Co. Inc 02.1 A060

Zoll-Dental 04.2 J056

Zongyan Dental Material Co. Ltd. 02.1 B060 
C061

Zoppas Industries Heating
Element Technologies – RICA

02.1 D061

Zubler Gerätebau GmbH 10.2
10.2

L065
L060 

M061

Zumax Medical Co., Ltd 02.1 F068

Zyrkon Medical, S.L. 02.2 C018 
E019

AD



Dental units, imaging and CAD/CAM  

 
 

 
 

Planmeca Romexis®  
 

Planmeca CAD/CAM™

 

Planmeca ProMax® 3D family
True all-in-one units

 
  Panoramic • Cephalometric • CBCT image • 
  Planmeca ProFace 3D photo • 3D model scan

Planmeca Sovereign™ Classic

• Planmeca PlanScan®

Planmeca Romexis® 4.0
One software – all solutions

www.planmeca.com  
 



Vom ersten mechanischen Hand-
und Winkelstück Europas bis zum
ers ten 5-fach Ring LED in einer steri-
lisierbaren Turbine, vom ersten kom-
binierten Reinigungs- und Pflegesys-
tem am Markt bis zum ersten Klasse

B-Sterilisator: Seit 125 Jahren orien-
tiert sich die Forschungs- und Ent-
wicklungstätigkeit von W&H an den
Wünschen und Bedürfnissen von
Anwender und Patient. Ein Konzept,
das seit Jahrzehnten überzeugt. Stets

den maximalen Nutzen für die mo-
derne Zahnheilkunde im Fokus, ste-
hen W&H-Lösungen für Qualität, In-
novation und Sicherheit. Als Experte
für verschiedene Anwendungsseg-
mente gelingt es W&H seit jeher

nicht nur, den medizinischen Alltag
seiner Kunden bestmöglich zu unter-
stützen, sondern darüber hinaus den
Fortschritt im Bereich der modernen
Zahnheilkunde mit kontinuier-
lichen Innovationen nachhaltig zu
prägen.

Feiern Sie mit uns 125 Jahre im
Dienst von Anwender und Patient:
werfen Sie einen Blick auf unsere ak-
tuellen Lösungen – jetzt in Halle 10.1,
Stand C010–D011. 

From the first mechanical hand-
piece and contra-angle handpiece in
Europe to the first 5-fold ring LED in a
sterilizable turbine, from the first
combined cleaning and care system
on the market to the first class B ster-
ilizer: the research and development
work at W&H has focused on the re-
quests and requirements of users and
patients for 125 years. It is a concept
which has been successful for
decades. Focusing on the maximum
benefit for advanced dentistry, W&H

solutions stand for quality, innova-
tion and safety.

As an expert for different application
segments, W&H has not only been sup-
porting customers in their daily activ-
ities to the best but also consistently
setting trends in the field of advanced
dentistry with continuous innova-
tions.

Join us to celebrate 125 years of ser -
vice to our users and patients: have a
look at our current solutions—now in
Hall 10.1, Aisle C/D 10-11.

Sonderausgabe IDS 2015, 10.–14. März

Die wichtigsten Innovationen 
chronologisch im Überblick:

Erster Hersteller von mechanischen Hand- und Winkelstücken 
in Europa
Patentiertes Universalhandstück mit 
verstellbarer Kopfneigung
Erstes Endo-Winkelstück mit reziproker Bewegung
Erstes Druckknopf-Winkelstück
Erstes Druckknopf-Spannsystem für FG-Bohrer bei Turbinen
Erste 360°-Kupplung für Turbinen
Stärkstes und kleinstes Chirurgiegerät 
(Elcomed, 1. Generation)
Einhand-Spannsystem für Chirurgie-Instrumente
Erstes kombiniertes Reinigungs- und Pflegegerät 
(Assistina, 1. Generation)
Erster Klasse B-Sterilisator
Erste sterilisierbare LED-Turbine
Erstes Winkelstück mit selbstgeneriertem LED
Kratzfeste Oberfläche für Winkelstücke und Turbinen
Erste sterilisierbare Turbine mit 5-fach Ring LED zur schattenfreien
Ausleuchtung des Behandlungsareals

A timeline of the most 
important innovations:

First European Manufacturer of Handpieces 
Patented Universal Instrument with adjustable head 
First Endo Contra-angle “Cursor” with reciproce 
movement 
First press-button contra-angle
First press-button chucking system for FG burs
First 360° coupling for turbines
Smallest and most powerful  Surgical Unit 
(Elcomed, 1st Generation)
One-hand chucking System for Surgical Instruments
First combined Cleaning- and Maintenance-Unit 
(Assistina, 1st Generation)
First Class B-Sterilizer
First sterilizable LED turbine
First contra-angle with integrated, self-generated LED light
Scratch-resistent surface for Turbines and 
Contra-angles
First sterilizable turbine with 5-fold Ring LED for shadeless 
illumination of the treatment area

Restauration und Prothetik
Synea Vision sorgt mit 5-fach Ring LED für eine perfekte,
schattenlose Ausleuchtung der Behandlungsstelle mit
höchster Präzision.

» Seite 4

Restoration and Prosthetics
With a 5-fold Ring LED Synea Vision ensures a perfect
shadeless illumination of the treatment area with highest
precision.

» page 4

Moderne Ultraschalltechnologie
Piezomed ermöglicht hochpräzise Schnitte und sorgt für ein
nahezu blutfreies Operationsfeld und beste Sicht auf die Be-
handlungsstelle.

» Seite 4

Advanced ultrasound technology
Piezomed allows high-precision cutting and ensures an 
almost blood-free surgical site and ideal view of the treat-
ment area.

» page 4

Feiern Sie mit uns 125 Jahre Innovation!
Celebrate with us 125 Years of Innovation!



Revolutionär:
Der weltweit einzige
sterilisierbare 
Ring LED+!

NEU

Synea Vision LED-Turbine 

100 % schattenfreie
Ausleuchtung der
Behandlungsstelle

AKTION

1x
kostenlos... 1 Prophy-

Instrument

Bis € 382 ssparen!

Beim Kauf von

2 Instrumenten 
Synea 
Vision / Fusion*

erhalten SSie kkostenlos ...

2+1 Prophylaxe-Instrument

Proxeo – die Zahnprophylaxe 
für ein strahlendes Lächeln.

WP-64 M

HP-44 M

* Turbinen oder Winkelstücke

oder

Synea Vision Winkelstücke

Short Edition
> 7 %% lleichter –– 110 %% kkürzer
> perfekte Balance und Ergonomie

des Gesamtsystems
> innovative, kratzfeste Oberfläche

für umfassenden Schutz und 
Hygiene

> nur für Mikromotoren mit einer 
ISO Kupplungslänge von 23 mm
oder weniger

Short Edition im Vergleich

Gängiges W&H Winkelstück

NEU

... ein 
4. Instrument

Ihrer Wahl* 3 Instrumente 
aus dem Synea 

Turbinen- bzw. Winkelstück-
Programm kaufen  und 

Sie erhalten ein 4. Instrument 
Ihrer Wahl kostenlos*.

Bis € 1.269 ssparen!

Beim Kauf von

3 Instrumenten 
Synea 
Vision / Fusion
erhalten SSie kkostenlos ...

3 +1 Instrumenten-Aktion

AKTION

1x
kostenlos

* das Günstigste im Paket

2 Young-Systeme
> Proxeo-Winkelstück 4:1 für alle gängigen

Young Screw-in Kelche und Bürsten.
> Proxeo Handstück 4:1 für Young Einweg-

winkelstücke.

Prophylaxe
Hand- und Winkelstücke – mit Young Einsätzen

Young

Winkelstück

Herkömmliches 

Winkelstück

Beim Kauf von

1 WP-64 M 
erhalten SSie kkostenlos ... ... 144 Stk. 

Polierkelche
(€ 52) 

... 200 Stk.
Einweg-

Winkelstücke
mit Polierkelchen

(€ 169) 

Beim Kauf von

2 HP-44 M 
erhalten SSie 
kostenlos ...

Bis € 169 ssparen! AKTION

144x
kostenlos

200x
kostenlos

oder

Bis € 342,60 ssparen!

Piezo 
Ultraschall Scaler

> Temperierte Flüssigkeit 
schafft mehr Wohlbefinden 

beim Patienten

AKTION

inkl. 88 SSpitzen

125 Jahre Innova
das W&H 

1

2

3

4



Chirurgische 
Instrumente
> mit Mini-LED+
> zerlegbar für eine gründliche Reinigung

Implantmed
für oralchirurgische Eingriffe in den Bereichen 
Implantologie, Mund-, Kiefer- und Gesichts-
chirurgie – exakt, stark und unkompliziert.

20 %% ssparen!

Beim gleichzeitigen Kauf von

1 Implantmed 
und chirurgischen Instrumenten erhalten SSie ....

AKTION

... 20 % 
Rabatt auf
jedes chir. 

Instrument

Beim Kauf von

1 Implantmed
erhalten Sie im Package

20 %% RRabatt
auf jedes chirurgische

Instrument

Assistina 3x3 Lisa Sterilisator

Reinigen, pflegen und 
sterilisieren in Rekordzeit.
In 20 Minuten stehen die Instrumente wieder zur Verfügung. 
Gereinigt, gepflegt und sterilisiert.

= 20 min14 min6 min +

10 %% ssparen!

Beim Kauf von

1 Assistina 3x3
erhalten SSie kkostenlos ...

... 2 Adapter 
(bis € 324)

Beim Kauf von

1 Lisa 517
erhalten SSie ....

10 % 
Rabatt 
auf das 
Gerät

AKTION

Beim Kauf von

1 Assistina 3x3
2 AAdapter kkostenlos

Beim Kauf von

1 Lisa 517 
10 %% RRabatt

€ 590 ssparen!

Piezomed
Minimal invasiv, maximal stark – 
mit innovativer Ultraschalltechnologie

Die neue Kraft in der Knochenchirurgie
> Extrem hohe Schneidleistung – 

Zeitersparnis
> Effiziente Kühlung – nahe am Arbeitsbereich
> Innovativer LED-Ring

Automatische 
Instrumenten erkennung

AKTION

1 SSinusset
im Wert von 

€ 590

kostenlos!

Freddy ist im Liebesglück – 
doch wem gilt die holde Liebelei?

Geben Sie uns einen Tipp und holen Sie
sich den neuen Schlüsselanhänger
„Freddy in Love“: 
Jetzt in Halle 10.1, C/D 10-11!

Freddy 
jetzt im 
Liebesglück!  

ation – 
Special für Deutschland!

5 7

6 8

W&H Aktions-Produkte jetzt zum persönlichen Bestpreis beim teilnehmenden Fachhandel! Aktion gültig bis 15.05.2015, Preise lt. Liste in Euro zzgl. gesetzl. MwSt., nicht mit anderen Aktionen kombinierbar.

Package-Angebot
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Sterilisierbare Turbinen mit
5-fach Ring LED – die Synea 
Vision Turbinen wurden schon
2013 vorgestellt und überzeu-
gen seitdem Anwender aus al-
ler Welt. Der Grund: eine per-
fekte, schattenlose Ausleuch-
tung der Behandlungsstelle, ge-
bündelt mit höchster Präzision.
Zusätzlich sind sämtliche Tur-
binen, Hand- und Winkelstü-
cke der Synea Vision-Reihe zur

Verhinderung von Gebrauchs-
spuren mit einer speziellen
kratzfesten Oberfläche ausge-
stattet. 

Sterilizable turbines with 5-fold
Ring LED—the Synea Vision turbines
were already presented in 2013 and
have been convincing dentists since
then. The reason: the perfect shade-
less illumination of the treatment area
combined with highest precision. In
addition, all turbines, handpieces and
contra-angle handpieces of the Synea
Vision series are equipped with a 
special scratch-resistant surface to
avoid signs of wear. 

Kurze und leichte Winkelstücke er-
leichtern den Behandlungsablauf
deutlich. Die Winkelstücke der Synea
Vision Short Edition können auf
Mikromotoren mit einer ISO Kupp -
lungslänge von 23 mm oder weniger
verwendet werden. 

Short and light contra-angle hand-
pieces enable comfortable treatment.
The contra-angle handpieces of the
Synea Vision Short Edition can be used

on micromotors with an ISO coupling
length of 23 mm or less. 

Restauration und Prothetik/Restoration and Prosthetics

Oralchirurgie und Implantologie/Oral Surgery and Implantology Hygiene und Pflege/Hygiene and Maintenance

Synea Vision Short Edition
Synea Vision Short Edition

Durch höchste Präzision und Leis-
tung minimalinvasiv aber maximal 
effektiv, unterstützt Piezomed mittler-
weile eine Reihe von führenden Im-
plantologen bei ihrer täglichen 
Arbeit. Piezomed arbeitet mit moder-

ner Ultraschalltechnologie. Hochfre-
quente Mikro vibrationen ermög-
lichen dabei hochpräzise Schnitte und
sorgen durch den sogenannten Kavi-
tationseffekt für ein nahezu blutfreies
Operationsfeld und beste Sicht auf die
Behandlungsstelle. W&H bietet mit
der patentierten automatischen In-
strumentenerkennung höchste Si-
cherheit in der Bedienung. 

High in precision and performance,
thereby minimally invasive and yet

maximally efficient, Piezomed is 
now supporting a number of leading
implant implantologists in their daily
work. Piezomed works with advanced
ultrasound technology. High-fre-
quency microvibrations allow high-
precision cutting and ensure an almost
blood-free surgical site and ideal view
of the treatment area due to the so-
called “cavitation effect”. With its
patented automatic instrument recog-
nition W&H offers maximum safety in
the handling.

Das ideale Duo für eine rasche, 
validierte Aufbereitung von Instru-
menten.  Der Reinigungsprozess der
Assistina 3x3 in Kombination mit
dem Lisa Schnellzyklus verkürzt die
gesamte Aufbereitungszeit. Nach nur
20 Minuten stehen die Instrumente
wieder zur Verfügung. Aber auch ein-
zeln überzeugen die beiden Geräte
durch eine große Anzahl von Vortei-
len. Jetzt am W&H Stand! 

The ideal duo for a quick, vali -
dated processing of instruments. The
Assistina 3x3 cleaning process, in
combination with the Lisa rapid cy-
cle, reduces the overall preparation
time. The instruments are available
for use again after just 20 minutes.
But the two devices are also impres-
sive on an individual basis, with a
wide range of advantages. Now on the
W&H booth! 

Im Jahr 2013 ein Presse-Highlight
auf der IDS, seit damals ein Highlight
in der Praxis: Das chirurgische 45°-
Winkelstück von W&H – oder anders
gesagt: die perfekte Kombination von
Hand- und Winkelstück.  Entwickelt
für schwer zugängliche Bereiche, las-
sen sich mit dem WS-91 (wahlweise
mit oder ohne LED) verlagerte Zähne
jetzt überall trennen – auch weit api-
kal hinter dem letzten Molar.  

2013 saw a press highlight at the IDS,
which has been a highlight in dental
practice for some time: The surgical 45°
contra-angle handpiece from W&H—
or in other words: the perfect combina-
tion of straight and contra-angle hand-
piece. Developed for difficult-to-access
areas, the WS-91 (with or without LED)
can now be used to separate displaced
teeth at any point—even apically behind
the maxillary molar.

Effizient und ergonomisch für den
Anwender, sanft zum Patienten: 
Tigon+, der High-End-Piezoscaler,
verwöhnt mit fünf vor eingestellten
Programmen (Prophylaxe, Parodon-
tologie, Endodontie, Restauration
und ein frei wählbares Programm),
drei Power-Modi und 5-fach LED-
Ring im Handstück (für taghelle Aus-
leuchtung des Behandlungsareals).
Eine deutliche Erleichterung für den
Patienten: das temperierte Flüssig-
keitsmanagement. Selbst empfind -
liche Zähne und Zahnfleisch werden
dadurch nicht mehr zusätzlich ge-

reizt. Insgesamt kann zwischen 
drei Temperaturstufen gewählt wer-
den. 

Efficient and ergonomic for the den-
tist, gentle for the patient: Tigon+, the
high-end piezo scaler provides with
five preset programmes (Prophy-
laxis, Periodontology, Endodontics,
Restoration and a freely selectable
programme), three power modes and
handpiece with 5-fold ring LED (for
perfect illumination of the treated
area). The best for the patient: the tem-
perature-controlled fluid. From now

on, even sensitive teeth and gums are
no longer irritated. Three tempera-
ture settings are available for selec-
tion.

Temperierbares Flüssigkeitsmanagement
Temperature-controlled fluid

Vom Donnerstag 12.03.
bis Samstag 14.03. bietet
Babette McLaren-Thom-
son am W&H Messestand
Beratung vom Profi für
den Profi: Babette McLa-
ren-Thomson ist seit über 15
Jahren als Zahnmedizinische
Fachhelferin (ZMF) im Bereich der
zahnärztlichen Prophylaxe tätig. Ihre
Aufgabe liegt in der Behandlung von
Prophylaxe-Patienten. Sie behandelt
alle Altersklassen, zusätzlich führt sie
diffizile Behandlungen am Parodonti-
tis-Patienten durch. 

From Thursday, 12 March
to Saturday, 14 March, 
Babette McLaren-Thom-
son offers advice at the
W&H booth from profes-

sional to professional: 
Babette McLaren-Thomson

has been a Dental Assistant
(Zahnmedizinische Fachhelferin,

ZMF) in the area of dental prophylaxis
for more than 15 years. Her job is to
treat prophylaxis patients. She treats
patients of all ages and also performs
complex treatments on patients with
periodontitis.

Von Profi zu Profi
Professional to professional

Starkes Doppel
Perfect Duo

Chirurgisches 45°-Winkelstück
The 45° contra-angle handpiece

Modernste Piezotechnologie 
Piezomed

Prophylaxe und Parodontologie/Prophylaxis and Periodontology

Synea Vision Ring LED 
Synea Vision Ring LED


